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Pas twee jaar nadat Emma het landhuis op de Shetland-eilanden heeft geërfd, ziet ze kans het te bezoeken. Haar carrière als fotomodel nam te veel tijd in beslag. Wanneer ze op Skeila aankomt, is ze onder de indruk van de schitterende natuur van het eiland en geniet van de rust. Het zou een paradijs kunnen zijn, ware het niet dat haar buurman, Greg Halero, haar met vijandigheid begroet. Hij vindt het onvergeeflijk dat ze Skeila nog nooit eerder heeft bezocht. Op het moment dat elke hoop op een betere verstandhouding vervlogen is, begrijpt Emma dat er iets vreemds aan de hand is. Wat voert Greg in zijn schild?
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HOOFDSTUK 1

 

 

 

Emma Laing keek resoluut naar de glanzende oliejas die over haar knieën lag. Als ze er lang, echt geconcentreerd naar zou kijken, zou dat andere gevoel misschien over gaan...

 ‘Het zal nu niet lang meer duren, miss. Nog een half uurtje of zo.’ De stem had de bedoeling haar gerust te stellen en ze keek op, glimlachte flauwtjes en wenste toen ogenblikkelijk dat ze het niet gedaan had. Ze wist dat niemand doodging van zeeziekte - ze had er tenminste nog niets van gehoord, maar één moest er de eerste zijn... En nog een half uur langer.

 ‘Ik lijk wel gek.’ Ze zei de woorden hardop, maar de wind zwiepte ze weg en de zeeman draaide zijn hoofd niet om. De grauwe, mistige regen hing zo laag als een wolk en beroerde zachtjes haar gezicht in kleine speelse vlagen, die haar ongemak slechts verhoogden. Emma dacht met weemoedig verlangen terug aan de van alle moderne comfort voorziene vlucht van Londen naar Aberdeen, de luxueuze boot van daar naar Lerwick - en nu dit. Dit was een boot die er op het eerste gezicht enigszins romantisch uit had gezien. Maar niemand had haar verteld hoe ruig de zee kon zijn. Ze keek een beetje gealarmeerd naar de man aan het roer, toen een enorme golf het schip optilde en weer naar beneden liet vallen. Er was niets in zijn brede paar schouders dat op alarm of angst wees. Was hij dan niet bezorgd? Realiseerde hij zich het vreselijke gevaar niet - en toen hoorde ze het zachte gefluit - de melodie van ‘Nut-Brown Maiden’ - voordat de wind dat ook wegblies en ze leunde naar achteren, slechts een klein beetje gerust gesteld. Hij maakte zich geen zorgen tenminste. Misschien zouden ze het er toch heelhuids van afbrengen. Nu, op dit ogenblik, kon het Emma niets schelen. Ze hoorde weer wat Judith de vorige ochtend tegen haar had gezegd.

 ‘Je zult er geen spijt van krijgen, eerlijk niet. Ik zou alleen maar willen dat ik de kans had om met je mee te gaan, maar nu John ieder moment thuis kan komen...’Judith haalde haar schouders op en haar kalme gezicht kwam tot leven, zoals dat altijd gebeurde als ze over haar man sprak. ‘Er even tussenuit gaan zal je goed doen.’ En dan hoef je die bruut van een Robert ook niet tegen te komen. Het verbaast me enkel dat je er nog nooit eerder naar toe bent gegaan. Als ik een huis had geërfd, zou ik er als een pijl uit een boog heen zijn gevlogen, al was het alleen maar uit nieuwsgierigheid, in plaats van het twee jaar te laten wachten.

 En hier was ze dan. Maar ze was nog niet zo ver dat ze over Robert na kon denken, behalve dat het de grootste schok van de wereld voor haar was geweest dat Judith hem niet mocht, nooit had gemogen en dat ze opgelucht was dat de verloving verbroken was.

 ‘Daar ligt het, miss. Daarginds.’ Emma had de gedachte droog land onder haar voeten te voelen eigenlijk al opgegeven en ze keek in de richting van zijn wijzende arm met een abstracte geïnteresseerdheid. Het zag er echt genoeg uit, de grijze rotsige landmassa, de lange, smalle lijn van het kiezelstrand, groen, door de wind platgeblazen gras dat zich tot aan de einder uitstrekte.

 ‘Is dit het? Skeila?’ Haar hart zonk. Was het te laat om terug te gaan? Ja, dat was het. De boot uit Aberdeen was die ochtend om zeven uur in Lerwick aangekomen en Emma had er ontbeten en wat rondgelopen. Hoe goed had het toen geleken om de blauwe en witte bussen bij de haven te zien en de boten... Een perfecte achtergrond voor modefoto’s waar je als model in een elegante trui en rok voor het water stond, met de bewonderende ogen van een visser op je gericht en die foto’s kwamen in alle glanzende bladen en deden vrouwen naar hun telefoons grijpen om het warenhuis te bellen... Maar dat was Lerwick geweest. Niet dit. Het was Skeila, ze had er een huis en ze had zich niet kunnen voorstellen dat het zo kaal zou zijn.

 ‘Oh nee!’ Ze was niet van plan geweest het hardop te zeggen, maar ze deed het wel, want de zeeman keek haar aan, grinnikte en. zei: ‘Ik zal uw bagage op de kade brengen, mevrouw.’

 Maar ik wil terug. Nu. Ze keek naar hem en de woorden bleven onuitgesproken, maar ze stonden in haar ogen te lezen en iets in ze moesten hem geraakt hebben want nu schudde hij langzaam het hoofd.

 ‘Het weer is nu een beetje treurig, maar het veranderd nog wel, u zult het zien.’

 Hij hielp haar, haar laatste band met de beschaafde wereld, die op het punt stond haar te verlaten. Ze klauterde van boord, haar voeten zonken weg in het vochtige kiezelstrand en ze voelde zich nog wat draaierig.

 ‘Ik - ik weet niet waar mijn huis staat,’ zei ze, terwijl ze zich afvroeg of ze er net zo belabberd uit zag als ze zich voelde. Er stonden een paar huizen in de verte, een knalrode telefooncel bij het eerste huis. En verder niets. Geen mens, zelfs geen dier of vogel.

 iedereen kan u dat vertellen. Zal ik uw bagage naar het dichtstbijzijnde huis brengen?’

 ‘Ja graag.’ Ze had hem, voordat ze weg waren gegaan, betaald en ze wist niet of hij haast had om weg te komen, maar ze wilde er zeker van zijn dat er op zijn minst iemand anders in leven was op dit kale stuk eiland, voor ze hem liet vertrekken. Zijn rode, verweerde gezicht nam hoe langer hoe meer de vorm van een engelbewaarder aan. ‘Als u het niet te lastig vind,’ voegde ze er aan toe.

 ‘Ach, het is geen enkele moeite.’ Hij had een plezierig accent en klonk muzikaal, zeker niet typisch Schots volgens haar.

 Hij liep zonder zich te haasten over het pad naar de huizen, Emma kon nu een straat zien en dat een van de huizen een winkel was met een etalage vol met etenswaren en een uithangbord er boven waarop stond: ‘J. Grant. General Provision Merchant.’ Het bord was blauw en wit, aangetast door het weer, en ze vroeg zich af wanneer het voor het laatst geschilderd was.

 ‘Eh, u bent hier nooit eerder geweest?’ Ze waren nu bijna bij het eerste huis en het was geen droom, want er kwam ineens koude regen naar beneden vallen en die was te echt om verbeelding te zijn. Emma deed de kraag van haar korte teddyjas omhoog en schudde met haar hoofd.

 ‘Nee, dit is de eerste keer. Ik heb een huis hier - ergens.’ De laatste woorden schenen op een verloren manier om hen heen te echoën en de man knikte.

 ‘Ah! En u bent hier op een korte vakantie?’

 ‘Ja.’ Twee weken was de bedoeling, maar... ‘Hebt u telefoon?’ vroeg ze wanhopig.

 ‘Jawel. Ik zal mijn nummer voor u op een stukje papier schrijven.’ Hij zette haar twee vlotte, blauwe koffers neer en klopte op de rode deur van het eerste huis. Er stond een geranium op de vensterbank en de plant knikte in moedige competitie met de deur en de kanten gordijnen bewogen een fractie, toen riep een stem: ‘Ah, het is Dougall. Kom maar binnen.’

 ‘Ik heb hier een jonge vrouw,’ loeide hij, en zei toen tegen Emma: ‘Ze zijn doof. Je moet hard tegen haar praten.’

 ‘Ja, ik begrijp het.’ En dat kan er ook nog wel bij, dacht ze en gaf zichzelf toen een standje omdat het zo onaardig van haar was.

 De deur ging open. Er stond een heel oude vrouw. Ze was helemaal in het zwart gekleed en keek hen toen met een brede, tandeloze glimlach aan...

 ‘Kom binnen. Ik ben net thee aan het zetten.’

 Dougall keek wat aarzelend naar Emma. ‘Ze zal zich gekwetst voelen als u het niet doet,’ zei hij zachtjes en Emma glimlachte.

 ‘Natuurlijk.’ Van binnen kwam een etensgeur en tot haar verbazing ontdekte ze dat niet alleen het misselijke gevoel verdwenen was, maar dat ze een ontzettende honger had.

 De kamer was verstikkend warm, wat geen wonder was want een reusachtig houtvuur jaagde zijn vlammen de schoorsteen in en een grote kat zat op het kleedje ervoor. Het kostte haar ogen een paar seconden om aan de donkere kamer te wennen. Het meubilair was oud en groot, een lange harde bank nam bijna een hele wand in beslag, er hingen oude prenten van racepaarden aan de muren, een opdraaibare grammofoon stond in een hoek en een aspidistra speelde de baas over de rij geraniums op de tafel.

 ‘Ga zitten. Willen jullie allebei thee?’

 De geur was nu overduidelijk. In de oven moest een biefstuk en nierpastei liggen die bijna klaar waren. Emma vroeg zich af of ze voor ze haar thee ophad van de honger flauw zou vallen. Om haar slanke figuur in stand te houden moest ze bijna alleen teren op sla, gegrilde vis en eieren en ze had in geen jaren meer biefstuk en nierpastei gegeten, maar nu, plotseling, was dat waar ze boven alles naar hunkerde.

 ‘Pardon?’ Ze keek op, uit haar droom wakker geschrokken toen ze zich realiseerde dat de oude vrouw tegen haar aan het praten was.

 ‘Misschien wilt u een hapje eten?’ De oude dame schreeuwde misschien omdat ze doof was, maar haar woorden waren zo van harte gemeend, dat Emma haar wel had kunnen zoenen.

 ‘Oh - als het niet te veel moeite is...’ Ze dacht er net op tijd aan hard te praten. ‘Ja, heel graag.’

 ‘Ja, wel, er ligt in de oven een pastei. U kunt gerust mee-eten. Mijn zuster staat op het punt de tafel te dekken. Moet jij ook wat, Dougall?’

 Dougall knikte, wachtte tot de oude vrouw de keuken was ingegaan, hoogst waarschijnlijk om te kijken hoe ver haar zuster met het eten was en om haar alles over het bezoek te melden, en begon toen met Emma te praten.

 ‘Dit maakt hun dag goed, dat ze visite hebben,’ vertelde hij haar. U vindt het toch niet erg om even hier te blijven?’

 Als hij eens wist! ‘Nee,’ antwoordde Emma. ‘Ik heb geen haast.’

 ‘Ah, dan is alles in orde.’ En ze kunnen u straks precies vertellen waar uw huis staat. Waarschijnlijk brengen ze u er heen.’

 ‘Hoe heten ze?’ vroeg ze.

 ‘Janet en Margaret Murray...’ Ze hoorde de stem van de eerste oude dame uit de keuken zeggen: ‘De jonge Dougall heeft bezoek meegebracht, Margaret. Een meisje.’ Dus degene die de deur open had gedaan, was Janet - en Emma’s gids was de jonge Dougall. Emma keek naar hem om te zien of hij moest glimlachen om die beschrijving, maar hij scheen het niet opgemerkt te hebben.

 Margaret was net haar zuster, de gelijkenis was zelfs zo groot dat het tweelingen zouden kunnen zijn. En ze konden koken, daar was geen twijfel over mogelijk. Emma moest zich inhouden om niet op het volle bord met stomende pastei, die gegarneerd was met worteltjes en aardappelen, aan te vallen. Ze dacht even aan haar dieet, haalde haar schouders toen op en begon te eten.

 Dougall bleef een tijdje, stond toen op, schreef zijn telefoonnummer op de achterkant van een verkreukelde envelop en gaf die met de volgende woorden aan Emma: ‘U laat me maar weten wanneer u me nodig hebt.’ Er was iets in zijn glimlach dat haar verbaasde. Het was net alsof hij iets wist wat zij niet wist.

 Het was duidelijk dat de twee oude dametjes barstten van de nieuwsgierigheid en even duidelijk dat hun aangeboren goede manieren een verloren slag aan het leveren waren met hun verlangen om te weten te komen wie ze was en waarom ze hier was. Emma vertelde het ze bij een warme kop thee. Dougall was vertrokken, de kat sliep nog steeds, en buiten sloeg de wind met een gedempt rat-ta-tat tegen de ramen, waardoor de kamer zoveel warmer en knusser leek. En Emma begon haar verhaal, zich er in het geheel niet van bewust, door haar concentratie, om zich ervan te overtuigen dat ze elk woord konden horen, van de opgewonden reactie waarmee haar woorden ontvangen werden.

 ‘Ik heb hier een huis, maar ik weet niet precies waar het staat,’ zei ze langzaam en hard. ‘Een achteroom is twee jaar geleden overleden en heeft het mij nagelaten.’ Ze pauzeerde even om de twee vrouwen elkaar te laten aankijken en knikken.

 ‘Eh - dat zou dan Edward Laing moeten zijn?’

 ‘Ja!’ Opgelucht haalde Emma adem. ‘Weet u waar het staat? Mijn naam is Emma Laing.’ Als een van de topfotomodellen in Londen stond haar naam meestal garant voor een ogenblikkelijke reactie van iemand tegen wie hij genoemd werd, er viel dan over het algemeen een korte stilte en dan: ‘Dé Emma Laing!’ Hier gebeurde niets van dat alles. Ze glimlachte tegen zichzelf. Het enige belangwekkende was duidelijk dat ze nu de eigenaresse van Edward Laing’s huis was.

 ‘Ja, dat weten we,’antwoordde Janet en knikte. ‘Maar er heeft twee jaar lang niemand gewoond.’

 ‘Ja. Ik had de bedoeling om eerder te komen, maar ik had het erg druk...’ Ze maakte haar zin niet af en iets van haar zelfverzekerdheid liet haar in de steek. Maakten ze zich ergens zorgen over? Ze wist het niet.

 ‘Het zal de jonge Greg niet erg aanstaan,’ becommentarieerde Janet in een luid terzijde tegen haar zuster. Margaret tuitte haar lippen en Emma begon het merkwaardige gevoel te krijgen dat ze vergeten waren dat ze er was.

 ‘Inderdaad, dat zal het hem zeker niet. Oh, hemeltje!’

 ‘En wie was die jonge Greg?’ Emma besloot er achter te komen. ‘De jonge Greg?’ vroeg ze met een stralende glimlach.

 ‘Zeker. Greg Halero. Hij houdt er niet van om lastig gevallen te worden.’ Janet keek Emma verdrietig aan. ‘De vogels, weet u.’ ‘De vogels,’ herhaalde Emma. Ze voelde zich niet in staat iets anders te zeggen. ‘Maar waar is de jonge Greg?’ Het klonk als een titel en toen ze zich hun benaming van Dougall herinnerde, die op zijn minst vijftig was, leek het mogelijk dat de jonge Greg een bejaarde keuterboer was - maar een vogelliefhebber? Emma streek met haar hand over haar voorhoofd. Nee, het was vrij koud, ze had geen koorts.

 ‘Maar, hij heeft het huis naast die van uw oom - het uwe.’

 ‘Oh, ik snap het.’ De moed zonk haar in de schoenen. Alles leek er op vooruitgegaan te zijn, nadat ze voor het eerst de geur van die heerlijke pastei geroken had. Maar het leek weer even snel bergafwaarts te gaan. ‘En hij heeft een hekel aan vreemden?’ Ze had nooit moeten komen. Ze had het op de boot al geweten. Oh, waarom had ze Dougall weg laten gaan?

 ‘Nee.’ Janet’s gezicht verzachtte zich, toen ze Emma’s verontrusting bemerkte. ‘Ach, hij ziet er kwader uit dan hij is. Het is enkel...’ en ze beet op haar lip.

 ‘Wat?’ Emma omklemde haar handtasje.

 ‘Wel, hij was erg boos, over dat het huis zo lang leeg...’

 Oh, hij was boos hè? Emma’s dalende gemoedstoestand kwam tot een abrupt einde. Hij was één van die, overal zijn neus instekende, oude kereltjes, die zich met andermans zaken in plaats van zijn eigen zaken bemoeiden. Dus dat was het! Ze keek op en er blonk een nieuw licht in haar sherrybruine ogen toen ze van de ene zuster naar de andere keek en glimlachte. Dit had niets met hen te maken, zij waren de goedheid zelve, maar als ze dachten dat de een of andere man haar er van kon weerhouden om in haar eigen huis te trekken...

 ‘Dank u wel dat u het mij verteld heeft,’ zei ze. ‘Ik zal hem moeten opzoeken en het hem uitleggen, hè.’ En hem zeggen zich met zijn eigen zaken te bemoeien, voegde ze er bij zichzelf aan toe. Eén ding dat ze in haar vijfjarige carrière had geleerd, was dat ze wist hoe ze voor zichzelf moest zorgen en niet door Jan en Alleman de les te laten voorschrijven.

 ‘Zo,’ Janet keek haar zuster aan. ‘Het lijkt me het beste dat we Miss Laing maar naar haar huis toe zullen brengen, wat denk jij er van?’

 ‘Oh, maar...’ protesteerde Emma. ‘U bent al zo aardig geweest, dat ik u niet in dit weer naar buiten kan laten gaan. Als u mij wijst hoe ik er moet komen, dan...’

 ‘Nonsens!’ Janet keek naar het raam. ‘Het regent maar een klein beetje, dat is alles. Een mooie dag voor een wandeling.’

 ‘Een klein beetje regen!’ Emma glimlachte flauwtjes. In Londen zou ze een taxi hebben genomen, maar die waren er hier niet. ‘U bent erg aardig...’ begon ze.

 ‘Ach, het is heel gezellig om iemand op bezoek te krijgen. Blijf maar gerust even zitten en drink uw kopje thee op. Er is geen haast bij. Helemaal geen haast.’

 

De regen prikte in haar gezicht, tegen haar benen en blote handen toen ze zich over het smalle pad worstelde. Emma weigerde absoluut naar haar schoenen te kijken en dacht zuchtend aan de elegante laarsjes die in één van haar koffers zaten. Ze zouden op zijn minst wat warmer zijn geweest. Janet en Margaret liepen naast haar. Ze had er voor moeten vechten om ze er van te weerhouden dat ze haar koffers gingen dragen. In hun oude regenjassen en rubberlaarzen hadden ze duidelijk plezier van de wandeling. Janet droeg de kleine boodschappentas vol levensmiddelen die Emma bij de kruidenier gekocht had voor ze op weg waren gegaan.

 In de verte klonk het geluid van een motor, dat luider werd en Emma keek snel achterom. Een Land Rover kwam met een behoorlijke snelheid uit de richting van de huizen die ze nog maar kort geleden achter zich hadden gelaten. Emma riep: ‘Er komt een auto aan,’ want het leek er niet op dat hij van plan was voor wat of wie dan ook te zullen stoppen - en zij konden het niet horen.

 Ze stopten, keken om en toen naar elkaar en Janet trok een gezicht. ‘Ja, hij is het.’ Ze deed haar stok omhoog en zwaaide er mee en de Land Rover kwam met gierende banden tot stilstand, nog geen meter van hen af. En Emma keek, want ze had het vreselijke gevoel...

 En toen stapte de man uit, liep naar hen toe en haar hart ging op een vreemde manier te keer. Was dit de jonge Greg. Ze slikte moeilijk. Hier stond geen bejaarde vogelbespieder. Hij was een reus van een man, zeker één meter negentig lang, gekleed in een dikke Shetland-trui, zwarte broek in zijn rubber laarzen - maar het was zijn gezicht waar ze naar keek, zonder dat ze het helpen kon. Ze had met allerlei soorten mannen te maken gehad in haar korte tijd als model. Ze had geleerd de wolven van de schapen te scheiden, de muizen van de mannen... maar ze had er nog nooit zo een gezien.

 Hij was een en al man. Een hard, gebruind gezicht, een vooruitstekende kin, brede mond, rechte neus - en grijze ogen die net zo hard als zijn gezicht waren. Dik zwart haar dat er uitzag alsof een kam niet overbodig was en hij streek er nu met zijn vingers door, bijna alsof hij Emma’s gedachten gelezen had, hoewel hij haar nog geen blik had waardig bevonden. Hij keek recht naar Janet en Margaret en heel even zag ze een glimp van iets achter de hardheid. Toen glimlachte hij.

 ‘Dag dames. Kan ik u een lift ergens naar toe geven?’ Hij had een diepe stem, een intrigerend accent, en de twee oude vrouwen keken elkaar aan, glimlachten, en wenden zich weer tot hem.

 ‘Wel, we gingen jouw richting uit...’ Emma luisterde, verbaasd. Er was geen twijfel mogelijk, er klonk een meisjesachtige opwinding in hun stemmen door. Ze keek hem terloops aan. Hij torende ver boven hen uit en precies op dat moment keek hij, terwijl hij naar Janet’s uitleg over waar ze op weg naar toe waren en waarom, aan het luisteren was. Emma direct in het gezicht en ze voelde de volle kracht van een tintelende blik. Het was een voelbare schok - maar de woorden die er op volgden, waren het nog meer.

 ‘Dus u bent eindelijk naar Craig House gekomen?’ Op zichzelf onschuldig genoeg, maar niet de manier waarop hij ze zei, de subtiele nadruk op eindelijk. Emma’s haren gingen overeind staan. Nu begreep ze precies wat de twee oude vrouwen haar hadden proberen te vertellen.

 ‘Ja, zo is het.’ Ze wilde geen woordenstrijd met hem aangaan. Niet hier, nog niet. Dus glimlachte ze en zag dat zijn mond zich verstrakte, zag dat zijn kaakspieren zich spanden en een licht gevoel van voldoening bekroop haar.

 ‘Goed. Dan kunnen we beter met de Land Rover gaan.’ Hij wendde zich tot Janet. ik denk dat u en Miss Murray wel samen voorin kunnen. Miss Laing kan achterin...’ en hij gunde haar een korte blik die haar modderige schoenen en bespatte broek opnam. Hij keek weer de andere kant op voor de uitdrukking van zijn gezicht zich veranderde, maar Emma dacht dat ze hem had gezien - een geamuseerde minachting.

 ‘Oh, maar...’ was Janet aan het protesteren. ‘We kwamen alleen om Miss Laing de weg te wijzen, zie je. Als jij haar...’ haar" stem stierf, bijna weemoedig, weg. Ze hadden zich waarschijnlijk op het bezoek verheugd. Emma maakte even een moment van paniek door. Ze konden haar niet alleen laten - met hém!

 ‘Ik weet zeker dat Miss Laing erg blij met uw hulp zal zijn bij het bewoonbaar maken van het huis,’ zei hij langzaam en duidelijk, zodat ze ieder woord konden verstaan. En Emma slaakte een kleine zucht. Ze zou hem wel vertellen waar het op stond - maar nu was ze er nog niet op voorbereid.

 ‘Misschien is het beter, Miss Laing, als u er het eerst inklimt.’ Dan kan ik u uw bagage aangeven. Een koffer kan er misschien als stoel dienst doen. Ik ben bang dat de achterbak van mijn Land Rover niet voor passagiers gebouwd is.

 Ze zag wat hij bedoelde toen ze erin klom. Er lagen achterin touwen, vishengels en een verzameling dozen. Hij had het niet met opzet gedaan, want hij had het niet geweten en de twee oude vrouwen kunnen er zeker niet gaan zitten, maar ze voelde de bedekte geamuseerdheid in zijn ogen toen hij de twee in de auto hielp. Ze begon een intense afkeer van deze donkere vreemdeling te krijgen - en één ding was zeker - het gevoel was wederkerig.

 ‘Goed. Houd je vast.’ De woorden konden tot haar gericht zijn of niet. Maar op de manier waarop hij reed, waren ze hoogst nodig. Het zou aan de weg hebben kunnen liggen, of aan de vering, maar ze had nog nooit eerder zo’n onaangename rit gehad. Het laatste stuk van haar reis - en ongetwijfeld het ergste. Londen en comfort schenen een miljoen lichtjaren weg, terwijl ze zich grimmig aan de carrosserie van het donkere voertuig vasthield. Ze staarde woedend naar zijn achterhoofd terwijl hij snel doorreed. Zijn haar laten knippen zou hem ook geen kwaad doen, bedacht ze. Misschien gebruikte hij af en toe gewoon een tuinschaar.

 En hoe ver was Craig House? Ze kon niets zien vanaf haar plek, enkel de weg voor hen, die door de regen bijna onzichtbaar was. En toen schoot haar iets wat er gezegd was te binnen. Greg was haar buurman! Dat betekende... Maar ze vergat wat het precies betekende omdat de auto een bocht maakte en naar boven hobbelde, een onverhard pad op en ze wist, zonder dat het haar gezegd hoefde te worden, dat dit het was. Ze konden er nu elk moment zijn - en dan zou ze voor de allereerste keer haar huis zien. De schommelende, zwaaiende beweging hield op. Ze stonden stil.

 Greg draaide zich om en keek naar haar. Toen klom hij naar buiten en liep om de voorkant van de auto heen om de zijdeur open te doen. Nadat hij de zusters naar buiten had geholpen, leunde hij naar binnen en zijn harde grijze ogen vertoonden geen enkele uitdrukking toen hij vroeg: ‘Kom je er in je eentje uit?’

 ‘Ja, dank je.’ En loop naar de maan, voegde ze er in zichzelf aan toe. Emma was snel en er aan gewend om uit onhandige plekken te klauteren, een kundigheid waar ze op dat moment dankbaar voor was, waardoor ze zich lenig naar voren werkte en op de grond sprong. Ze was er zich van bewust dat hij haar bagage uit de auto pakte, maar ze had het te druk met het kijken naar de rij huizen voor haar. De twee oude dames keken naar haar en ze probeerde de teleurstelling die ze voelde te verbergen bij dit, de eerste aanblik van haar erfenis. Een rijtje van drie, maar een was er een ineengestorte ruïne en ze hoefde niet te raden welke van haar was, want uit het verste huis bij haar vandaan kwam rook uit de schoorsteen en er hingen rode gordijnen achter de ramen. Het was de middelste, het zag er kil en verloren uit, dikke grijze stenen en een grijs dak en een deur die ooit groen was geweest, of misschien bruin, maar nu had het een goedkope, matte dofheid, waar geen welkom uit sprak. Geen enkel.

 ‘Daar is het. U hebt natuurlijk een sleutel, Miss Laing?’

 ‘Natuurlijk.’ Ze keek hem aan, terwijl hij daar met haar koffers stond. Het zou haar allerminst verbaasd hebben als hij ze aan haar had gegeven, maar hij deed het niet, en droeg ze gewoon naar die kale deur, op de voet gevolgd door de twee oude dametjes. Na even aarzelen ging Emma er ook heen. Het regende nog altijd zonder ophouden rustig door, niet koud en niet warm, maar gewoon heel nat. Ze had zich al een tijd niet zo ellendig gevoeld.

 Ze stonden bij de deur met zijn drieën op haar te wachten; de twee oudjes met hun vriendelijke gezichten en die ene grote man, wiens vijandige ogen haar maar al te duidelijk zeiden dat ze niet gewenst was. Emma stak de sleutel in het slot en probeerde hem om te draaien. Er gebeurde niets. De diepe stem zei zachtjes: ‘Laat mij het eens proberen.’ Ze verbéélde het zich niet. Ze wist dat hij haar ongemak leuk vond, wist het net zo zeker alsof hij het hardop gezegd had. Ze trok haar hand gauw weg en hij stak de zijne naar voren en probeerde de sleutel om te draaien en hield op.

 ‘Hij klemt,’ zei hij. Waarschijnlijk omdat hij zolang niet gebruikt is.’

 Niets in de woorden, alleen de manier waarop hij het zei en ze perste haar lippen op elkaar, hulpeloos. ‘Oh, mijn hemel, ik haat hem,’ dacht ze.

 ‘Luister eens,’ ging hij verder en keek de twee vrouwen in regenjas aan. ‘Jullie zullen allemaal kletsnat worden als je hier blijft staan. We gaan naar mijn huis en dan kom ik hier terug en probeer hem open te krijgen.’

 Toen hij zijn voordeur opendeed, sprongen zonder waarschuwing twee reusachtige herdershonden naar buiten. Emma stond een ogenblik als verstijfd stil, de twee zusters draafden onbezorgd naar binnen en Greg Halero keek haar aan. ‘Ze doen u geen kwaad,’ merkte hij op. ‘Liggen Bess, Meg.’

 Ze keek naar ze, toen naar hem. Als dit een test was, was ze vastbesloten niet te falen. ‘Ik houd van honden,’ zei ze en stak haar hand naar ze uit om hem te laten besnuffelen. Toen glimlachte ze naar de wachtende man en liep de kamer in die direct aan de buitendeur grensde.

 Er brandde een lekker vuur en een geopende krant lag over de rug van de bank die er voor stond. Het donkerrode tapijt scheen ook van zichzelf warmte te hebben en de atmosfeer in de kamer was er een van gemak en verwelkoming.

 Greg haalde de krant weg. ‘Ik ga thee zetten,’ zei hij tegen hen. ‘Maak het je gemakkelijk.’ Er stond een televisie in een hoek en er naast een stereo-installatie. Haar vingers jeukten om de tientallen platen die er lagen te bekijken en ze keek snel een andere kant op. Ze wilde niet weten wat zijn smaak was.

 Het interesseerde haar niet - en ze was trouwens alleen maar tegen wil en dank hier, omdat haar deur niet open wilde en de twee oude vrouwtjes niet in de regen konden blijven staan. Ze wilde plotseling zijn keuken zien en ze wist dat ze waarschijnlijk geen andere kans zou krijgen. Voordat ze tijd had om haar redenen te overwegen, stond ze op en ging ze de keuken in.

 ‘Kan ik u ergens mee helpen, Mr. Halero?’ vroeg ze liefjes. Hij keek om.

 ‘Ik red me wel, dank je,’ antwoordde hij. ‘Zodra ik dit klaar heb, zal ik je deur open maken.’ Zijn aanwezigheid vulde de ruimte met elektriciteit. De tegenstrijdigheid - onverklaard doch wederzijds - was bijna tastbaar tussen hen.

 ‘Dan ga ik weer terug,’ zei ze.

 ‘Doe dat. En neem dit mee naar binnen - alsjeblieft,’ voegde hij er zachtjes aan toe. ‘Nog een minuutje en dan zal ik die deur voor je open doen.’ Hij gaf haar de koektrommel.

 Een paar minuten later, toen ze bij het raam in een harde stoel half zat te luisteren naar de twee dametjes, die de honden aan het bemoederen waren, zag ze Greg Halero de voordeur uitlopen. Ze hoorde hem de deur achter zich dichttrekken en wachtte op zijn terugkomst om van hem te horen dat zij haar huis in kon.

 Minuten tikten voorbij voor hij binnenkwam en haar de sleutel overhandigde die nog warm van zijn hand was. ‘Het slot is open,’ zei hij. ‘Je kunt je gang gaan.’ De grijze ogen schenen haar te bespotten, maar zij ontmoette zijn uitdaging met die van haar.

 ‘Dank u wel. U bent erg vriendelijk.’

 ‘Het is daarbinnen erg koud - ongetwijfeld vochtig na al die tijd. Niet erg geschikt om in te verblijven. Weet je zeker wat je doet?’

 Emma stond op. Hij wond er nu zelfs geen doekjes meer om. Ze ging tegenover hem staan en alleen haar versnelde ademhaling verraadde haar gevoelens. Ze wist dat de twee oudjes haar niet konden horen.

 ‘Je zult me niet zo gemakkelijk kwijt kunnen raken, Greg Halero,' zei ze heftig. ‘Terwijl ik zeker weet dat je er je best voor doet. Waarom weet ik niet, maar ik zal je één ding zeggen: Jij kunt met heel weinig moeite onvoorstelbaar onbeleefd zijn!’

 Eén donkere wenkbrauw ging omhoog. ‘Het meisje heeft temperament,’ prevelde hij. ‘Wel, wel!’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar als ik jou was, zou ik die scherpe tong wat in de gaten houden. Bij mij zul je er niets mee bereiken - en als je me zegt dat ik naar de hel kan lopen, kun je moeilijk vijf minuten later om kolen komen bedelen, of wel soms?’

 Emma haalde diep adem. Kolen! Wat als er geen waren. En als ze het deed - maar het was te afschuwelijk om rekening mee te houden. Ze keek hem aan. Hij was een absolute ellendeling. Ze had hem nog maar een half uur geleden ontmoet, nauwelijks tijd genoeg om de flauwste impressie van iemand te krijgen. En toch was ze van één ding overtuigd; ze had nog nooit in haar leven iemand ontmoet waar ze zo’n hekel aan had als Greg Halero.
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Het zou nog erger worden. Nog geen vijftien minuten later stonden ze met zijn vieren in de woonkamer van Emma’s huis en ze keek met een snel zinkend hart om zich heen toen ze haar erfenis voor de eerste keer goed in ogenschouw nam. Het zou misschien minder erg geweest zijn als ze niet net uit Greg Halero's warme comfortabele huis waren gekomen. Het contrast was nu zo veel schrijnender. En het afschuwelijkste was dat hij het wist.

 Als Judith er nu maar bij was geweest om het leed met haar te delen. Ze zouden er misschien de humor nog wel van hebben ingezien, zoals ze meestal deden. Ze zag hoe Greg Halero naar de open haard toeliep en op zijn hurken ging zitten. Ze hoorde hem geschrokken inademen en wachtte. Wat nu weer?

 ‘De schoorsteen ziet er uit alsof hij geveegd moet worden,’ zei hij, terwijl hij omkeek. ‘Als je niet uitkijkt, zal de kamer vol rook komen te staan.’

 ‘Ik zal het erop wagen,’ antwoordde ze. Er lag roet in de haard; en het zag er naar uit dat het er al een hele tijd lag. ‘Ik ga achter eens kijken of er nog brandstof is.’

 Hij stond op en veegde zijn handen aan zijn broek af. ‘Ik kan je de moeite besparen. Er is wat - maar niet veel. Je zult er heel zuinig mee moeten omspringen als je er voor de tijd dat je hier blijft mee rond wil komen.’

 ‘Oh, ik begrijp het. Dank je.’ Ze schonk hem een glimlach, omdat hij dat om de een of andere reden niet leuk vond. Misschien, dacht ze, ziet hij me liever huilen. ‘Misschien is er een elektrisch kacheltje.’ Ze had onmiddellijk spijt van de vraag toen hij zijn hoofd schudde.

 ‘Het zou niet van veel nut zijn als het er was,’ zei hij zacht. ‘Geen elektriciteit.’

 ‘Maar jij’ - haar ogen sperden zich open. ‘Jij hebt televisie!’ Het was een belachelijk iets om te zeggen, maar het was alles wat ze bedenken kon.

 ‘Ah, ja, maar ik heb stroom zie je.’ Hij sprak alsof ze een minder begaafd kind was. ‘Aangedreven door een soort windmolen in de achtertuin. Je kunt hem zien als je uit je keukenraam kijkt,’ voegde hij er behulpzaam aan toe.

 Ze liep de woonkamer uit en de keuken in. Niet om zijn soort van een windmolen te zien, maar omdat ze zich afvroeg hoe ze zou moeten koken. Hij kwam achter haar aan, zag haar naar het gasfornuis staren met opluchting in haar ogen en zei met die koele, donkere stem van hem die ze zo langzamerhand begon te haften: ‘Butagas. Laten we voor je hopen dat er nog gas in de tank zit.’

 Hij ging op zijn hurken bij de fles naast de ouderwetse oven zitten en draaide aan een kraan. Toen stond hij op en draaide een knop om. Er siste gas naar buiten. Hij deed hem uit. ‘Je hebt geluk,’ merkte hij op. ‘Het lijkt in orde.’

 Ze kon zich niet inhouden. ‘En vind jij het niet jammer!’

 Hij keek haar aan. ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’Maar het kleine verbeten trekje om zijn mondhoeken verraadde hem.

 ‘Je weet heel goed wat ik bedoel. Als ik me nu om zou draaien en weg liep, zou je verrukt zijn!’ Ze had het niet willen zeggen, maar de spanning was ondraaglijk en ze kon er niets tegen doen. ‘Laat ik je eens wat zeggen, Mr. Halero. Zo gemakkelijk kom je niet van me af.’

 Hij zag er geschokt uit. ‘Van je af komen? Nogal overdreven woorden, Miss Laing. Je bent zeker moe van je lange reis. Uit Londen, was het niet? Je zult je na een goede maaltijd en een dutje ongetwijfeld beter voelen!’

 ik heb goed gegeten, dank je, en ik ben niet moe. Alles wat ik wil, is rustig het huis hier bewoonbaar maken en kijken of ik het vuur aan kan krijgen. Ik heb - ik heb me op mijn vakantie hier verheugd,’ en op dat moment geloofde ze haar eigen woorden.

 ‘Oh, daar ben ik van overtuigd. Er is hier natuurlijk niet veel te beleven, maar dat zal een welkome verandering zijn na uw werk -in een grote stad werken is natuurlijk geen pretje, niet?’

 ‘Het hangt er maar van af wat je er doet. Mijn werk is erg interessant en bevredigend.’ Het was natuurlijk een belachelijk gevoel dat ze zichzelf tegenover deze uiterst onaangename man scheen te moeten rechtvaardigen.’

 ‘Hm.’ Hij knikte alsof hij beleefd met haar instemde. ‘Maar je moest er natuurlijk hoog nodig tussen uit en toen schoot je dit huisje weer te binnen. Heel handig.’

 ‘Ja, vind je ook niet?’ zei ze zoetsappig. Ze wilde hem niet de overhand laten krijgen, verdorie! ‘En jij woont hier de hele tijd, ga jij nooit eens ergens heen op vakantie?’ en ze glimlachte naar hem.

 ‘Zo nu en dan.’

 ‘Het is waarschijnlijk meer om eens wat anders te doen, nietwaar? Ik bedoel, er is hier tenslotte, zoals je zelf al zei, niet veel te beleven, hè? Niet voor zo’n actief uitziende man als jij.’

 Hij lachte. ‘Ah, ik begrijp het al. Je vraagt je af of ik wel werk.’ Tot haar ontsteltenis merkte ze dat ze begon te blozen bij zijn botte opvatting van haar woorden.

 ‘Oh, ik heb meer dan genoeg te doen, Miss Laing, maak je daar maar geen zorgen over. Ik ben heus geen luilak.’

 Ze keek hem met grote, onschuldige ogen aan. ‘Hemeltje, heb ik dat dan beweerd?’

 ‘Nee, niet met zo veel woorden, maar goed. Ik ben een boek over vogels van deze eilanden aan het schrijven - er zijn hier veel verschillende soorten, zoals je op je wandelingen nog ongetwijfeld zult merken. En nu we het er toch over hebben, kan ik je aanraden om altijd een wandelstok mee te nemen, wanneer - als - je naar buiten gaat.’

 ‘Waarom?’ Ondanks alles was ze geïntrigeerd.

 ‘Omdat de poolstern en de jagermeeuw - twee van de soorten vogels die hier veelvuldig voorkomen - wandelende mensen in duikvlucht aanvallen. Een opgeheven stok kan in zo’n geval heel nuttig zijn. Je moet een beetje voorzichtig zijn als je in hun broedplaatsen komt.’ Het ongeloof op Emma’s gezicht moest overduidelijk te zien zijn geweest, want hij voegde er aan toe: ‘Je hoeft me niet te geloven - je zult het ongetwijfeld zelf ontdekken.’

 ‘Bedankt voor de waarschuwing. Ik zal je advies in gedachten houden. Ik ben van plan om heel veel wandelingen te maken terwijl ik hier ben.’

 ‘Dan hoop ik dat je goede wandelschoenen hebt.’ Ze hield even de pas in toen ze naar de achterdeur liep. Wat een ellendeling!

 ‘Die heb ik, dank je.’ Ze probeerde de bovenste grendel open te schuiven. Hij zat muurvast. Ze knarste met haar tanden en trok zo hard als ze kon, maar de grendel leek zich alleen nog maar sterker te verzetten.

 ‘Mag ik even?’ Hij had gewacht tot ze bijna haar vingernagels had losgetrokken. Eén hand sloot zich om de hare en ze trok hem snel terug, plotseling in de war gebracht door zijn nabijheid. Emma was erg lang, bijna één meter tachtig, maar ze voelde zich belachelijk klein naast deze man - en vreemd hulpeloos. Ze keek toe terwijl hij de grendel open schoof - het scheen hem geen enkele moeite te kosten. Hij draaide zich om en grinnikte naar haar.

 ‘Niets forceren, dat is de truc.’ Hij boog voorover en trok de onderste grendel terug. ‘Dat is dat. Je kunt ze beter een keer oliën - als je olie hebt, tenminste. Het lijkt me geen lolletje om er dag in dag uit mee te moeten worstelen, vind je ook niet?’

 ‘Ik had gehoord dat mensen het in deze streken niet nodig hadden om hun deuren op slot te doen, omdat iedereen hier eerlijk was,’ antwoordde ze snel.

 ‘Meestal wel, ja’ en hij leek te aarzelen, toen haalde hij zijn schouders op. ‘Maar ik zou het toch maar doen.’

 Ze begon sneller adem te halen. Was dit gewoon weer een poging om haar angst aan te jagen, zodat ze weg zou gaan? Hij had tot nog toe behoorlijk zijn best daarvoor gedaan - en toch klonk er iets in zijn stem dat haar een beetje van haar stuk bracht.

 ‘Zeg me wat je bedoelt,’ zei ze gejaagd. Hij keek haar recht in haar ogen. Die van hem waren grijs, donker, verwarrend, niet spottend - niet op dit moment, althans.

 ‘Ik bedoel dat er vreemdelingen op het eiland zijn. Volg gewoon mijn raad maar op.’

 ‘Je probeert me bang te maken,’ riep ze uit, maar de kloppende ader in haar hals verraadde haar.

 ‘Nee, dit is een afgelegen plek - dat is je zeker toch wel opgevallen? En als ik eenmaal in bed lig, slaap ik als een blok.’ Voor de eerste keer sinds ze hem ontmoet had, voelde Emma dat hij meende wat hij zei - oprecht meende zelfs. Ze voelde kippenvel op haar rug komen en draaide zich snel om, zodat hij niet zou kunnen zien hoe zijn woorden haar geraakt hadden.

 ‘Ik zal je raad opvolgen,’ zei ze. ‘Ik zal eens gaan kijken of de oude dametjes trek in een kop thee hebben.’

 ‘Dan zal ik vast je koffers pakken. Mag ik even?’ Hij deed de achterdeur open en ging naar buiten. Emma staarde hem met gemengde gevoelens na. Daarnet, heel eventjes, was haar afkeer voor hem verdwenen en had ze een ander aspect van zijn persoonlijkheid opgevangen. Wat het was wist ze niet. Ze draaide zich om en liep naar de woonkamer.

 Het vuur was aangestoken. Emma was alleen. Greg Halero had de twee Misses Murray naar huis gebracht nadat ze een tweede kopje thee hadden gedronken. Het was nu heel stil, een vreemd contrast met daarvoor.

 Ze duwde de dekens, die over twee stoelen hingen, dichter bij het vuur en keek naar de vrolijk brandende gele vlammen. Ze was smerig na al het schoonmaakwerk en verlangde nergens zo veel naar als een lang, lui, warm bad. Maar er was eerst nog meer te doen. Boven lakens en kussenslopen zien te vinden, de kamers afstoffen, de vloerkleden moesten gestofzuigd worden en dan zou met een beetje geluk het water warm genoeg zijn. Emma boog zich voorover en keek hoopvol in de schoorsteen om te zien of hij wel goed trok. Ze vond een open haardvuur zalig, maar ze verlangde naar de eenvoud van een elektrische kachel.

 Maar voor in haar gedachten lag toch het gesprek dat ze van plan was met Julie te hebben. Na het warme bad zou ze naar het dorp gaan en haar uit de cel opbellen. Emma’s mond vertoonde een kleine glimlach bij de gedachte er aan. ‘Oh, ik heb je heel wat te vertellen,’ zei ze hardop. ‘Wacht maar af!’

 Er was een vuurscherm dat ze voor de vlammen zette, toen ze ging stoffen en de vloerkleden ging schoonmaken. Het was een heel karwei, maar vreemd genoeg gaf het haar een gevoel van voldoening om het huis geleidelijk een vrolijker voorkomen te zien krijgen toen het schoner werd. Het vuur brandde goed en ze had de stenen haard opgepoetst met een speciaal soort schoonmaakmiddel dat ze had gevonden. Emma keek om zich heen om haar werk in ogenschouw te nemen, toen het ten langen leste klaar was en slaakte een diepe zucht van voldoening. Nu een bad.

 Ze zag haar gezicht in de badkamerspiegel en begon, na van de eerste schrik te zijn bekomen, te lachen. Zwart van het vuil en met haar dat aan alle kanten onder haar hoofddoek uitstak - niemand van haar vrienden zou haar herkend hebben, daar was ze zeker van.

 Ze gleed in het hete water, blij dat ze er aan had gedacht haar badschuim mee te nemen. Ze vroeg zich eventjes af of Greg Halero al weer terug was. Ze had de Land Rover niet gehoord, maar ze had het trouwens toch te druk gehad. Terwijl het vuil zich langzaam van haar af weekte, tegelijk met de spierpijn van het werk dat ze niet gewend was, liet Emma haar gedachten naar de donkere man dwalen, die het zo duidelijk had gemaakt dat ze niet welkom was. Maar waarom? Toch zeker niet gewoon omdat hij een boek over vogels aan het schrijven was? Wat zou zij daar tegen kunnen doen? Er zat meer achter, veel meer, ze voelde het. Op een bepaalde manier was het beangstigend. Ze wilde het zichzelf niet bekennen, maar ze wist waarom.

 

‘Wat? Emma? Ben jij het echt? - oh, Emma!’ De stem van Judith kwam net zo duidelijk door alsof ze naast haar woonde en Emma, die zo vol was van haar eigen nieuws, hoorde de onderdrukte opwinding in de stem van haar vriendin niet.

 ‘Judith, eerlijk, als je eens wist - blijf aan de lijn, laat me wat geld er in stoppen - oh, die verdraaide fluittoon - ben je er nog? Goed, moet je horen, ik ben veilig aangekomen en heb het huis schoongemaakt, maar ik kon je wel vermoorden toen ik aankwam! En dan is er die afschuwelijke man die zich van me probeert te ontdoen...’

 ‘Wat? Wat bedoel je daar nu in ’s hemelsnaam mee?’ onderbrak de stem van Judith haar bezorgd.

 Emma lachte. ‘Oh, hij probeert me niet van kant te maken of zoiets - nog niet, tenminste - maar hij doet er alles aan om het me hier tegen te maken. Hij is een vogelbespieder of zoiets raars...’

 ‘Hoe ziet hij er uit? Is hij oud?’

 ‘Oud?’ Emma glimlachte. ‘Oh hemel nee. Vijfendertig ongeveer, schat ik, een grote, lompe naarling...’

 ‘Toe maar! Maar hoe ziet hij er nu uit!’

 ‘Hm, donker - niet onknap, eigenlijk, als je op zo’n type valt.’ Emma kon zijn gezicht duidelijk voor de geest halen, wat een beetje gek was als je alles in overweging nam. ‘Heel groot, en met brede schouders en hij heeft twee reuzen van herdershonden die me de stuipen op het lijf hebben gejaagd. Hij woont naast me’ -Judith knorde bijna van het lachen - ‘en hij rijdt in een aftandse Land Rover en hij noemt me met een ijskoude stem Miss Laing en blijft er maar op zinspelen dat ik het nooit zal overleven en waarom vertrek ik niet en...’

 ‘John kan pas over een maand naar huis komen,’ viel Judith haar in de rede.

 ‘Wat?’ Emma kneep de telefoon haast stuk. ‘Oh, wat is er aan de hand, Judith?’

 ‘Niets!’ Judith’s lach schalde over de mijlen heen. ‘Het installeren van de een of andere supergeheime machine duurt langer dan ze dachten en daarom willen ze dat hij in Ottawa blijft totdat ze klaar zijn. Begrijp je het niet? Ik had met je mee kunnen gaan.’

 Emma kreunde. ‘Oh, nee! Wat een stomme pech - hé, Judith, je zou niet, je kunt niet...’

 ‘Ja, dat kan ik wel. Wil je dat ik kom?’

 ‘Wil ik het ? Probeer maar eens weg te blijven! Het zou gewoon fantastisch zijn. Blijf aan de lijn, ik heb het telefoonnummer van de schipper in Lerwick. Hij vaart je over.’ Ze rommelde in haar tas. ‘Heb je een pen?’

 Ze gooide nog wat geld in de automaat terwijl haar vriendin papier en pen ging halen en gaf haar Dougall’s nummer. ‘Hoe snel kun je er zijn?’

 ‘Wel, ik moet met mijn moeder over de verzorging van de katten praten en mijn kaartjes bestellen. Kun je me morgen terugbellen?’

 ‘Natuurlijk. Ik zal bij het krieken van de dag opstaan - nu, ja, zo ongeveer. Ik geloof niet dat de dag hier kriekt. Het wordt nooit echt donker...’

 ‘Bespaar me de aardrijkskundige details, liefje. Denk maar liever aan al het geld wat je aan het verbellen bent. Hé, kan ik je terugbellen?’

 ‘Ja. Goed idee.’ Ze tuurde naar het nummer op de telefoon en las hem voor haar vriendin op.

 Toen ze een paar minuten later bij de telefooncel wegliep, was Emma's tred veerkrachtiger en speelde er een glimlach rond haar mond. Ze begon weer aan de wandeling van drie kilometer, terug naar Graig House. Te midden van haar plezierige gevoelens over de komst van Judith was een andere, heel tevreden stemmende gedachte. Ze zou graag het gezicht van Greg Halero zien als ze hem haar nieuws vertelde. Nu zou hij het met twee vrouwen moeten stellen, niet met een.

 Ze kon de voordeur niet open krijgen. Ze vloekte zachtjes binnensmonds en probeerde het nogmaals - toen hoorde ze een gesmoorde ‘woef’ van dichtbij - en stond Greg Halero naar haar te kijken.

 'Moeilijkheden?’ informeerde hij en kwam naar haar toe lopen. Hij was met zijn honden aan het wandelen geweest. Ze gingen alle twee op de grond liggen en volgden met waakzame ogen hun baas, toen die naar Emma overstak.

 ‘Ja,’ antwoordde ze kortaf.

 ‘Oh jee, oh jee,’ zei hij. ‘Wat moeten we met jou beginnen?’

 Emma draaide zich langzaam om en keek hem recht in zijn spottende gezicht. ‘Maak je geen zorgen,’ zei ze. ‘Over een dag of twee komt er een vriendin van mij. Zij is heel handig. Ik weet zeker dat we ons samen prima zullen redden.’

 Een ogenblik flikkerde er iets in zijn ogen, gleed er een zekere donkere trek over zijn gezicht, toen was het weer weg. ‘Werkelijk? Mag ik de sleutel?’ Ze gaf hem aan hem. ‘Dank je. Wanneer verwacht je je vriendin eigenlijk?’

 ‘Ik weet het niet zeker. Morgen bel ik haar op.’

 Hij deed de deur open, duwde hem op een kier en gaf de sleutel weer aan Emma terug. ‘Had ze niet tegelijk met je mee kunnen komen?’

 ‘Nee. Ze dacht dat haar man uit Canada zou terugkomen en heeft nu pas gehoord dat hij er nog een tijdje moet blijven. Dus...’ Emma haalde haar schouders op. ‘Nu komt ze toch. Ik heb haar verteld hoe prachtig het hier is,’ voegde ze er aan toe, gewoon om hem nog verder te pesten, ‘en ze kan bijna niet wachten.’

 ‘Is ze ook een fotomodel?’

 ‘Nee. Ze werkt niet.’ Ze duwde de deur helemaal open. ‘Wil je misschien nu van mij een kopje thee?’ Ze wist dat hij het zou weigeren.

 ‘Nee, dank je. Ik ga thuis de honden te eten geven. Goedenavond.’

 ‘Goedenavond.’ Ze ging naar binnen en deed de deur dicht. Het was er de hele tijd, die onderhuidse vijandigheid. Het was er, maar verscholen. Maar Emma voelde het en vroeg zich af of het voor Judith net zo duidelijk zou zijn. Ze moest over veel dingen eens goed nadenken. Over de twee oude dames, haar telefoontje met haar vriendin, met het even verrassende als plezierige resultaat, over Greg Halero - haar agressieve buurman - en over iets anders. Iets dat in haar achterhoofd aan het knagen was, maar weigerde vaste vorm aan te nemen. Een klein voorval, een terloops woord, maar iets dat niet helemaal in orde was. Maar wat? Toen schoot het haar te binnen. Ze had hem verteld dat er een vriendin van haar zou komen, had zijn reactie gezien en een paar seconden later had hij gevraagd: ‘Is ze ook fotomodel?’

 Dat was het! Ze had niemand over haar werk verteld. Toch wist hij het. Hij wist het. Maar hij kon het niet weten. Ze legde haar hand tegen het voorhoofd, probeerde helder te denken en ging snel langs alles wat ze tegen Dougall had gezegd, tegen de twee oude dames, voor het geval dat ze het terloops genoemd had en daarna vergeten.

 Hoe eerder Judith kwam, des te beter. Er zat iets verkeerd. Ze wist niet wat het was, maar ze begon bang te worden voor Greg Halero.

 

Emma’s reiswekker rinkelde om half acht en wekte haar uit een diepe slaap. Ze kreunde, deed met een uitgestoken arm de wekker uit en draaide zich weer om. Ze lag lekker en warm in bed en het was zaterdag, dus ze hoefde er niet uit...

 En toen herinnerde ze zich Judith! Ze moest haar opbellen en te weten zien te komen wanneer ze aan zou komen. Emma klauterde snel uit bed en liep naar het raam. Het was prachtig weer buiten. De zon scheen en er vlogen meeuwen over de rotsen, rondcirkelend en glijdend, met hun door het licht tot zilver gekleurde vleugels. Met een beetje geluk was het water bij het vuur nog warm genoeg zodat ze geen water op het gas hoefde te verwarmen. Emma was vastbesloten geen gas te verspillen tot ze zeker wist dat ze in het dorp een nieuwe gasfles kon kopen. Dat was nog iets om op haar boodschappenlijstje te zetten.

 Ze waste zich, trok een spijkerbroek en een trui aan en ging naar beneden. De angst die ze de vorige avond had gevoeld, scheen nogal dom in het klaar heldere daglicht. Maar één ding had ze besloten - ze zou aan Greg Halero vragen hoe hij wist dat zij fotomodel was. Als ze het niet zou doen, wist ze dat de vraag haar zou blijven achtervolgen en tot ver buiten zijn proporties uit zou stijgen.

 Ze maakte haar lijstje in de keuken - een gestadig groeiend lijstje met al de dingen die ze nodig had - en hoopte dat de winkel alles in voorraad had. Na een snel ontbijt van toast met thee, ging ze op zoek naar haar platte schoenen, deed haar jack aan en ging op pad. Het was nu bijna negen uur. Uit het huis van Greg Halero klonk geen teken van leven en er kwam geen rook uit de schoorsteen. Wat zalig zou het zijn als ze hem compleet zou kunnen negeren. Een wrang glimlachje speelde om haar lippen bij die onmogelijke gedachte.

 Schapen liepen bij haar nadering weg en vogels vlogen uit hun schuilplaatsen in de met heide bedekte grond op en naar boven. De weg strekte zich voor haar uit: smal en kronkelig en al spoedig zou het dorpje in zicht komen. Ze miste iets. Emma keek om haar heen, nam het groene, door de wind platgeslagen gras, de her en der verspreide rotsblokken, de ver verwijderde glinstering van een rusteloze zee op en toen realiseerde ze zich wat het was. Er waren geen bomen. Af en toe een kleine struik, maar geen lange elegante dennen. Aan haar rechterzijde rezen de heuvels op, afstotelijk kaal en toegetakeld door de wind, maar er was nergens een boom te bespeuren. Het was hier ontegenzeggelijk beeldschoon en ze vroeg zich af hoe het in de winter zou zijn.

 De eerste huizen kwamen in zicht, evenals de vissersboten. Een paar oude vrouwen stonden in een deuropening te praten en begroetten haar beleefd toen ze hen passeerde op haar weg naar de telefoon. Zonder twijfel wisten ze al wie ze was en waar ze woonde; een heel verschil met Londen waar iedereen het te druk met zijn eigen zaken had om zich met vreemden te bemoeien.

 Judith was thuis. Ze zou maandagmorgen met het vliegtuig naar Aberdeen gaan en zou dinsdag in Lerwick zijn.

 ‘Eerder kan ik niet,’ verzekerde ze Emma. ‘Mijn moeder gaat net het weekend weg zodat ik de katten pas zondagavond naar haar toe kan brengen.’

 ‘Het zal me de kans geven alles voor jou in orde te maken,’ antwoordde Emma, terwijl ze de teleurstelling over het uitstel van twee dagen wegslikte.

 Na het telefoongesprek ging ze naar de winkel en bestelde de dingen die ze nodig had. Mr. Grant verzekerde haar dat hij het gas en de olie later op de dag zou bezorgen en vroeg haar of hij haar andere boodschappen ook kon meenemen.

 ‘Dat lukt me wel, dank u,’ zei Emma tegen hem. Ze wilde alles netjes opbergen en het huis gezelliger maken. Het was gek hoe snel ze van het huis was gaan houden, terwijl ze het de vorige dag pas voor het eerst had gezien. Het was moeilijk voor haar om zich het eerste gevoel van teleurstelling te herinneren, toen ze het voor het eerst zag.

 De behulpzame, bejaarde winkelier stapelde de boodschappen keurig voor haar in een kartonnen doos en Emma ging weg. Ze begon stevig door te lonen, maar voordat ze de laatste naar huizen voorbij was, moest ze langzamer gaan lopen. De doos was behoorlijk zwaar en het zou gemakkelijker zijn geweest als ze er aan had gedacht een touwtje omheen te laten doen, zodat ze hem met haar arm naar beneden had kunnen dragen.

 Ze hoorde het lawaai van de auto achter haar en ging instinctief zover mogelijk naar de kant van de weg. Het zou toch niet... Of toch soms? Maar ze realiseerde zich nu dat het enige wat ze niet bij het huis van haar buurman had gezien, voor ze naar het dorp was gegaan, zijn Land Rover was geweest. Ze bleef doorlopen en keek resoluut voor zich uit, vastbesloten niet langzamer te gaan lopen, of op wat voor manier dan ook te laten merken dat ze op een lift hoopte. Want dat deed ze trouwens toch niet - en hij zou toch niet voor haar stoppen, niet als ze in haar eentje was, alleen maar als ze met twee oude dames...

 ‘Je kunt beter instappen.’ Hij sprong uit de wagen en de motor gromde, alsof hij tegen deze plotselinge stop protesteerde en Emma keek hem aan, liep toen om de auto heen en stapte in.

 Hij nam de doos uit haar handen en legde hem achterin. ‘Klaar?’

 ‘Ja, dank je.’ De deur sloeg dicht, ze reden.

 Hij reed verder zonder iets te zeggen. Emma vroeg zich af waar hij geweest kon zijn. Ze had zijn Land Rover niet gezien of gehoord en ze was voor achten al op geweest. Ze zou niets vragen, dat was zeker. Er was één ding wat ze moest zien uit te vinden en ze wachtte er mee tot hij haar doos optilde en ze zei: ‘Bedankt voor de lift. Eh, zeg, zou je mij iets kunnen vertellen? Hoe wist je dat ik een fotomodel was?’

 Hij stond met zijn rug naar haar toe zodat ze zijn gezicht niet kon zien. Hij droeg haar doos naar de voordeur en stond niet stil om te antwoorden voor hij de boodschappen op de stoep had neergezet.

 ‘Je kunt me beter de sleutel geven,’ zei hij en hield zijn hand op. ‘Hoe ik wist dat je een fotomodel was?’ Hij scheen geamuseerd te zijn. ‘Is dat dan niet zo?’

 ‘Jawel. Maar ik heb het je nooit...’

 ‘Dat was niet nodig. Het is op kilometers afstand zichtbaar. Je loopt anders, je ziet er anders uit - het is een bepaalde uitstraling -dat is alles.’ En hij haalde zijn schouders op en stak zijn hand uit. ‘De sleutel?’

 ‘Emma had een hulpeloos gevoel. Ze geloofde hem niet - waarom wist ze niet - maar haar hart sloeg sneller omdat er geen mogelijkheid was hem tegen te spreken zonder hem rechtstreeks voor leugenaar uit te maken. En de verleiding om het te doen, was groot maar ze hield haar mond. Ze keek in die koele, donkergrijze ogen en ze had het aller merkwaardigste gevoel dat hij haar gedachten kon lezen. Ze boog snel haar hoofd en deed haar tasje open. Hij pakte de sleutel van haar aan.

 ‘Je zult moeten leren om je eigen deur open te krijgen,’ zei hij. ‘Hoe wil je anders ooit in je huis komen wanneer ik er eens een keertje niet ben?’

 ‘Laat het me dan nu proberen,’ stoof ze op, ‘of ik leer het nooit, nietwaar?’ En ze stak haar hand uit om de sleutel weer van hem terug te nemen. Er gebeurde iets vreemds toen hun vingers elkaar onvermijdelijk aanraakten bij het overhandigen, een plotselinge tintelende schok. Emma trok haar hand met een ruk terug en draaide zich naar de deur toe. En hij begon te lachen.

 ‘Je gaat me toch niet vertellen dat ik je bang maak?’ zei hij en zijn mond vertoonde een glimlach, maar zijn ogen niet. Ze stonden donker en waakzaam. En Emma schudde haar hoofd.

 ‘Doe niet zo belachelijk,’ antwoordde ze. ‘Waarom zou ik dat zijn?’ Maar hij zat te dicht bij de waarheid voor haar gemoedsrust.
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Zaterdag en zondag verstreken rustig omdat Emma meer dan genoeg te doen had. Mr. Grant was op zaterdagmiddag gekomen en had haar voorgedaan hoe ze de kous omhoog moest draaien en de olielamp moest aansteken. Daarna bleef hij een kopje thee drinken. Hij was een aardige, rustig pratende man die zijn hele leven op het eiland had gewoond en er iedereen en alles kende, inclusief haar buurman, over wie hij het graag scheen te hebben.

 En Emma liet hem zijn gang gaan. Ondanks al haar voornemens, was ze heel nieuwsgierig naar de man die naast haar woonde.

 ‘1 lel is prettig voor u om een buurman te hebben, ongetwijfeld,’ zei Mr. Grant, die ondertussen in zijn jaszak zat te zoeken naar zijn oude pijp en deze uiteindelijk ook te voorschijn haalde. ‘Eh, heeft u er bezwaar tegen als ik dit opsteek?’

 ‘In het geheel niet,’ zei Emma. ‘Nog een kopje thee, Mr. Grant?’

 ‘Als het niet te veel moeite is.’ Zijn stem volgde haar tot in de keuken. ‘Een vreemde man, uw buurman. Hij komt niet van deze eilanden, weet u?’

 ‘Meent u dat?’ Emma overhandigde hem een vers kopje thee. ‘Ik had gedacht van wel.’

 ‘Ach, nee, hij is hier pas een jaar of zes. Het kan zijn dat hij van één van de andere eilanden is, maar hij praat nooit over zichzelf, helemaal nooit’ en hij schudde zijn hoofd, alsof hij verbaasd was over het laatste.

 ‘Hij is een boek over vogels aan het schrijven,’ vertelde Emma hem, om te zien of dat iets teweeg zou brengen.

 ‘Oh ja, dat heb ik ook gehoord. Heel interessant. Er zijn hier veel verschillende soorten vogels, natuurlijk, een paradijs voor natuuronderzoekers. Ja, inderdaad, het zou heel interessant zijn dat boek te zien wanneer het uitkomt,’ en hij had een bepaalde uitdrukking op zijn gezicht die Emma er toe overhaalde te vragen:

 ‘Wat bedoelt u?’

 ‘Nu ja, hij heeft wel erg veel tijd nodig om dat boek te schrijven. Wie weet wanneer het klaar is?’ En hij knikte wijsgerig, hield een lucifer bij zijn pijp en begon er hevig aan te trekken.

 Misschien kost het schrijven van dat soort boeken erg veel tijd,’ zei Emma.

 ‘Ongetwijfeld. Ongetwijfeld. Ik zou het zelf niet weten. Hij heeft een schitterende camera. Ah!’ en hij zuchtte. ‘Nu, als ik zo’n camera had, zou ik de hele tijd foto’s aan het nemen zijn. Hij gebruikt een speciaal soort film dat ik voor hem moet bestellen en hij heeft al heel wat film gebruikt voor dat boek.’

 Hij keek op zijn horloge. ‘Wel, ik moet nodig eens opstappen. Mijn vrouw zal op me zitten wachten met het eten. En vergeet het niet, Miss Laing, kom gerust even de winkel in als u in het dorp bent en misschien komt u nog eens een kopje thee bij ons drinken?’

 ‘Graag, dank u.’ Emma keek hem na toen hij in zijn gedeukte bestelauto van onbepaalde leeftijd wegreed en nog een laatste keer naar haar zwaaide, voor hij uit het zicht verdwenen was. Ze deed de deur diep in gedachten dicht. Het was niet zo zeer wat hij had gezegd als wel de manier waarop.

 

Ze werd op dinsdagmorgen met een vaag gevoel van onbehagen wakker, maar kon zich de reden niet herinneren totdat zij naar beneden naar de keuken ging en uit het raam keek. Toen kwam alles weer terug.

 Misschien was het de opwinding over het bezoek van haar vriendin geweest die Emma de vorige nacht uit haar slaap had gehouden. Maar wat het dan ook was, ze was om één uur ’s nachts nog klaar wakker en was toen naar beneden gegaan om wat te gaan drinken. De keukengordijnen waren niet helemaal dichtgetrokken en het was licht genoeg voor haar om niet de moeite te nemen de lamp aan te doen. Ze stak het gas aan, wachtte tot het water aan de kook was en keek toen naar het raam omdat ze iets dacht te horen.

 Een donkere gestalte passeerde en een ogenblik stond ze doodstil van schrik. Had ze de deur op slot gedaan? Hij was niet gestopt, er was geen moment van aarzeling geweest. Emma liep naar het raam en keek naar buiten, terwijl ze met haar tanden op haar onderlip beet. Greg Halero liep naar de rotspunt en droeg iets wat er als een fototoestel uitzag over zijn schouder. Onder het toeziend oog van Emma klom hij haar beneden en verdween. Zonder er over na te denken waarom zij het deed, rende Emma naar boven naar de achterslaapkamer om van daaruit alles beter te kunnen zien. Was hij naar zijn boot gegaan?

 De maan scheen op het water en kleurde het tot gesmolten zilver en overal heerste er absolute stilte. En toen zag ze het, een donkerbruin, rank vaartuig dat tussen de schaduwen van de klif te voorschijn kwam en door dat zilverkleurige, zwarte water sneed. De motor was bijna niet te horen, er waren geen lichten en het leek wel alsof ze naar een film aan het kijken was. Ze bleef kijken tot de boot verdwenen was en ging toen weer naar beneden. Dus Greg Halero ging op een door de maan beschenen vaartocht? - en waarom niet? Misschien ging hij wel vissen. Maar het was het geheimzinnige wat Emma het meest dwars zat. Het was bijna sinister, om die boot zo zonder een enkel licht aan weg te zien varen. Wat zou daar de reden voor zijn?

 De volgende ochtend deed ze de achterdeur open en ging naar buiten. De wind waaide haar bijna omver toen ze over het droge veerkrachtige gras naar de klif rende. De boot was er nog steeds niet. Ze keek achterom naar zijn stille, slapende huis. Zijn Land Rover was buiten geparkeerd en als ze hem niet gezien had, zou ze hebben aangenomen dat hij nog in bed lag. Ze liep met haar armen om zich heen geslagen, snel terug naar huis en deed de achterdeur dicht. Het was bijna acht uur. Judith zou nu in Lerwick zijn. Misschien was ze zelfs op dit moment Dougall wel aan het bellen. Ze zou spoedig hier zijn. En daarna zou er niets meer zo mysterieus lijken, want Judith had een verfrissend gevoel voor humor en samen zouden ze kunnen lachen om Emma’s domme hersenspinsels.

 Ze maakte het ontbijt klaar. Toast alleen was allang niet meer voldoende, want Emma’s eetlust scheen dagelijks toe te nemen en het zou haar zorgen moeten baren, want haar figuur was een essentieel deel van haar werkuitrusting; maar ze deed het niet. Londen leek zo ver weg. Als ze terug kwam, zou er tijd genoeg zijn om weer af te slanken. Een paar dagen yoghurt en sla zou het tij weer doen keren. Ze droeg het bord met bacon en eieren naar de tafel en ging zitten.

 Ze had haar eten op en was haar koffie aan het drinken toen er een klop op haar deur klonk. Voor een ogenblik had ze het beeld van Judith die met haar koffers op de stoep stond voor ogen. Maar dat was volslagen onmogelijk!

 Het was Greg Halero. Hij hield een enorme vis in zijn hand. ‘Hallo,’ zei hij. ‘Ik dacht dat je dit misschien voor het middageten wel lekker zou vinden. Ik heb net gevist.’

 ‘Kom binnen.1 Emma ging naar achteren. Ze droeg een strak zittende grijze broek en een rode trui en haar haren hingen los. Zijn ogen gleden snel langs haar heen en hij glimlachte. ‘Je vriendin komt vandaag, nietwaar?’

 ‘Ja. Bedankt voor de vis. Wat is het?’

 Hij was zo lang en breed, dat hij de kleine woonkamer helemaal leek te vullen. Emma was opgelucht dat ze opgeruimd had voor ze naar bed was gegaan, want hij stond om zich heen te kijken en nam alles in zich op, dat wist ze. ‘Makreel - gebakken is het heel lekker. Je weet natuurlijk wel hoe je hem moet ontgraten?’

 ‘Eerlijk gezegd, nee,’ gaf ze toe. ‘Ik heb het nooit geprobeerd. Maar ik weet zeker dat het me wel zal lukken.’ Het was heel anders bij daglicht. Hij was ook anders. Bijna alsof hij zijn best deed beleefd te zijn.

 En Emma reageerde er op. Ze had angst voor hem gevoeld, maar ze zou trachten het nooit te laten merken. Nooit. Het was dodelijk om iemand te laten merken dat je bang voor hem was. En dat gold voor een hond, een inbreker - of deze grote, donkere man die haar zo in de war bracht en die ’s nachts in een geruisloze boot uit varen ging en haar dan een vis bracht - alsof er niets aan de hand was. Misschien was dat er ook niet.

 ‘Dan kan ik het beter voor je doen, is het niet?’ Hij liep met grote passen door naar de keuken en zij volgde hem. Daar zou de verandering hem ook opvallen, als hij half zo opmerkzaam was als zij vermoedde. Want ze was de vorige dag heel wat uren bezig geweest om het schilderwerk en de vloer schoon te boenen tot alles glom. Maar als hij het zag, zei hij er niets over, en liet de vis slechts in de wasbak vallen. ‘Heb je een scherp mes?’ vroeg hij.

 ‘Ja, hier.’ Ze gaf hem er een en hij bekeek het.

 ‘Die is niet goed. Ik zal de mijne gebruiken.’ Hij boog zich voorover en trok een mes uit zijn dikke kaplaarzen. Het was zo scherp als een scheermes en glom kwaadaardig in het licht en ze slikte een kreet van afschuw in.

 Hij hield het omhoog. ‘Mijn skean dbu,’ zei hij, ‘scherp genoeg om een haar mee in tweeën te snijden.’

 ‘Dat wil ik wel aannemen. Is het niet gevaarlijk - daar?’ Ze knikte met haar hoofd naar zijn voeten.

 Hij lachte. Zijn tanden waren wit en sterk. ‘Het zit in een schede,’ vertelde hij haar. ik heb het van een Highlander gewonnen.’ Hij grinnikte weer. ‘Het komt vaak goed van pas.’

 Ze wilde niet weten waarvoor, ik zal een bord pakken,’ zei ze. ik heb nog koffie opstaan. Wil je een kopje?’

 ‘Graag. Zonder suiker.’ Ze schonk het in en keek hoe hij werkte, en bewonderde zijn snelle, handige bewegingen, de glinstering van het mes toen het in de vis sneed, zijn volledige opgang in zijn werk. Hij was net teruggekeerd van de zee en het moest er koud zijn geweest, want hij had een dik donker jack over zijn trui aan, en een zwarte broek en zeelaarzen. Zijn haar had een kam nodig en hij moest zich scheren en Emma vroeg zich opeens af, hoe het zou zijn om door hem gekust te worden. Ze draaide zich snel om, bang dat haar gezicht haar zou verraden.

 Wat een idiote gedachte! Wat volslagen belachelijk! Ze schonk zichzelf nog een kop koffie in, meer om iets te doen te hebben dan dat ze er trek in had.

 ‘Dat is dat. Heb je een oude krant?’

 ‘Wacht even. Ik heb er zaterdag één meegebracht.’ Hij verpakte het visafval in de krant en gooide hem in de vuilnisbak.

 ‘Dank je wel. Het ziet er heerlijk uit.’ Ze legde de witte stukken vis op een bord en zette het weg in de etenskast.

 Hij draaide zich om, leunde achteloos tegen het aanrecht en dronk van zijn koffie. ‘En hoe ben je van plan je volgende dagen -hoelang ben je eigenlijk van plan hier te blijven?’

 Ze stond op het punt te zeggen: Twee weken, wat de waarheid zou zijn, maar iets deed haar inplaats daarvan zeggen: ‘Zolang ik wil.’ Waarom? Omdat hij zo duidelijk geprobeerd had haar hier vandaan te krijgen, misschien wilde hij het nog wel en ze wilde zijn reactie zien.

 ‘Je zult je hier snel vervelen. Er is voor een stadsmeisje hier niet veel te beleven.’ En toen voegde hij er aan toe: ‘Trouwens, zullen ze niet willen dat je terugkomt?’

 Ze mocht zijn toon niet. Ze mocht de manier waarop hij stadsmeisje zei alsof het iets beledigends in zich had, niet. Ze mocht hem niet, als het er op aankwam.

 ‘Ik ben freelance. Ik verveel me niet zo snel en ik weet niet zeker wat je met stadsmeisje bedoelt.’ Emma stond daar, lang en gracieus en als het aan haar lag, zou hij niet de kans krijgen wat voor streek dan ook uit te halen.

 Zijn gezicht vertrok. ‘Au! Ze schieten vuur als je kwaad bent. Wist je dat?’

 ‘Wie schieten vuur?’

 ‘Die ogen van je. Tsjonge, ik zou niet graag in de weg staan als je echt kwaad wordt!’

 Emma haalde diep adem. Dit was belachelijk. Hij was nog geen vijf minuten in het huis, ze waren op een perfecte, beleefde manier begonnen en nu liepen de zaken al weer op een ruzie uit. ‘Je bent heel beledigend!’ bracht ze met moeite uit. ‘Hebben ze je dat wel eens gezegd?’

 Hij scheen er over na te denken. ‘Ik geloof het niet,’ antwoordde hij na enkele ogenblikken. ‘Wat heb ik voor beledigends tegen je gezegd?’

 ‘Je maakt een grapje! Vanaf het moment dat ik hier aankwam, is het één grote belediging geweest! Zelfs voor ik je ontmoet had, was het al ‘de jonge Greg zal dit niet leuk vinden’ en dacht ik, wie voor de duivel is de jonge Greg - en toen ontmoette ik jou en ze hadden helemaal gelijk - je vond het niet leuk en dat heb je heel duidelijk laten blijken. Maar laat me je dit vertellen, jonge Greg Halero, dit is mijn huis en ik zal hier net zo lang blijven als ik wil, of het je nu aanstaat of niet!’ En ze knikte met haar hoofd, om de laatste woorden kracht bij te zetten, haalde toen diep adem en blies het daarna weer uit.

 Greg Halero floot lang voor zich uit. Zijn brede mond vertrok in een grijns.

 ‘Allemachtig! Wat een driftkop! Ben je klaar? Mag ik nu wat zeggen?’

 ‘Ik kan me niet voorstellen dat je je door iemand zou laten tegenhouden!’

 ‘Dan zal ik je wat vertellen. Toen je achteroom stierf, heb ik de notaris een brief geschreven waarin ik aanbood het huis te kopen.

 Hij antwoordde dat de nieuwe eigenaar van plan was om heel spoedig naar het eiland te komen en dat ik het ongetwijfeld dan met haar zou kunnen opnemen. Dat was twee jaar geleden.’ Hij haalde even adem. ‘Het is zonde om een leuk huis als dit weg te laten rotten - maar dat is wat jij hebt gedaan, nietwaar? En ik durf te beweren dat als je vakantie weer voorbij is je weer weg zult gaan en voor hoelang zal het dan zijn? - nog eens een paar jaar?’

 Emma was stil. De notaris had haar over het bod verteld en zij had het geweigerd, omdat ze van plan was geweest heel snel te gaan kijken. En Greg Halero voegde er zachtjes aan toe: ‘Ben je je tong nu verloren?’

 ‘Ik hoef mijn doen en laten niet aan jou te verklaren.’

 ‘Nee, daar heb je helemaal gelijk in. Dat hoef je niet. Heb ik dat gezegd?’

 Ze negeerde dat. ‘Trouwens, wat zou je met twee huizen moeten beginnen? Je kunt er maar in een tegelijk wonen.’ Ze glimlachte. Nu had ze hem te pakken.

 ‘Dat weet ik. Maar ik heb vaak vrienden op bezoek. Deze huizen zijn vrij klein. Ik heb meer ruimte nodig, dat is alles. En het zou gebruikt worden.’ Zijn donkere ogen glinsterden, alsof hij haar uitdaagde verder te gaan.

 Emma had een vreemd hulpeloos gevoel. Mannen behandelden haar niet zoals deze man. Ze was aan bewonderende aandacht gewend, niet aan deze harde agressiviteit, dit absolute verzet. Ze haalde diep adem. ‘Ik weet zeker dat je nog meer dan genoeg te doen hebt,’ dit terwijl ze nadrukkelijk naar zijn lege kopje keek. ‘Ik in ieder geval wel, voordat mijn vriendin aankomt.’

 ‘En ik kan maar beter vertrekken? Goed opgemerkt.’ Hij dronk zijn koffie op en spoelde het kopje onder de kraan om, waste toen het mes af voordat hij het weer terugstak in zijn schuilplaats. ‘We willen tenslotte geen ruzie, nietwaar?’ Strenge ogen hielden de hare in een donkere geheimzinnigheid vast. ‘Niet terwijl we buren zijn.’

 ‘Het schijnt je tot nu toe niet moeilijk af te gaan,’ beet ze hem toe. Ze wist dat ze zich beter rustig kon houden, hem gewoon laten gaan, maar ze was er echter niet toe in staat. Hij had een betoverend effect op haar...

 Hij deed iets heel verrassend, hij stak zijn hand naar voren en liet hem langs haar wang glijden en lachte zachtjes. ‘Je bent in ieder geval een waardig tegenstandster,’ zei hij. Emma sloeg zijn hand weg. Ze ademde zwaar.

 ‘Raak me niet aan!’

 ‘Mmm, lekker zachte huid. Zorg er goed voor. De wind tast in deze streken alles aan. Je wilt niet terugkomen met een verweerd gezicht, of wel soms?’ Hij lachtte haar uit. ‘Dat zou in jouw beroep niet kunnen.’

 ‘Maak dat je wegkomt!’ Ze balde haar vuisten in machteloze woede. Oh, als ze toch eens sterk genoeg was om hem een pak slaag te geven.

 ‘Ik ga al, kleine kat. Hé, is die vriendin van je net als jij?’

 ‘Loop naar de...’

 ‘Ik had je de eerste keer al gehoord. Ja, ik ga weg. Maar eerst...’ Ze wist niet wat hij van plan was. Ze zou nooit hebben kunnen voorzien wat er ging gebeuren, nog in geen duizend jaar. Hij boog zijn hoofd voorover, legde zijn handen op haar armen en kuste haar lippen teder.

 Ze was te overdonderd om zich te bewegen, om zich te verzetten, om ook maar iets te doen. Ze stond daar gewoon maar en liet hem begaan. En toen hij wegging, was hij de woonkamer doorgelopen en had de voordeur opengedaan. ‘Dat is voor de vis,’ zei hij en de deur ging achter hem dicht. Zijn gelach echode na hem door.

 Emma raakte met haar hand haar lippen aan. Ze tintelden nog steeds. Ze had zich heel kort even afgevraagd hoe het zou zijn om door Greg Halero gekust te worden. Nu wist ze het - ruw, verwarrend, niet zachtaardig. Maar heel anders dan haar ooit eerder was overkomen. En wat bewoog hij snel als hij wilde! De afdruk van zijn mond was nog altijd voelbaar nadat hij weg was gegaan. Toen begon Emma te lachen. Wat een volstrekt schandalige man was hij! En wat voor iets om aan Judith te vertellen. Eén ding was zeker - hij zou haar niet meer verrassen. Dat dacht ze tenminste.

 

Het was net als iemand van de trein afhalen - alleen was het decor veel mooier en opwindender. Emma was eerst bij de twee oude dames op visite gegaan en was toen naar de winkel gegaan. Ze had haar boodschappen daar gelaten en zou ze later komen ophalen. En nu zat ze op een platte rots aan de kust en wachtte. Het was een mooie dag om daar gewoon maar te zitten. De wind was tot een lichte bries afgezwakt, die plagend door haar haar blies en met de beschutting van de rotsen achter haar, verwarmden de zonnestralen haar huid en kleurde hem zacht tot goud.

 De zee strekte zich eindeloos uit en de horizon was een scherpe vlakke lijn, waartegen niets, maar dan ook niets afstak. Emma had geduld. Er was een gevoel van tijdloosheid in alles. Er was geen haast, geen dringende gejaagdheid om ergens naar toe te moeten, geen afspraken om na te komen. Niets.

 En toen verscheen er een stip en ze wist wat het was. Het werd groter; een boot die vanuit Lerwick aan kwam varen, recht op haar af. Ze moest met haar ogen knipperen en hield haar handen erboven, want de zon scheen verblindend op de bedrieglijk kalme zee. Hij zou daarginds niet kalm zijn. Ze hoopte dat Judith niet zeeziek was geworden.

 De boot werd herkenbaar en de kleine punt aan het roer, ze stond op en liep langs het strand terwijl ze tegen de kiezelstenen schopte, keek weer op en begon naar een tweede figuurtje dat zichtbaar was geworden te zwaaien. Judith zwaaide terug.

 De boot maakte een elegante bocht, kwam zachtjes tot stilstand en Dougall schalde: ‘Een goedendag, Miss Laing. We zijn veilig aangekomen.’

 ‘Goedendag, Dougall.’ Toen was ze Judith aan het omhelzen, lange Judith met haar krullenkop en de verborgen lach in haar ogen en Judith riep uit:

 ‘De hemel zij dank! Eindelijk vaste grond. Je ziet er heel goed uit, Emma. Deze plek schijnt je te bevallen.’

 ‘Wacht maar tot je hier een tijdje bent. Ik eet als een paard - eerlijk, ik begin me zorgen te maken.’

 ‘Hmm.’ Judith bekeek haar kritisch. ‘Je at vroeger nooit genoeg, volgens mij. Hoera dus voor Skeila. Over voedsel gesproken, ik sterf van de honger.’

 Dougall tilde twee koffers en een tas uit de boot. ‘Ik ga naar de winkel,’ zei hij tegen hen. ‘Zal ik deze koffers meenemen?’ ‘Graag, Dougall. Ik moet ook nog wat spullen ophalen.’

 Mr. Grant bood hen een lift aan, als ze wilden wachten tot hij de post had gesorteerd, dus gingen ze de twee dames Murray opzoeken, zoals Emma een paar dagen geleden beloofd had en die ochtend weer had beloofd. Judith keek om zich heen terwijl ze het korte stukje naar de winkel liepen. ‘Ik vind het hier leuk,’ zei ze. Hoe het komt weet ik niet, maar het is net zo als ik me heb voorgesteld. Hoe is het huis?’

 Emma glimlachte geheimzinnig. ‘Wacht maar af. Ik schrok me een hoedje toen ik het voor het eerst zag - maar ik geloof dat het nu verbeterd is.’

 Judith wierp haar een lange schrandere blik toe. ‘Je bent anders - ik weet niet waarom, of op welke manier, maar het is zo.’

 Emma lachte. ‘In vier dagen? Onmogelijk!’

 ‘Nee, ik meen het.’Judith begon ook te lachen en toen stonden ze bij de rode deur, met de geraniums op de vensterbank ernaast en het onderwerp was vergeten.

 Er waren drie brieven voor Emma gekomen die door haar werkster doorgestuurd waren. Ze keek vluchtig naar ze en stopte ze toen in haar tas. Ze herkende het handschrift op een van de brieven. Dat van Robert. Later zou er tijd zijn hem te lezen. Mr. Grant zette hen bij het huis af. Ze bedankten hem, keken hoe hij wegreed, en liepen toen het korte onverharde pad naar Craig House op.

 ‘We zijn er.’ Emma opende de deur en ze gingen naar binnen. Emma keek naar het gezicht van Judith en was niet teleurgesteld in de reactie van haar vriendin.

 ‘Oh, Emma! Wat een heerlijk huis!’ Het vuur wierp kleine schichtige, gele vlammen de schoorsteen in, de meubels glansden zacht, de zon bescheen het tapijt en de kamer verwelkomde hen als een oude vriend.

 ‘Je had het moeten zien toen ik net hier aankwam. De eerste keer toen ik binnenkwam, kon ik wel janken. Alles was donker en vochtig. Ik stond op het punt om weg te lopen!’

 Judith lachte. ‘Ik geloof je best. Je moet hard gewerkt hebben en dat zou ik maar wat graag gezien hebben!’

 ‘Niet zo ondeugend, graag!’ Ze liep naar de keuken terwijl ze het zei - ‘Kom, laten we gaan eten en dan zal ik je alles over mijn buurman vertellen - en dat is heel wat!’

 Omdat ze de lunch al had voorbereid voordat hij de vis had gebracht, had ze besloten die voor bij het avondeten te bewaren. Omdat ze zich haar eigen gevoelens had kunnen herinneren, toen ze de biefstuk en nierpastei had geroken in het huis van de oude dames, had Emma hetzelfde voor hen samen klaargemaakt en was zelf verrast om de heerlijk gouden korst te zien en de geur te ruiken die er van opsteeg toen ze de oven opende.

 ‘Ik weiger het te geloven. Ik heb nooit geweten dat je kon koken!’

 Emma keek haar vriendin met een streng gezicht aan. ‘Nog meer van dat soort opmerkingen en je kunt de eerste de beste boot terug pakken!’

 Ze had worteltjes en aardappelen gekookt en ook die zagen er prima uit. Ze voelde zich zeer tevreden over zichzelf.

 ‘Uitstekend.’ Judith pakte met een tevreden zucht haar mes en vork op. ‘Ik zal gaan eten. Praat jij maar.’

 En Emma begon haar verhaal met haar aankomst, die eerste waarschuwende woorden over “de jonge Greg”, haar reacties op hun eerste ontmoeting en die daarna en eindigde met zijn laatste bezoek van nog maar een paar uur geleden, dat zo goed was begonnen en zo verrassend was geëindigd.

 ‘...En toen...’ ze laste een dramatische pauze in terwijl er een kinderlijk gevoel van humor in haar opsteeg bij de aanblik van het volledig in haar verhaal opgaande gezicht van Judith.

 ‘Ja, ja. Wat? Ga door, toe.’ Ze was even opgehouden met eten. ‘En toen pakte hij me beet en kuste me.’ En Emma keek zedig naar haar bord en sneed een aardappel in tweeën.

 Er heerste complete stilte. Emma keek op en Judith glimlachte langzaam.

 ‘Schitterend,’ mompelde ze. ‘Gewoonweg schitterend! Ik kan bijna niet wachten tot ik hem mag ontmoeten.’

 Emma barstte in lachen uit. ‘Je zou je gezicht moeten zien! Ik heb het je toch gezegd - hij is afschuwelijk. De brutaliteit van de man - en om het helemaal mooi te maken, zei hij toen hij naar buiten ging: ‘“Dat is voor de vis!” Ik zou hem, ik weet niet wat hebben kunnen doen - maar hij was al weg.’

 Ze stond op om hun lege borden op te ruimen. ‘In ieder geval ben ik blij dat je er bent. We zullen een geweldige tijd hebben, ik voel het gewoon! En jij moet me nog alles over John vertellen en waarom hij in Ottawa moest blijven.’

 Later maakten ze een lange wandeling om het eiland te verkennen. Judith zag dat Emma een grote wandelstok, die naast de achterdeur stond, oppakte en trok vragend haar wenkbrauwen omhoog.

 ‘Oud aan het worden, schatje?’ informeerde ze.

 ‘Het is voor de vogels,’ antwoordde Emma. ‘Ze hebben hier nare gewoontes, zoals het zich op mensen storten.’

 ‘Ik geloof er niets van,’ en Judith lachtte.

 ‘Ik weet ook niet zeker of ze het doen, maar het lijkt me nog vervelender om er achter te komen dat het inderdaad waar is als het te laat is. We merken het wel.’

 Ze gingen in de tegenovergestelde richting van de zee naar de hoger gelegen grond. De lucht was lichtblauw met enkele wolken en de hitte van de zon werd getemperd door een lichte koele wind die aan hun haar trok. Ze wandelden een poosje in kameraadschappelijke stilte, met alleen het geraas van de zee als gezelschap. Schapen graasden en keken niet naar hen op of om en toen ze een hoog punt hadden bereikt, bleef Judith stil staan en legde een hand op Emma’s arm.

 ‘Moet je daar beneden eens zien,’ zei ze. ‘Wat jammer. Ik wilde dat ik mijn fototoestel had meegenomen. Waarom heb je het niet tegen me gezegd?’

 Emma keek. Ze stonden alle twee heel stil bij wat ze beneden hen in een holte aanschouwden, bang om de betovering te verbreken. Enkele pony's waren er aan het grazen; ze hadden lange manen en staarten en ze waren net zo klein als jonge veulens, maar stevig gebouwd en perfect gevormd.

 ‘Oh, zijn ze niet geweldig!’

 ‘Als we nog dichterbij komen, zullen ze wegrennen - dat kun je nu al zien, eentje staat er naar ons te kijken, klaar om te verdwijnen.’ Verder weg stond een witgekalkt huis met grijze dakpannen en een paar bijgebouwen. En nog verder, de zee, mistig op een afstand met andere eilanden als grijze vlekken in het water.

 ‘Oh, Emma,’ fluisterde Judith. ‘Ik had me niet gerealiseerd hoe mooi het hier is.’

 ‘Ik ook niet,’ gaf Emma toe.

 Ze begonnen de steile helling af te lopen, heel langzaam, zodat de pony's niet zouden schrikken. Het bleek zinloos, want toen de meisjes ze naderden, vluchtten ze weg, stonden een paar honderd meter verderop weer stil en keken hen met waakzame ogen aan.

 Toen ze de boerderij naderden, ging de deur open en zagen een oudere vrouw naar hen zwaaien. Even kwam Emma in de verleiding om over haar schouder te kijken, voor het geval er iemand achter hen liep...

 ‘Ze wuift naar ons,’ fluisterde Judith, terwijl ze terugwuifde.

 ‘Goedendag. Het is een prachtige middag,’ riep de vrouw en de meisjes klauterden de laatste paar meter van de rotsachtige helling af en Emma antwoordde.

 ‘Ja, heel mooi.’

 ‘Wilt u een kop thee?’

 Ze keken elkaar snel aan. ‘Ja, graag.’ Het erf was schoongeveegd en zag er ongebruikt uit. De deuropening was laag, waardoor ze onwillekeurig bukten toen ze een warme woonkamer binnengingen, waar een vuur helder brandde en een ketel vrolijk op de zijplaat naast de open haard stond te stomen.

 ‘Ik zag u in mijn verrekijker aan komen lopen,’ legde de oude vrouw uit. ‘Ik dacht dat u wel dorst zou hebben na uw wandeling. Ga zitten, het is zo gebeurd.’

 Er lag een verrekijker op de lage, brede vensterbank en hij deed Emma denken aan die ze in het huis van Greg Halero had gezien, op een zelfde plek. De zee lag achter de boerderij, aan de andere kant. Je kon haar de hele tijd horen, een nooit aflatende aanwezigheid. Er zou van die kant genoeg zijn om naar te kijken, de eeuwig veranderende stemmingen van het wilde water, de vogels, boten.

 En van ver klonk een ander geluid, heel storend, en het kwam dichterbij; een motor. De oude vrouw kwam weer te voorschijn en haar gezicht stond vol verbazing. ‘Dit is mijn dag voor bezoekers,’ zei ze. ‘De jonge Greg komt er aan.’


 

HOOFDSTUK 4

 

 

 

‘Ik geloof het niet!’ mompelde Emma toen de oude vrouw zich naar buiten repte.

 ‘Het schijnt toch waar te zijn,’ antwoordde Judith kalmpjes. ‘Je kunt dus maar beter die woedende blik, die nu uit je ogen straalt veranderen.’

 Ze hoorden de voordeur opengaan, de diepe stem van Greg, de stem van de oude vrouw. Toen kwam hij naar binnen. En Emma moest een belachelijke gebons in haar hart bedwingen toen ze hem zag. Hij droeg een vis in zijn hand en het was duidelijk dat hij iemand verwachtte te zien - maar hen niet misschien, want zijn gezicht stond, een ogenblik, boos verrast - en daarna weer heel gewoon, alsof er niets aan de hand was geweest.

 ‘Hallo,’ zei hij en keek hen allebei aan. Emma wendde zich tot Judith en zei koeltjes: ‘Judith, dit is Mr. Greg Halero, mijn naaste buurman - Mrs. Roberts.’ Ze keek hoe ze elkaar de hand schudden, de uitwisseling van de gewone beleefdheden en in haar binnenste heerste de onuitgesproken vraag: ‘Ik ben benieuwd wat ze van hem vindt.’

 ‘Oh, jullie kennen elkaar. Wat gezellig.’ De oude dame stond blij te knikken terwijl ze haar handen aan haar schort afveegde.

 ‘Ja, Mrs. Stevenson, we wonen naast elkaar, tenminste, Miss Laing en ik zijn buren,’ en Greg glimlachte van de oude vrouw naar Emma. ‘Ik heb deze vis voor u meegenomen - zal ik hem voor u in de keuken leggen?’

 ‘Wat fijn. Ik hoopte er al op. Ja, graag, doe dat. En ik zal thee voor jullie gaan zetten. Jullie zijn net op tijd...’ Hun stemmen stierven weg toen zij de kamer uitgingen en Judith draaide zich naar Emma toe en tuitte haar lippen alsof ze wilde gaan fluiten.

 ‘Wat?’ fluisterde Emma.

 ‘Hij is groot, hè?’ Haar mond trilde van de inspanning om niet te lachen. ‘Stel je voor, door hem gekust...’

 ‘Sst!’ Emma was bang dat ze onverwacht terug zouden komen. Ze zou zich om niets wat hij deed, meer verbazen.

 ‘Ja, hij is hem voor me aan het schoonmaken,’ Mrs. Stevenson gaf hen ieder een breekbaar porseleinen kopje en schotel aan. ‘Hij is zo weer terug.’

 Alsof ze Emma’s consternatie aanvoelde, nam Judith de teugels van de conversatie in handen.

 ‘Woont u hier alleen, Mrs. Stevenson?’ vroeg ze.

 De oude vrouw haalde net een koektrommel van een plank af en wachtte even met antwoorden. Ze deed de trommel open en hield hem hen voor.

 ‘Mijn zoon Ian komt naar huis als hij van zijn werk in...’

 ‘Die is schoon. Ik heb hem in uw koelkast gelegd.’ Greg was plotseling binnen gekomen en Emma vroeg zich af of hij mee had geluisterd. Het leek net alsof hij de vrouw opzettelijk in de rede was gevallen. Maar met wat voor reden?’

 ‘Mrs. Stevenson’s zoon werkt op een ander eiland en komt de meeste weekends thuis - als hij kan,’ zei hij, heel vriendelijk.

 ‘Oh, wat doet hij? Emma was in het begin niet geïnteresseerd geweest. Nu wel.

 Hij haalde zijn schouders op. ‘Een of ander kantoorbaantje bij een van die Amerikaanse bedrijven - ze hebben iets te maken met de booreilanden, geloof ik. En wat vindt u van Skeila, Mrs. Roberts?’

 Judith glimlachte naar hem. ‘Ik vind het hier erg mooi. Het is hier zo zalig rustig. Dat is een heel verschil met de drukte van Londen. Woont u hier al lang?’

 ‘Een paar jaar. Ik schrijf een boek over vogels van deze eilanden.’

 ‘Echt waar? Wat fascinerend!’ Judith scheen vreselijk geïnteresseerd te zijn, wat Emma nogal raar vond, want ze had haar vriendin nog nooit enige kennis over de gevederde vrienden horen spuien. ‘Ik veronderstel dat er hier meer dan genoeg verschillende soorten zijn?’

 ‘Oh ja, tientallen.’ Zijn gezicht verraadde niets.

 ‘Hoe ver bent u al met uw boek?’ Toen wist Emma het.

 ‘Het gaat niet slecht. Natuurlijk moet ik veel onderzoek verrichten en ik ga vaak naar een vogelreservaat dat op een eiland een paar kilometer hier vandaan is. Maar je moet geduld hebben om sommige soorten in hun natuurlijke omgeving te fotograferen. Ze hebben een hekel aan vreemden - en ik kan niet zeggen dat ik het ze kwalijk neem.’ Hij keek even naar Emma en glimlachte.

 ‘Hebt u er al een uitgever voor gevonden?’ Het gezicht van Judith stond zo onschuldig dat Emma er zelfs ingetuind zou zijn als ze niet beter geweten had.

 ik heb er een paar keer met een vriend die in het vak zit over gepraat, maar je weet hoe uitgevers zijn - ze houden zich over het algemeen nogal op de vlakte. Ze leggen zich niet graag ergens aan vast.’

 ‘Oh, ik weet er alles van.’ Judith trok een meelevende grimas. ‘Eeuwen geleden, voor ik getrouwd was, heb ik bij een uitgever gewerkt. Ken ik uw vriend misschien?’

 ik betwijfel het - hij werkt er nog niet erg lang - ah! dank u wel.’ Dit toen Mrs. Stevenson binnenkwam met de thee. Hij stond op om zijn kopje van haar aan te pakken, ik geloof dat ik in uw stoel zit. Ik zal daar gaan zitten,’ en hij ging bij het raam zitten. Hij zat met zijn rug naar het licht en zijn gezicht was in de schaduw, maar hij kon hen duidelijk zien. En nu praatte hij, hield hij het gesprek gaande en ging slim maar ongemerkt alle vragen over zijn persoon uit de weg door aan de oude vrouw te vragen: ‘Werkt de televisie nog?’

 ‘Oh ja! Hij doet het goed nadat u hem hebt gerepareerd. Heel goed’ en ze knikte.

 ‘Daar ben ik blij om. U moet het me laten weten als er weer moeilijkheden mee zijn. Ik zal hem dan weer proberen te maken, maar ik ben bang dat hij wat oud is en soms...’

 

Ze liepen langs de kust terug omdat Mrs. Stevenson had gezegd dat het een veilige wandeling was en dat ze er van zouden genieten. Greg was niet met ze meegegaan maar had ze heel vriendelijk gedag gezegd toen ze de oude vrouw voor haar gastvrijheid hadden bedankt en waren gevraagd om haar wanneer ze ook maar wilde te komen bezoeken.

 Een paar minuten liepen ze zonder wat te zeggen over het kiezelstrand. Er was teveel te bepraten, maar het was alsof ze allebei instinctief zover mogelijk van het huis vandaan wilden zijn voor ze er mee begonnen.

 Judith zei als eerste wat. Ze had even achterom gekeken, maar zowel het huis als de Land Rover gingen schuil achter de ruige rotsen. Ze stond stil en keek Emma aan.

 ‘Wel!’ zei ze.

 ‘Is dat alles wat je zeggen kan?’

 Judith schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet waar ik beginnen moet - maar ik zal je één ding zeggen. Er is iets mysterieus aan die man. Het is absoluut geen verbeelding van je.’

 Emma trok met gespeelde opluchting een gezicht. ‘Ik ben tenslotte dus toch niet van lotje getikt, bedoel je?’

 Judith lachte. ‘Dat heb ik nooit gedacht. Ik dacht gewoon dat je hem te serieus nam - nu ben ik daar niet meer zo zeker van.’ Ze raapte een steentje op en gooide het in de zee. ‘Maar hij is wel een fascinerende man.’

 ‘Poeh!’

 Haar vriendin keek Emma doordringend aan. ‘Houd toch op! Je kunt mij niet voor de mal houden - je weet heel goed dat hij het is. Oh, je kunt hem onaardig vinden - dat kan ik zelfs begrijpen -maar je kan hem niet over het hoofd zien.’

 ‘Nauwelijks,’ was Emma het met haar eens, ‘daar is hij veel te groot voor.’

 ‘Dat niet alleen. Er is iets met hem. Ik heb het nog niet allemaal op een rijtje gezet, maar dat komt nog wel.’

 ‘En krijg je ook het gevoel dat hij ons niet alleen maar niet wenst, maar dat hij iets te verbergen heeft?’

 ‘Wel...’ Judith keek bezorgd. ‘Ik was er naar op zoek, als je begrijpt wat ik bedoel - ik denk dat ik daarom over dat boek begonnen ben - het was toch niet te opvallend, hè,’ besloot ze angstig.

 Emma moest nu ook lachen. ‘Nee, je leek werkelijk geïnteresseerd in het onderwerp.’

 ‘Dat is een hele opluchting. Ik zou het vervelend vinden als hij het doorgehad zou hebben. Maar hij vertelde ons niet erg veel hè?’

 ‘Precies,’ zei Emma droogjes. ‘Nog minder dan niets, als je goed nagaat. En hij kan heel aardig van onderwerp veranderen als hij dat wil.’

 ‘Mmmm ja. Vooral toen Mrs. Stevenson ons over haar zoon begon te vertellen.’

 ‘Dus het is jou ook opgevallen?’ vroeg Emma. ‘Ik dacht dat er iets geks aan was, maar ik weet niet waarom?’

 ‘Ik weet het ook niet. Of ze moeten samen in een smokkelaarsbende zitten!’

 ‘Oh, Judith, wat is het toch gezellig dat jij er bent. Denk je eens in, ik hier in mijn eentje - terwijl hij mij gek aan het maken zou zijn.

 ‘Bah!’ Judith trok een vies gezicht en begon toen weer te lachen. We raken allebei wat over onze toeren van die nieuwe buurman van je. Ik stel voor om hem te vergeten.’

 ‘Afgesproken.’ En Emma knikte. Voor hen stonden er twee grijze, stenen gebouwen helemaal alleen en verlaten naar de zee toegekeerd. Ze wisten dat ze leeg stonden voor ze er zelfs dichterbij waren gekomen. Het eerste was een huis met ramen, die leeg en kaal over de zee uitstaarden, het tweede met grotere, gotische ramen zou een school geweest kunnen zijn. Ze liepen naar het schoolgebouw en Emma raakte de deurknop aan - en de deur zwaaide langzaam open.

 Er waren lessenaars en er hingen schilderijen aan de muur, kinderlijke schilderijen bedekt met stof, gescheurd. Judith fluisterde: ‘Ik wil wedden dat er hier in jaren niemand binnen is geweest.’

 En toen schoot Emma iets te binnen wat ze zich al een hele tijd geleden had moeten realiseren. Ze draaide zich naar Judith om. ‘Dat is het!’ riep ze uit. ‘Ik wist dat ik iets miste. Sinds ik hier ben, heb ik nog geen kind gezien. Niet één. Of zelfs,’ voegde ze er aan toe, ‘wat voor jonge volwassene dan ook. Het zijn allemaal oude mensen op dit eiland.’

 ‘Behalve één,’ zei Judith droog. ‘Of ben je hem nu al vergeten?’ ‘Ja, maar hij is niet van het eiland - hij is hier pas een paar jaar. Alle echte eilandbewoners zijn boven de vijftig - op zijn minst.’ Judith knikte. ‘Ik heb ze nog niet allemaal gezien, maar ik ben er bijna van overtuigd dat je gelijk hebt. Wat eigenaardig!’

 Ze liepen door het lege klaslokaal en tilden zo nu en dan een deksel van een lessenaar op om te zien of er iets in achtergebleven was, maar alle sporen van de aanwezigheid van kinderen waren verdwenen - behalve die zielige schilderijen aan de muur en in een hoek een kinderhandschoen. Judith pakte hem op en legde hem op een lessenaar. ‘Wat treurig,’ zei ze. Emma wist wat ze bedoelde. Ze stond naast de lessenaar van de onderwijzer en tilde ook van deze de bovenkant omhoog - er lag een beduimeld boek in. Ze haalde het er uit. “De Vikingerf*, stond er op.

 Ze glimlachte en hield het omhoog zodat Judith het zien kon. ‘Wat toepasselijk,’ mompelde ze. Judith kwam naar haar toe, nam het boek van haar aan en bladerde het door.

 ‘Ik kan je niet volgen,’ zei ze glimlachend.

 ‘Hij - Greg - hij is net een Viking. Een donkere Viking.’

 ‘Jouw donkere viking,’ zei Judith heel zachtjes.

 ‘Wat?’

 ‘Oh - niets.’ Maar ze grinnikte toen ze zich omdraaide.

 Emma legde het boek terug en deed de lessenaar dicht. ‘Deze plek maakt me depressief,’ zei ze.

 Judith scheen wat te willen zeggen. Ze draaide zich om. Er blonk een licht in haar ogen en Emma keek haar vragend aan. ‘Het gaat niet. Ik sta te popelen om je het te vertellen,’ zei ze. Emma’s ogen werden groot. ‘Judith, wat is er?’

 ‘Ik geloof dat ik in verwachting ben.’

 ‘Van een baby?’

 Judith lachte. ‘Wat anders?’

 ‘Oh, Judith, ik ben zo blij voor je!’ Emma liep naar haar toe en omhelsde haar vriendin impulsief. ‘En jij hebt het de hele tijd geheim gehouden? Stiekemerd!’

 Judith schudde haar hoofd en lachte nu. ‘Het is nog niet zeker -maar ja, ik denk het wel -. Ik denk dat het gewoon kwam omdat ik ben - doordat ik dit klaslokaal leeg heb gezien, zo eenzaam en verlaten. Ik moest het je plotseling gewoon vertellen. Ik zou het in ieder geval hebben gedaan voor de vakantie voorbij was, maar nu leek het op de een of andere manier het juiste moment. Ik weet niet waarom.’

 ‘Wat geweldig. En ik heb je hier helemaal naar toe gesleept -oh, jeetje! Die nare boot! Weet je zeker dat je je wel goed voelt?’

 ‘Ik voel me uitstekend, echt. Als het twijfelachtig was geweest, had ik het je heus wel verteld, wees maar niet bang. En begin me nu niet te bemoederen, ik ben zo sterk als een paard.’

 ‘Mmm,’ Emma keek zuinig. ‘Ik weet het niet. Ik heb nu een zekere verantwoordelijkheid. Stapels eieren, melk en kaas moet je hebben - en vroeg naar bed...’

 ‘Houd op! Alsjeblieft!’ Judith schudde haar hoofd en schaterde het uit. ‘Ik begin er al spijt van te krijgen dat ik het je heb verteld.’ Ze liepen naar de deur en lieten de stoffige verlaten school achter, deden de deur dicht en liepen verder langs het strand. En nu hadden ze een veel interessanter onderwerp van gesprek. Greg Halero was op de achtergrond gedrongen in Emma’s hoofd. Op de achtergrond, maar niet verdwenen, want op de een of andere manier was dat met elk uur dat voorbij gegaan was, moeilijker geworden. Ze kon niet begrijpen waarom.

 

Ze aten de vis op en hij was heerlijk, daarna, met de radio aan, schreef Judith haar man om hem over haar reis en aankomst op Skeila te vertellen en Emma maakte ten slotte, en met een vreemde tegenzin, de brief van Robert open.

 Ze stond bij het raam om hem te lezen, met haar rug naar Judith, die toch te verdiept leek in wat ze aan het schrijven was om iets te merken.

 Het krachtige handschrift en de donkere inkt die sterk tegen het witte papier afstak, waren typerend voor Robert. Ze keek enkele ogenblikken naar het adres op de envelop voor ze het vel papier er uit haalde en een kort moment zag ze zijn gezicht voor zich zoals het die laatste paar bittere seconden van hun allerlaatste ruzie was geweest. Lang, blond en knap, zijn mond was vertrokken van ongelukkigheid toen hij haar die pijnlijke beschuldiging had toegebeten. ‘Je bent geen vrouw - je bent een machine. Je werk is het enige waar je aan denkt.’

 ‘En jij dan?’ had ze terug geschreeuwd. ‘Is jouw baan dan niet belangrijk. Je hebt het er genoeg over.’

 ‘Voor een man ligt het anders. Dit is mijn leven, mijn carrière. Zoals het er nu naar uitziet, kan ik me over twee jaar in het advertentiebureau inkopen...’

 ‘In ’s hemelsnaam - we leven niet meer in het Victoriaanse tijdperk, weet je! Mijn baan is ook belangrijk. Ik ben niet van plan dat zomaar op te geven als we getrouwd zijn. Ik houd van mijn onafhankelijkheid...’

 ‘Houd je dan niet genoeg van me?’

 ‘Dat zei ik niet!’ Maar zelfs terwijl ze het zei, had ze hem aangekeken en het zich afgevraagd. Hield ze van hem? Ze was er niet langer zeker van. Ze wist zelfs niet of ze wist wat liefde was - en bij die herinnering, draaide ze zich naar Judith om en vroeg met plotselinge angst: ‘Hoe is het om van iemand te houden?’

 Judith keek geschrokken van haar brief op. ‘Lieve hemel, Emma, wat is het, liefde?’ Ze legde haar pen neer en glimlachte langzaam en zacht. ‘Ik denk niet dat het een vraag is die in vijf minuten beantwoord kan worden. Maar ik zal een poging wagen. Het houdt ten eerste in dat je meer om hem geeft dan om jezelf. Je wordt warm als hij dichtbij je is - en voelt je leeg wanneer hij er niet is. Het is het genieten van de simpele dingetjes van het leven -het is zalig om met John hand in hand door de regen te lopen...’ Ze hield op toen ze het van smart vertrokken gezicht van Emma zag.

 ‘Wat is er?’

 ‘Wat je net zei.’ “Een wandeling in de regen” - Robert zou het belachelijk gemaakt hebben - en ik ook. Het was een en al dure restaurants, feestjes, op de meest bekende plaatsen gezien worden...’

 ‘Luister, Emma. Je helpt jezelf niet door zo te denken, weet je. Waarom lees je niet wat hij te melden heeft?’ Ze stond op en ging bij haar bij het raam staan. ‘We kunnen er later over praten. ‘Ik zal koffie gaan zetten terwijl jij dat doet.’ Ze drukte licht op Emma’s arm. ‘Toe nu maar. Hij zal je heus niet bijten. Lees de brief -en bekijk dan hoe je je voelt.’ En ze ging snel de kamer uit.

 De brief was kort, maar duidelijk. Robert maakte zijn excuses voor wat hij had gezegd, hoopte dat Emma hem zou vergeven omdat hij zo innig van haar hield en omdat hij wist dat ze nog altijd van hem hield... en hij zou dinsdag bij haar flat langskomen om haar te zien en er met haar over te praten!.. Ze keek op haar horloge. Hij zou er nu kunnen zijn, op de bel staan drukken en zich staan af te vragen waar ze was, of ze hem aan het mijden was. Ze legde de brief op de vensterbank en ging het Judith vertellen.

 Ze bleven die avond laat praten. En toen ze uitgepraat waren, was Emma van één ding overtuigd. Hoewel ze nu wist dat ze nooit van Robert had gehouden, wilde ze hem niet kwetsen. Het had hem grote moeite gekost haar te schrijven, ze kende zijn trots. Het minste wat ze kon doen, was hem schrijven en de waarheid vertellen. Hij was een aantrekkelijke man, hij zou gauw genoeg iemand anders vinden...

 De brief was moeilijker te schrijven dan ze had gedacht. Maar ze moest het doen en toen hij klaar was en ze de envelop had dichtgemaakt, kwam er een groot gevoel van opluchting in haar op.

 Judith had haar in het oog gehouden, terwijl ze ogenschijnlijk een boek aan het lezen was, keek haar aan en glimlachte.

 ‘Is het zo beter?’ informeerde ze.

 ‘Ja. Het is gek, ik had nooit gedacht dat ik nog eens zo’n brief zou moeten schrijven. Maar nu ik het gedaan heb, is het net alsof er een gedeelte van mijn leven is afgesloten.’

 ‘Heel zeker?’

 ‘Ja. Heel zeker.’ Haar stem was beslist.

 ‘Kunnen we dan nu naar bed gaan? Ik val bijna om.’

 ‘Oh, Judith! Het spijt me zo...’ Emma was onmiddellijk één en al berouw en haar vriendin lachtte.

 ‘Hé, zó erg is het nu ook weer niet - maar deze lucht doet een mens iets. Ik weet zeker dat ik als een blok zal slapen.’

 ‘Alles ligt klaar. Kom maar mee naar boven.’

 Emma was ook moe. De brief had haar meer gedaan dan ze had gedacht. Maar ondanks dat lag ze nog een hele tijd wakker en keek ze naar de gordijnen die door de lichte wind werden bewogen. Ze begon al aan de lichte nachten te wennen, de zomerschemering, zoals Mrs. Murray haar verteld had.

 Toen kwam het beeld van Greg Halero weer voor haar ogen, als een portret dat weigerde verbannen te worden. Ze draaide zich rusteloos in haar bed om. De slaap scheen voor het moment verdwenen te zijn. Emma stond op. Die verdraaide vent! Kon hij haar dan nooit met rust laten, zelfs niet in bed? Ze sloeg haatdragend op haar kussens. Zonder twijfel lag hij nu heerlijk te slapen -of hij moest weer op een nachtelijke vistocht zijn, natuurlijk.

 Een zacht, bijna onhoorbaar geluid; een deur die heel behoedzaam dicht werd gedaan. Ze liep met een bonzend hart naar het raam terwijl ze al wist wie ze zou zien. Hij kwam heel snel langsgelopen, zijn laarzen maakten geen geluid op de harde grond, hij had donkere kleren aan en de maan scheen glanzend op zijn haar. Hij droeg een verrekijker - of een fototoestel - Emma kon er niet zeker van zijn. Heel voorzichtig leunde ze naar buiten en hoopte dat hij niet om zou kijken, of omhoog. Hij deed het niet. Waar hij ook heen ging, en het zag er naar uit dat het zijn boot was, hij had haast, alsof hij geen tijd te verliezen had. Emma ging bij het raam vandaan en wachtte, luisterend naar het geluid van de startende motor. Toen hoorde ze het, heel flauwtjes - en het was weg.

 De maan stond hoog, de wind was zacht, het eiland sliep. Alles was weer stil. Als ze hem niet had gezien, had het allemaal haar verbeelding kunnen zijn. Ze dacht aan zijn boot - een rank, groot schip, heel schoon en het zag er snel uit. Een allesoverheersende nieuwsgierigheid nam bezit van Emma - en het begin van een idee, zo ongrijpbaar dat ze het zelfs niet onder woorden kon brengen. Maar verontrustend.

 En het idee groeide, werd duidelijker en hoe ze ook probeerde, het weigerde te verdwijnen. Op de één of andere manier en spoedig, zou Emma de boot van Greg aan een nader onderzoek gaan onderwerpen! Als hij iets kwaad in de zin had - en dat zou zijn vijandigheid verklaren - was ze van plan dat zelf te zien.
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Het idee was er nog steeds in het frisse heldere licht van de volgende ochtend. De radio zond popmuziek het land in, maar Emma luisterde er niet echt naar. Ze dacht aan Greg Halero die stilletjes over het gras naar zijn boot sloop.

 Ze begon er niet eerder tegen Judith over dan toen ze halverwege het ontbijt waren. ‘Ik heb Greg Halero vannacht zien weggaan,’ zei ze.

 Judith die net een tweede gekookt ei naar het eierdopje aan het overhevelen was, keek op. ‘Oh, waarheen?’

 ‘Zijn boot.’

 Judith schudde lichtjes met haar hoofd. ‘Ik begrijp niet...’ begon ze.

 ‘Wel, heb je een verrekijker of een fototoestel nodig om te vissen?’ wilde Emma weten.

 ‘Had hij die bij zich?’

 ‘Het een of het ander - ik kon niet zien wat.’

 ‘Oh, Emma, doet het er toe? Ik bedoel, er is niets op tegen om een verrekijker mee te nemen - vooral hier niet, het is praktisch dag en nacht licht. Ik zie er niets sinisters in...’ en toen stopte ze en kwam er een bepaalde blik in haar ogen. ‘Emma, wat is er?’ ‘Wel, ik vind het wel vreemd en ik ga zijn boot doorzoeken.’ ‘Wat?’ Het ei vloog bijna uit de dop toen de hand van Judith uitschoot. ‘Oh, Emma, bemoei je er niet mee.’

 Emma schudde obstinaat haar hoofd. ‘Ik wil weten waarom hij er zo op gebrand is mij - ons - hier weg te krijgen - en dat is hij, dat kun je niet tegenspreken. Hij mag gisteren dan redelijk beleefd zijn geweest in het huis van die oude vrouw - maar laat je niet voor de gek houden - Ik vertrouw hem voor geen cent.’ ‘Nee,’ stemde Judith nadenkend met haar in. ‘Ik weet dat je dat niet doet - en hij heeft iets - maar luister, we zijn op vakantie. Wat hij ook doen mag, en ik ben er van overtuigd dat hij geen schurk is, wij hebben er niets mee te maken. Hij kan ons niet dwingen te vertrekken. Ik betwijfel of hij de honden op ons los zou laten en dus...’ en ze grijnsde guitig, ‘waarom concentreer je je er niet op om voor je kwetsbare vriendin te zorgen?’

 ‘Jij bent een en al gezond verstand, hè?’verzuchtte Emma. ‘Dat is het beste, geloof ik, maar toch...’ en ze haalde haar schouders op. Greg Halero werd niet meer genoemd, maar ze bleef bij haar besluit.

 Toen ze ongeveer een uur later op weg gingen naar het dorp, waren zijn twee honden buiten aan het spelen. Dus hij was weer thuis. Emma’s hoofd draaide zich onweerstaanbaar naar zijn huis, waar ze onmiddellijk weer spijt van had, want hij stond in de deuropening naar hen te kijken. Hij zwaaide overdreven naar hen. Emma knikte en keerde zich toen snel weer om. Het waaide nogal stevig en beide meisjes hadden een regenjas aan, die van Emma was rood, vrolijk met een gelijk gekleurde hoed en die van Judith donkerblauw, met een hoofddoek om haar donkerrode krullen. Af en toe vielen er vochtige druppels op hun wangen, maar het was nog niet echt gaan regenen.

 ‘Wat doet hij?’

 ‘Oh! Heb je hem gezien. Hij staat gewoon in zijn deur naar de honden te kijken.’

 ‘Of naar ons,’ zei Judith.

 ‘Of naar ons,’ stemde Emma droogjes in. ‘Hij denkt waarschijnlijk dat we zijn dierbare vogels de stuipen op het lijf zullen jagen in dit goedje. En ik loop als een idioot met deze stok. Ik weet zeker dat hij ons in de maling heeft genomen, gewoon weer een van zijn kleine maniertjes om ons hier weg te jagen.’

 ‘Hmmm, waarom vraag je het dan niet aan de dames Murray of Mr. Grant, wanneer we ze opzoeken?’

 ‘Een goed idee. Dat zullen we doen.’

 Wat ze inderdaad deden toen ze tenslotte het dorp bereikten. Mr. Grant scheen opgetogen om ze te zien en stond er op dat ze met hem mee naar de achterkamer gingen om zijn vrouw te ontmoeten. Hij bevestigde het advies van (dreg Halero over het dragen van een stok en voegde er aan toe dat over het algemeen de aanvallen alleen maar plaatsvonden als men te dicht bij de broedplaatsen van de vogels kwam.

 Toen herinnerde Emma zich nog iets anders en vroeg of er ook kinderen op Skeila waren.

 Hij schudde zijn hoofd. ‘Ach ja, het is treurig maar waar. Alle jonge mensen zijn weg en er komen er geen meer. De school is al weer enkele jaren gesloten, is het niet, Annie?’

 Zijn kleine vrouw, die spierwitte haren had, stak haar hoofd om de keukendeur. ‘Tien jaar is het nu al. Er zijn nog slechts ouderen over, hoofdzakelijk bejaarden. Het is zonde, maar ja, wat kun je er aan doen?’

 Er is hier niets voor de jongeren. Textiel en handwerk is in Lerwick een belangrijke industrie, maar zelfs daar is het moeilijk jonge meisjes te krijgen die het vak willen leren. Ze hebben liever andere baantjes waar ze meer in kunnen verdienen - en zodoende zijn het de ouderen die het oude handwerk voortzetten. Laat eens wat van de dingen zien die jij hebt gemaakt, Annie.’

 Ze dachten wat jumpers te zien te krijgen, maar waren stomverbaasd toen Mrs: Grant meerdere schitterend gebreide vesten met vrolijke patronen te voorschijn haalde en toen een kartonnen doos uit een kast in de hoek van de zitkamer. Ze haalde er eerst een stapel dun papier uit en toen, heel voorzichtig, een kanten stola. Emma’s adem stokte in haar keel, Judith boog zich voorover en zei: ‘Mag ik hem vasthouden?’

 ‘Natuurlijk.’ De oude vrouw glimlachte toen Judith de spinnenwebachtige, roomkleurige stola oppakte en aanraakte.

 ‘Maar, hij is beeldschoon,’ zei ze zachtjes.

 ‘Ah, het is niets,’ maar het gezicht van Mrs. Grant gloeide van trots toen ze het zei.

 ‘Verkoopt u ze ook?’ vroeg Emma.

 ‘Oh ja. Een winkel in Lerwick koopt alles wat ik maak.’

 ‘Zou ik iets kunnen kopen?’ vroeg Judith.

 ‘Als u het wilt. Kom mee naar boven dan zal ik u alle twee wat meer laten zien.’

 ‘En ik zal uw bestelling gaan uitvoeren,’ zei Mr. Grant, ‘want ik voel me wat te veel met dames die over breiwerk praten.’

 Het volgende uur ging snel voorbij. En toen de meisjes uiteindelijk de winkel verlieten, was Emma de eigenaresse van een gebroken wit Shetland vest, waarvan ze wist dat hij perfect bij haar zwarte broek zou passen. Judith droeg de stola waarop ze verliefd was geraakt. Ze waren allebei opgetogen met hun aankopen.

 ‘En ik had nog wel gedacht dat dit een vakantie zou zijn waarin ik weinig geld zou uitgeven,’ zei Judith, toen ze eindelijk op weg naar huis waren, nadat ze nog enige tijd in de woning van de twee oude dametjes hadden doorgebracht. ‘En ik zie me nog terug komen voor meer, voordat we vertrekken.’

 ‘Ik ook,’ stemde Emma met haar in. ‘Ze zouden het in Londen goed doen. Alle meisjes zouden stapelgek worden als ze zulke truien te pakken konden...’ Ze hield plotseling op toen ze zich realiseerde dat ze helemaal niet meer aan haar werk had gedacht, of aan al haar vrienden in die drukke wereld. Ze praatte snel verder, want Judith was soms te opmerkzaam. ‘Ik moet een paar briefkaarten kopen en ze de volgende keer dat we gaan boodschappen doen, opsturen.’

 ‘Mm, ja, dat moet ik ook. Je bent hier geneigd om alles te vergeten, vind je niet?’

 Emma keek snel even naar Judith, maar haar gezicht stond heel onschuldig.

 ‘Oh, kijk eens!’ Londen werd weer vergeten toen Emma naar de vogel wees die voor hen langs zweefde en over de top van de heuvel verdween. Hij leek op een meeuw, maar was alleen wat dunner en had een puntige snavel.

 ‘Ik vraag me af wat voor vogel het was,’ zei Judith. ‘Hé, dat is een idee!’

 ‘Wat?’

 ‘Wel, hij zegt dat hij een boek over vogels aan het schrijven is -alleen denk jij dat het niet zo is - en we zien als maar vreemde vogels die we niet herkennen. Wat is logischer dan dat we aan hem vragen of hij een boek met foto’s heeft dat we kunnen lenen?’

 ‘Wel...’ Langzaam gleed er een glimlach rond Emma’s mond. ‘Heel goed bedacht, Judith. En zou het niet merkwaardig zijn als hij er geen had?’

 ‘Uiterst merkwaardig,’ bevestigde haar vriendin droog. ‘Ik geloof dat je zult merken dat hij er wel een heeft. We zullen het hem vragen als we terug zijn. Je kunt nooit weten of...’

 ‘Wat kun je nooit weten?’

 ‘Oh, niets!’ was het luchtige antwoord. ‘Ik stond net op het punt er aan toe te voegen dat het hem misschien wat toeschietelijker zou kunnen maken als we hem over vogels aan het praten krijgen. Toen bedacht ik me.’ Ze gaapte. ‘Hè, een kop koffie zou... O, verdorie!’ Dit toen de regen met plotselinge kracht op hen neersloeg.

 Ze begonnen sneller te lopen en lachten toen de grote druppels van de smalle weg op stuiterden. Ze konden niets meer zien toen de regen langs hun gezichten en nek droop en het enige waar Judith aan kon denken was haar stola: ‘Oh, ik hoop dat hij goed ingepakt is!’

 ‘Je zou hem onder je regenjas kunnen stoppen,’ was Emma’s onbarmhartige antwoord. Ze renden nu en de wereld was één grote zilvergrijze massa rondom hen en hun gelach vulde de lucht terwijl ze op weg naar huis waren en Emma vroeg zich af waarom ze zich zo gelukkig voelde terwijl ze doorweekt was.

 De huizen kwamen in zicht, verscholen achter de regen en ze waren een welkom gezicht, een haven. Maar ze wisten niet welke schok hun te wachten stond.

 De sleutel draaide gemakkelijk in het slot en met diepe zuchten van opluchting gingen de meisjes naar binnen, terwijl ze de druppels van hun jassen schudden, de boodschappentassen op de grond neerzetten, en toen...

 ‘Oh, Judith, kijk!’ De ongelovige afschuw in haar stem deed Judith omdraaien om te zien waar Emma naar keek. De hele haard lag vol met roet en over de rand heen op het tapijt en alles in de kamer was bedekt met een zwart poeder.

 Emma sloot haar ogen, de onverklaarbare gelukkige stemming was in duizenden kleine deeltjes versplinterd toen ze de verschrikte uitroep van Judith hoorde.

 ‘Wat kan er in ’s hemelsnaam gebeurd zijn?’

 En toen werd er op de deur geklopt. Judith ging er naar toe, omdat ze het dichtste bij was en deed hem open en Greg Halero kwam naar binnen. Er zat roet op zijn handen en gezicht en toen Emma hem zag, barstte ze uit: ‘Wat heb je gedaan?’

 Een kort moment stonden zijn ogen woedend, toen was het weer verdwenen. ‘Wat bedoel je?’ antwoordde hij. ‘Denk je dat ik dit op mijn geweten heb?’ Lichte ironie kleurde zijn woorden.

 ‘Je zit onder het roet,’ zei ze, maar ze haperde. ‘En hoe wist je het?’

 ‘Omdat het ook bij mij gebeurd is,’ zei hij effen ‘en omdat ik voor die schoorsteen heb gewaarschuwd toen je aankwam - maar je wilde niet luisteren. Daarom kwam ik even kijken.’ Hij haalde zijn schouders op. Maar goed, als ik niet gewenst ben...’

 ‘Alsjeblieft,’ zei Judith met een warme glimlach. Judith de vredestichtster. ‘Alsjeblieft, ga niet weg. Zoals je je zult kunnen voorstellen, was het een vreselijke schok voor ons toen we binnenkwamen en dit zagen. We kunnen toch zeker naar de keuken gaan en die koffie zetten...’ dit laatste met een waarschuwende blik op Emma, ‘en besluiten hoe we deze troep het beste kunnen opruimen.’ Ze wendde zich weer tot Greg. ‘Misschien kunt u ons daarbij helpen, Mr. Halero.’

 Hij knikte. Zijn ogen gingen naar Emma. Ze waren heel koud-grijs, dacht ze. ‘Als u er mee akkoord gaat, Miss Laing?’ Hij wachtte. Als ze hem nu onbeleefd zou antwoorden, zou hij rechtsomkeert maken, wist ze. Ze slikte haar trots in.

 ‘Drink alsjeblieft een kopje koffie met ons mee,’ zei ze. ‘Het spijt me dat ik zo scherp was, ik was erg geschrokken.’

 ‘Daar ben ik van overtuigd,’ antwoordde hij. ‘Net als ik, toen het bij mij gebeurde. Er was een harde, benedenwaartse windvlaag en die, samen met de regen, was de oorzaak.’ Hij volgde Emma naar de keuken.

 De geur van roet hing in het hele huis, zelfs al lag er niets in de keuken, wat een hele opluchting was. Buiten bleef de regen meedogenloos naar beneden komen. En Greg zei: Waar staan je bezem en je schep?’

 ‘Oh. In de kast.’ Emma ging snel naar de bergkast naast de keukendeur.

 ‘Ik zal het ergste nu weghalen en naar buiten brengen.’ Hij reikte langs Emma heen naar de oude regenjas die binnen in de kast hing en hun lichamen raakten elkaar heel even en zij deed een stap opzij.

 ‘Ja. Dank je,’ zei ze, ze was in de war en wist niet waarom. Ze gaf hem de schep en de bezem aan en volgde hem naar de woonkamer. Hij bukte en tilde het onder het roet zittende haardkleedje op, sloeg het tegen de zijkant van de haard om het vuil los te krijgen en begon naar de haard toe te vegen. ‘Kan ik helpen?’ vroeg ze.

 ‘Ja. Ga een emmer halen.’

 ‘Ja, natuurlijk.’ Ze snelde naar de keuken. Ze moest hem niet laten wachten.

 ‘Is dit goed?’ Ze overhandigde hem een rode plastic afvalemmer, die altijd onder het aanrecht stond.

 ‘Hij zal hierna een goede wasbeurt nodig hebben, maar ja, hij is wel goed.’ En hij keek haar aan en het was moeilijk uit te maken wat er in zijn ogen verscholen lag. ‘Je hebt een grote vlek op je neus,’ zei hij en draaide zich weer om.

 ‘Emma haalde diep adem. Oh, wat ben je toch een prachtige man, zei ze in zichzelf. De perfecte gentleman, zonder enige twijfel. ‘Heb ik dat? Het zal er met het wassen wel af gaan, denk ik zo.’

 ‘Ik denk het ook,’ zei hij instemmend, zonder zich om te draaien. Hij werkte zonder zich te haasten, zodat het vuil zich niet verder zou verspreiden. Het kleed zag eruit of het op zijn minst eens goed uitgeklopt moest worden.

 Hij vulde de emmer met roet en stond op. ‘Ik zal hem achter de kolenschuur leeggooien,’ zei hij. ‘Nog één emmer en dan denk ik dat het wel gebeurd zal zijn. Dan zullen we het vuur weer aansteken.’

 ‘Dank je.’ Ze zag hem naar de keuken lopen, de regenjas over zijn hoofd trekken en naar buiten gaan. Hij kwam terug en veegde de laatste restjes op en keek toen naar Emma.

 ‘Een doek?’ stelde hij voor. ‘Vochtig, met een klein beetje afwasmiddel erop ?’ Zijn stem was spottend, er klonk in door dat zij daar zelf wel aan gedacht had kunnen hebben. Emma voelde haar gezicht kleuren.

 ‘Ja. Meteen.’ Ze rende weer naar de keuken en mompelde een paar niet zo damesachtige scheldwoorden toen ze in een keukenkastje naar de dweil zocht - en keek op om Judith te zien die met moeite haar lachen in kon houden.

 ‘Je ziet er fantastisch uit,’ fluisterde ze met trillende stem.

 ‘Dank je, ik weet het al. Hij heeft het me al verteld,’ antwoordde Emma. Ze wist niet waarom, maar ze begon zich heel prikkelbaar te voelen onder de aanwezigheid van die man in de andere kamer. Hij bracht haar in alle staten zonder er blijkbaar ook maar de geringste moeite voor te hoeven doen. En hij had haar gekust. Om de een of andere reden had ze het helemaal vergeten. Ze wrong de dweil uit onder de kraan, spoot wat groen afwasmiddel in het midden er van en liep snel terug.

 Hij stond te wachten. Geduldig. Stond daar gewoon te staan. ‘Ah, eindelijk,’ zei hij.

 ‘Ik kan het wel doen. Echt,’ zei ze. ‘Jij hebt genoeg gedaan.’

 ‘Uitstekend.’ En hij liep met de tweede volle emmer roet en het opgerolde kleedje onder zijn arm de deur uit. Emma knielde bij de haard neer en begon het schoon te dweilen. Alles zag er al weer veel beter uit. Het vloerkleed zou nog goed schoongemaakt moeten worden natuurlijk en alles zou weer goed moeten worden afgestoft, maar de eerste neerslachtige reactie was verdwenen. In plaats daar van begon ze een onwillige dankbaarheid voor Greg Halero te voelen.

 De open haard was van steen en begon al weer te glimmen na een keer schoongemaakt te zijn. Ze pakte de dweil op om hem onder de kraan uit te spoelen. Greg was zijn handen en zijn gezicht aan het wassen bij het aanrecht. Judith stond klaar met de handdoek. ‘Bedankt.’ Hij droogde zijn gezicht, toen zijn handen. ‘Wil je erbij?’ vroeg hij en ging opzij.

 ‘De koffie is klaar,’ zei Judith alsof ze vastbesloten was niemand een kans te geven nee te zeggen. ‘Greg, dit kopje is voor jou.’ Ze zag de verbaasde blik van Emma. ‘We vonden het zo onhandig om elkaar als maar Mr. en Mrs. te noemen,’ legde ze uit. Emma had ze met elkaar horen praten, toen ze druk in de weer was met schoonmaken. Judith liet er geen gras over groeien. Ze keek haar vriendin aan, wier gezicht een en al onschuld uitstraalde.

 Ze nam een slok van haar koffie. ‘Zalig,’ zei ze. ‘Het zal nu niet veel werk meer zijn.’ Toen herinnerde ze zich haar manieren. ‘Was jouw kamer erg smerig, Greg?’ Ze kon zijn voornaam maar met moeite over haar lippen krijgen.

 ‘Niet zo erg als hier,’ antwoordde hij.

 ‘Nu, onze schoorsteen heeft in ieder geval een goede schoonmaakbeurt gehad, zou ik zo denken,’ zei Emma. ‘Ik bedoel, als je kijkt naar wat er naar beneden is gekomen.’ Ze zou zich niet op stang laten jagen door hem. Zelfs al kostte het moeite.

 ‘Misschien heb je gelijk. We zullen zien.’ En hij glimlachte naar haar. Zijn gezicht was anders als hij dat deed, heel anders. Misschien kon hij wel aardig zijn, als hij wilde.

 ‘Het is heel vriendelijk van je om ons je hulp aan te bieden,’ zei Emma. ‘De kamer ziet er nu lang niet meer zo vreselijk uit. Hij is nu in een wip schoon.’

 ‘Dat geloof ik ook. Wel...’ Hij keek op zijn horloge, ‘ik moet er weer eens vandoor. Ik weet zeker dat jullie op willen schieten. En ik moet nog werken.’

 ‘Oh ja,’ zei Judith, alsof het haar juist te binnen was geschoten, ‘we hebben allerlei verschillende soorten vogels gezien, sinds we hier zijn. We vroegen ons af of je misschien een boek had dat je ons kon lenen, met foto’s er in, zodat we kunnen vaststellen van welke stal ze zijn.’

 Hij dacht even na. ‘Ik heb er een paar. Ik zal er één voor jullie uitzoeken.’ Hij stond op. ‘Ik breng het later op de avond wel. Als jullie er niet zijn, leg ik het wel op de plank in het portiek.’

 ‘We zullen er voorzichtig op zijn,’ verzekerde Judith hem.

 ‘Daar ben ik van overtuigd. Ik ga nu5 dag.’ Emma liep achter hem aan om hem uit te laten. Hij deed de voordeur open, draaide zich half om en keek haar aan. ‘Vergeet niet om dat roet van je gezicht te vegen,’ zei hij en toen zachtjes, ‘Emma.’

 Ze deed de deur achter hem dicht. Een ogenblik stond ze daar en voelde ze zich helemaal in de war. Toen liep ze terug naar de keuken.

 Ze bleven voor de rest van de dag binnen. Emma was aan het strijken met een zwaar, ouderwets strijkijzer dat bij het vuur warm gemaakt moest worden voor je het gebruiken kon. Desondanks was het werk niet al te inspannend en zoals Judith het bondig samenvatte: ‘Denk je eens in hoe we dingen als wasmachines en elektrische strijkbouten zullen waarderen wanneer we terug zijn!’

 ‘Ik had nooit gedacht dat dit huishoudelijk klusje zo leuk kon zijn,’ stemde Emma met haar in. ‘Het heeft me nooit eerder aan getrokken - maar weet je? Ik geniet er van!’

 ‘Nou, sla maar niet zo op hol,’ waarschuwde haar vriendin haar, ‘het is de nieuwigheid om in een klein huis te wonen dat je aantrekt.’

 ‘Ja, ik geloof het ook.’ Emma knikte. ‘Natuurlijk heb je gelijk. Maar ik heb besloten om in de toekomst hier meer naar toe te gaan. Ik heb me in jaren niet zo goed gevoeld.’

 ‘En je nieuwe buurman heeft daar niets mee uit te staan, veronderstel ik?’

 ‘HIJ!’ Emma keek haar snel aan. ‘Houd je me voor de mal?’

 ‘Wel, je zei dat je je zo goed voelde. En hij schijnt een bepaald stimulerend effect op je te hebben, schattebout.’

 ‘Alleen omdat hij me op mijn qui vive houdt, wachtend op de volgende stekelige opmerking!’ stoof Emma op met vonkende ogen.

 Judith keek haar aan. ‘Dat bedoel ik! Het leven is niet saai met hem in de buurt, of wel soms?’

 ‘Saai ? Nee, ik heb nog nooit een man ontmoet die in staat is...’ en ze zweeg.

 ‘Ja? Die tot wat in staat is?’

 ‘Oh, niets.’

 ‘Oh, kom! Daar kan je het niet bij laten!’

 Emma haalde haar schouders op. Ze was net een rok aan het strijken die ze tijdens de reis had aangehad en die onder de vlekken zat. ‘Nu ja, die me zo snel razend kan krijgen. Alleen al op de manier zoals hij naar mij kijkt.’

 ‘Zo heeft hij nog nooit naar mij gekeken, dat moet ik toegeven,’ zei Judith schelms.

 ‘Niet op die manier. Niet als een vrouwenjager. Hij niet. Ik bedoel een koele grijze blik, het soort dat lijkt te zeggen dat hij iets weet wat jij niet weet en dat hij je gedachten leest...’ ze hield op. ‘Oh, verdraaid, ik raak helemaal in de war!’

 ‘Bedoel je dat je kwaad bent omdat hij niet naar je lonkt?’ ‘Dat bedoel ik niet! zei Emma haastig. ‘Het maakt me niet uit dat hij een vrouwenhater is...’

 ‘Ik vraag me af waarom hij je dan gekust heeft?’

 Emma wierp Judith een lange doordringende blik toe. ‘Als je dat nog een keer zegt, dan zal ik...’ ze zwaaide dreigend met de strijkbout. ‘Het spijt me, een grapje van me. Je had er niet over moeten praten als het je zo van streek heeft gemaakt - ik moet echter zeggen dat ik heel boos op je zou zijn geweest, als je dat niet was,’ zei Judith lachend.

 Emma zuchtte. ‘Oh, ik vond het niet zo erg. Over dat soort dingen maak ik me de laatste jaren niet meer druk. Ik was gewoon boos. De onbeschaamdheid van die man. Dat zat me dwars - en méér niet,’ voegde ze er streng aan toe.

 ‘Eerlijk, ik geloof je.’ Maar Judith liep naar het aanrecht om de fluitketel te vullen en Emma kon haar gezichtsuitdrukking daardoor niet zien.

 Later zaten ze in de voorkamer naar de radio te luisteren en praatten over de picknick die ze de volgende dag gepland hadden.

 ‘We moeten regenjassen, eten, een thermosfles met thee en de verrekijker meenemen,’ zei Judith.

 ‘Hebben we nog meer nodig?’

 ‘Ik denk dat het genoeg is, jij niet?’

 ‘Jammer dat we geen fototoestel...’, ze hoorden voetstappen buiten, terwijl ze het zei hield ze haar mond. Ze luisterden. De voetstappen stopten, gingen toen weer verder, en even later sloeg de deur van Greg Halero dicht.

 Emma liep naar haar eigen deur en deed hem open. Er lag een boek op de plank in het portiek. Ze bracht het naar binnen. ‘Daarom stond hij stil,’ zei ze. ‘Om dit neer te leggen.’ Het was een boek over vogels, met een foto van twee meeuwen in volle vlucht op het omslag. Er stak in het midden een stukje papier uit en ze deed het nieuwsgierig open en zag een hoofdstuk met de titel: ‘Vogels van de Shetlands.’

 Judith kwam uit haar stoel en tuurde over de schouder van Emma. ‘Hé, hij heeft het onthouden,’ zei ze.

 ‘Ja. Hij moet het bij zich op de boot hebben gehad,’ antwoordde Emma. ‘Het klonk alsof hij terugkwam van de boot.’ En haar plan stak de kop weer op. Na de thee, terwijl Judith boven aan het wassen was, was ze naar het huis van Greg gelopen, ze wist niet waarom, ze werd door een opwelling gedreven die ze niet helemaal begreep. En als hij haar betrapte, zou ze gewoon zeggen dat ze door zijn raam had willen gluren om te kijken of er niet meer roet naar beneden was gekomen, want het was winderig gebleven. Maar hij had haar niet ontdekt en ze had bij zijn portiek geaarzeld en had toen vlug, bijna stiekem, zijn deur geprobeerd. Hij zat op slot - en waarom ook niet? Hij was er niet. Ze had naar het slot gekeken - een splinternieuwe, een dubbelslot. Ze had zich toen omgedraaid was naar huis teruggegaan en had niets tegen Judith gezegd, want wat viel er te zeggen? ‘Ik was nieuwsgierig, maar ik weet niet waarom.’

 ‘Het lijkt me een goed boek, met een heleboel foto’s. We moeten het maar aan onze benodigdheden voor morgen toevoegen,’ brak de stem van Judith door Emma’s gedachten heen.

 ‘Goed idee. Ik ga wat eten klaar maken. Heb je genoeg aan toast bij de koffie?’

 ‘Zalig. Bedankt.’ Judith ging zitten en Emma liep naar de keuken. Ze keek uit het raam, terwijl ze bij het aanrecht stond, maar ze zag niet de heuvels die achter het huis omhoog rezen, ze zag een ranke boot met de naam ‘Maria’. Hij was uren weggeweest. Hij zou wel snel naar bed gaan. Het was nergens voor nodig om iets tegen Judith te zeggen en te riskeren dat het haar van streek zou maken. Ze zou maar een kwartiertje wegblijven, lang genoeg om er rond te kijken en haar nieuwsgierigheid te bevredigen en daarna weer naar huis en naar bed gaan.

 Emma zette de koffie, en hield de toast goed in de gaten want het had de neiging om aan te branden op het moment dat je even de andere kant op keek. En hoe eerder ze in bed lagen en Judith sliep, hoe beter. Niemand zou het weten, niemand zou er onder lijden.

 Het leek uren te duren voor Emma de rustige ademhaling van Judith uit de andere slaapkamer hoorde. Met bonzend hart stapte ze uit bed en trok ze de donkere trui en broek aan die ze had klaargelegd. Haar laarzen stonden beneden in het berghok. Ze wist niet zeker of ze door het water zou moeten om de boot te bereiken. Stilletjes, vlug de trap af, laarzen aan, voordeur open, niet op slot, zodat ze niet haar sleutel zou hoeven te zoeken, als ze terug kwam. Er was nu geen weg terug meer. Terwijl ze heel voorzichtig over de wat drassige grond liep, ging Emma naar de boot van Greg Halero.
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Ze lag zo vredig en mooi aan haar steiger dat ze een moment aarzelde. Stelde ze zich als een idioot aan? Erger nog, overtrad ze de wet? Het was zonder enige twijfel insluiping en als ze per ongeluk schade aan iets veroorzaakte...

 Maar dat zou ze niet doen en ze zou er trouwens maar een minuut of zo blijven en als hij niet zo buitengewoon vijandig was geweest, zou het nooit in haar zijn opgekomen, dus was het zijn eigen schuld...

 Emma klauterde via de ladder aan de zijkant aan boord. Rondom haar heerste de stilte, de boot schommelde zachtjes, een licht gekraak was alles wat ze hoorde.

 Emma liep voorzichtig over het dek, de trap af naar de kajuit, duwde de deur open en ging naar binnen. Een ogenblik bleef ze daar staan om aan haar omgeving te wennen. Het licht van buiten was genoeg om alles te zien, maar alles was kleurloos, schaduwachtig. Langzaam werd het wat duidelijker en zag ze de twee kooien, de keurige kastjes, alles op zijn plaats. Een golf van mismoedigheid overmande haar toen ze zich precies realiseerde wat ze aan het doen was. Maar ze was hier. Het zou laf zijn nu weg te lopen. Ze bukte zich en trok haar laarzen uit en zette ze netjes aan de kant. Op kousenvoeten liep ze naar voren en probeerde de kleine deur aan het eind van de kajuit. Hij ging open en ze zag een klein kombuis met een aanrecht, een komfoor aan beugels, nog meer kastjes - ze zagen er heel onschuldig uit, helemaal schoon en glanzend. Met een zucht bukte Emma zich en deed het eerste kastje open. Rijen voedselblikjes keken haar aan. Ze deed hem weer dicht en opende de volgende. Borden en bekers stonden tussen houten schotjes, allemaal voorbereid op een zware storm. Emma beet op haar lip. Wat had ze gehoopt te vinden? Flessen illegale whisky? Drugs ? Wat dan ook, hier was het niet. Ze draaide zich om en zag een kastje boven de deur en strekte zich, en de boot bewoog, voetstappen weerklonken boven haar hoofd en ze bleef stijf van de schrik staan. Een ogenblik kon ze letterlijk geen vin verroeren, zo bang was ze. Hij was teruggekomen!

 Haar hart hamerde heftig en haar handpalmen waren vochtig, haar hele lichaam trilde van de schok om haar nabij zijnde ontdekking.

 ‘Oh, waarom had ze het gedaan? Waarom lag ze nu niet veilig in haar bed? Ze keek door de kajuit en zag haar laarzen. Als hij naar beneden zou komen... Ze vloog naar buiten en verwachtte elk moment zijn diepe, beschuldigende stem te horen... terug naar het kombuis, trillend als een espenblad, bevend, angstig en ze verschool zich nu achter de deur, biddend dat hij weer weg zou gaan, dat hij alleen was teruggekomen om iets te halen wat hij vergeten was...

 Toen begon de motor te brommen, toen te ronken en de boot begon te bewegen. Emma keek wanhopig om zich heen om te zien waar ze kon ontsnappen - een patrijspoort - en zag het lijkwitte gezicht naar haar terug staren uit de spiegel en keek weer snel een andere kant op.

 Haar hersens functioneerden weer optimaal na een paar minuten van paniek. Ze had geen andere keus dan te blijven waar ze was, want er was geen andere plek om zich te verstoppen. En daar stond ze dus, trok de laarzen weer aan - en wachtte. Maar waar ging hij heen? En waarom?

 Toen hoorde ze voetstappen naar beneden komen, de kajuitdeur ging open. De haren achter in haar nek prikten en Emma beefde.

 ‘Wel, wel, wat een verrassing. En wat voer jij hier uit?’ Greg Halero stond tegenover haar, groot, kwaad, hard. ‘Als ik het niet dacht. Aan het spioneren, hè? Net zoals vandaag toen je mijn deur probeerde open te doen. Dacht je dat hij niet op slot zou zijn?’

 ‘H-hoe weet je dat?’ Belachelijk hoe je je aan zo’n onbelangrijk punt kon vastgrijpen.

 ‘Laat maar. Ik weet het. En nu dit. Weet Judith waar je bent?’ vroeg hij op dwingende toon.

 Emma schudde haar hoofd. ‘Nee. Ze slaapt.’

 Het spel van licht en schaduw gaf een sinistere, donkere uitdrukking aan zijn gezicht, iets piraatachtigs. Emma was nu bang van hem, want hij stond daar voor haar, met een arm in de deuropening die elke kans op ontsnapping blokkeerde. Plotseling liep hij naar achteren, de kajuit in. ‘Kom hier en ga zitten,’ zei hij.

 Emma gehoorzaamde. Het was het enige wat er op zat. Hij ging op de tegenoverliggende kooi zitten. ‘Goed, vertel op.’

 Ze keek naar hem. Het ergste was gebeurd. Ze was ontdekt. ‘Ik wilde alleen maar je b-boot z-zien,’ zei ze.

 Greg lachte. Oh, kom nu, je kunt toch zeker wel wat beters verzinnen? Mijn boot bekijken? Om middernacht?’

 Emma stond op. ‘Hier blijf ik niet,’ zei ze. ‘Ik ga weg.’ ‘Waarnaar toe? Weet je waar we zijn? Midden op zee. Dus wat wil je gaan doen - zwemmen?’

 Emma’s kin verhief zich in een plotselinge onverzettelijkheid. ‘Goed, ik ben je gevangene. Wat ben je met mij van plan?’

 Hij tuitte zijn lippen - ‘Hmm. Ik zal er over moeten nadenken, hè? Je aan de haaien voeren? Je kielhalen?’

 ‘Je bent niet grappig,’ beet ze hem toe en keek de andere kant op.’

 ‘Amuseert de gedachte om met mij hier de nacht door te brengen je dan wel?’ vroeg hij en zijn mond vertrok zich in een cynische glimlach.

 ‘Dat doet het niet. Ik ben niet bang voor jou. Ik kan wel op mijzelf passen.’

 ‘Je kunt me niet eens tegenhouden je te kussen,’ kaatste hij snel terug. ‘Of ben je het al vergeten?’

 Emma aarzelde maar een seconde. ‘Dat?’ Ze lachte. ‘Hemeltje, was het de bedoeling dat ik dat zou onthouden?’

 ‘Laten we dan eens zien hoe dit je aanstaat,’ en hij leunde voorover, deed zijn armen ruw om haar heen en kuste haar. Lang en moeiteloos, omdat hij zo sterk was en zij onmachtig zich te verzetten - op meer dan één manier, hoewel ze geen tijd had om te bedenken waarom, op dat moment. Pas later realiseerde ze het zich.

 ‘Ga van mij af!’ Ze beefde toen de kus voorbij was en ze duwde hem kwaad weg.

 ‘Je stelt me teleur, kleine boskat,’ zei hij geamuseerd en tilde haar kin met zijn hand omhoog. ‘Waar is het vuur, dat temperament van je gebleven?’

 Ze sloeg zijn hand weg. ‘Probeer het nog maar eens en dan zul je het wel merken!’ Haar ogen schoten vuur, haar borsten rezen hevig op en neer terwijl ze vocht om haar kalmte terug te vinden.

 ‘Breng me niet in de verleiding. Ik zou te veel te weten kunnen komen als je echt kwaad wordt. Je zou me dan de waarheid kunnen vertellen...’

 ‘Er valt niets te vertellen,’ stootte ze ademloos uit. ‘Ik was nieuwsgierig...’

 ‘En zodoende kwam je hier rondsnuffelen om mij te controleren. Wat had je gedacht te zullen vinden? Wapens. De vruchten van een bankroof? Ga je gang, doorzoek de boot. Fouilleer mij als je er zin in hebt. Hij stak zijn handen omhoog. ‘Ofschoon ik je niet beloven kan niet te gaan lachen. Ik kan heel slecht tegen kietelen.’

 ‘Houd je mond!’ Emma deed haar handen voor haar oren. ‘Laat me met rust!’

 Hij boog zich naar voren om haar handen weg te trekken en trok haar toen overeind. ‘Nu,’ zei hij, ‘wat ga je doen?’ Je kunt geen kant op. Vertel me dus niet dat ik mijn mond moet houden en probeer niet tegen me te vechten, want ik ben heel wat sterker dan jij. Je moet alleen maar luisteren.’ En hij schudde haar polsen zachtjes. ‘Waarom ben je vannacht op mijn boot?’

 Een ogenblik keek Emma hem woedend en tegelijkertijd hulpeloos aan. Het was zinloos. Ze kon het hem net zo goed vertellen. Ze kon niet slechter af zijn als ze hem de waarheid vertelde.

 .‘Omdat ik denk dat je of een misdadiger bent of een smokkelaar,’ zei ze. ‘Je hebt vanaf het begin dat ik kwam heel duidelijk gemaakt dat je wilde dat ik weer wegging - en alles wat je sindsdien gedaan hebt, bevestigt dat alleen maar. Ik weet niet waarom je zo’n hekel aan me hebt. Ik heb je nooit iets gedaan - en je gaat altijd maar weg ’s nachts - en ik geloof niet dat je echt een boek aan het schrijven bent...’ en ze stopte, omdat ze teveel aan het zeggen was en ze vertrouwde de blik in zijn ogen niet.

 Hij glimlachte grimmig. ‘Dat is interessant. Waarom ben ik geen boek aan het schrijven? Zeg het mij.’

 Emma beet op haar lip. Het had geen zin om Mr. Grant er bij te slepen. Ze schudde het hoofd.

 ‘Gewoon - instinct. Laat me los, alsjeblieft, je doet mijn polsen pijn.’

 Langzaam verslapte zijn greep. ‘Ik ben geen misdadiger,’ zei hij. Ik ben niet op de vlucht en ik heb nog nooit in mijn leven iets gesmokkeld.’

 Vreemd genoeg geloofde ze hem. Maar er waren nog meer dingen, onverklaarbare dingen, die ze niet begreep. En een gespannen onderstroom, vreemd en verontrustend, sloop de kajuit binnen en omspoelde hen. ‘Ben je een boek over vogels aan het schrijven?’ barstte ze toen los.

 ‘Je twijfelt aan me? Ik zal je mijn research en foto’s laten zien, wanneer - als - ik je ooit naar Skeila terug laat gaan.’ Zijn wenkbrauwen trokken geamuseerd omhoog.

 Emma begon zich op een vreemde manier hulpeloos te voelen. ‘Ik ben moe. Alsjeblieft, laat me naar huis gaan. Het spijt me dat ik op je boot ben gekomen - het spijt me dat ik naast je woon - het spijt me dat ik je ooit ontmóét heb!’ beëindigde ze.

 ‘Harde woorden. Gemeend, zonder twijfel, maar je bent er wel een beetje te laat mee. Ik bedoel; je bent hier, je woont naast me -en je hebt me ontmoet.’ Hij grijnsde scheef. ‘Ga weer zitten.’

 Ze ging zitten. ‘En je bent bazig,’ mompelde ze.

 ‘Oh ja, dat ben ik. En daar zal je nog sterker achter komen als je me zo in de weg blijft lopen. Je hebt een ideale visnacht geruïneerd...’

 ‘Poeh!’ Emma kon de ongelovige uitroep niet binnen houden. Ze voelde hoe een hulpeloze woede haar overmeesterde. Maar ze wist niet hoe ze hem aan moest pakken. Zouden tranen helpen? Er was maar één manier om dat uit te vinden. Maar nu niet - nog niet. Ze herinnerde zich iets anders. ‘En het zijn allemaal oude mensen op Skeila...’ Het klonk eigenlijk heel belachelijk. Maar op de een of andere manier leek het op dit moment heel toepasselijk.

 Hij keek stomverbaasd. ‘Zo? Dat is niet mijn schuld. Ik heb alle kleintjes heus niet afgemaakt.’

 ‘Dat bedoelde ik niet.’ Ze wist niet zeker wat ze wel bedoelde. ‘Maar waarom ben jij hier?’

 ‘Waarom niet? Het is rustig - of dat was het voor jij hier kwam.’

 ‘Ik mag je niet!’ liet ze zich ontvallen.

 ‘Dat heb ik gemerkt!’

 ‘En ik weet dat jij me niet mag,’ voegde ze er aan toe.

 ‘En vind je dat erg?’ Zijn stem klonk ongewoon vriendelijk, voor zijn doen.

 ‘Natuurlijk niet!’

 Hij begon te lachen. ’Je bent een rare, weet je dat?’

 ‘Dat ben ik niet!’ Emma begon zich nu echt kwaad te maken. ‘Zeg dat niet.’

 ‘Een rare,’ herhaalde hij met zichtbaar plezier. Emma stond op, liep langs hem en rende de trappen naar het dek op. Ze wist niet zeker waar ze heen ging, maar als ze nog een seconde langer met hem in de kajuit zou blijven, wist ze dat ze ongetwijfeld iets zou doen waar ze later spijt van zou krijgen.

 Ze stond aan de reling en keek over de zee uit. Een grijze mist hing rechts van haar laag over het water en er kon daar land liggen, ze wist het niet zeker. Niets kwam haar bekend voor; alles zag er beangstigend eng en vreemd uit. Ze huiverde, plotseling had ze het koud en was ze droevig. Wat deed ze hier trouwens? Waarom was ze op deze eenzame plek op vakantie, waar alles volledig anders was dan in haar normale leven? Er was niemand om haar te antwoorden.

 Hij doemde achter haar op. ‘Ga naar beneden,’ zei hij. ‘Het is hier koud.’

 ‘Nee, ik ga niet,’ zei ze en pakte de reling vast.

 ‘Ja, je gaat wel. En daar blijf je ook.’

 ‘Niet met jou. ’ Ze bleef met haar rug naar hem toe staan.

 ‘Ik had het niet over mij. Ik ga de boot zo starten en ik wil weten waar je bent.’

 ‘Je zult me niet opsluiten!’ Ze draaide zich razendsnel om.

 ‘Nee ? Dat zal je nog wel merken. We varen maar een kort stukje - en daarna, als je braaf bent, zal ik je naar Skeila mee terugnemen.’

 ‘Het was een nare droom. Dat moest het zijn. Ze zou nooit meer zoiets doms doen. Maar ze zou zich niet in een kajuit laten opsluiten. ‘Nee,’ herhaalde ze. ‘Start de motor maar als je dat wilt, maar ik blijf hier!’

 ‘Emma,’ zei hij langzaam, bijna berustend, en het klonk vreemd uit zijn mond, haar voornaam, ‘je wilt toch niet dat ik je er met geweld naar toesleep, nietwaar?’

 De reling achter haar was een geruststellende muur. Ze legde haar handen er op, pakte hem stevig vast - heel stevig. Ze moest slikken voor ze deze keer sprak. ‘Je zou het niet durven,’ zei ze.

 ‘Jawel. En denk maar niet dat je mij kunt tegenhouden, want dat kan je niet. Ik ben veel sterker dan jij.’

 ‘Ik zal gaan gillen.’

 ‘Dat helpt niets. Er is in kilometers omtrek geen mens die je kan horen.’ Hij raakte met zijn hand haar arm aan. ‘Wees nu verstandig en kom mee. We verspillen tijd terwijl we hier staan te ruziën. Hoe sneller je naar beneden gaat, des te sneller zul je in je eigen bed terug zijn.’

 Emma duwde zijn hand weg, draaide zich zijwaarts en rende bij hem vandaan. Maar ze was in de war en moe. Ze botste tegen de reling, voelde zijn handen om haar heen grijpen en in een laatste poging om hem te ontwijken, leunde ze achterover en schopte naar hem. Hij had sterke handen, maar ze was vlug als water, wrong zich in allerlei bochten - en toen vloog haar lichaam in het angstaanjagende luchtledige toen haar lichaam naar achter sloeg terwijl ze hulpeloos overboord viel, met een plotselinge vreselijke snelheid. De zee was koud en wild, ze gleed met een ijzige snelheid onder water, een verbijsterende wervelwind van luchtbellen en verstikking. En ze wist dat ze ging verdrinken...

 ‘Houd me vast, kleine idioot.’ De ruwe stem sleurde haar weer half naar haar bewustzijn terug, en ze zag plotseling Greg Halero's woedende gezicht voor zich voordat ze haar ogen dichtdeed, te druk met het vechten naar adem om zich er bezorgd over te maken.

 ‘Omhoog - dat is het. Goed zo.’ Hij sleepte haar aan boord, een razend kwade man die haar ruw behandelde zodat ze dacht dat haar lichaam in tweeën gewrongen werd. Ze lag op het dek, het harde hout onder haar rug en rolde haar hoofd zwak van de ene naar de andere kant.

 ‘Je viel overboord, halve gare die je er bent.’ Hij trok haar overeind. ‘En als je je mond opendoet, dan krijg je een goed pak op je donder. Ga de kajuit in!’

 ‘Ik wil niet...’

 ‘Maak dat je in die kajuit komt!’ Alsof hij plotseling te ongeduldig was om er nog verder over te twisten, tilde hij haar op en droeg haar de trap af. ‘Blijf staan - je gaat in die kleddernatte kleren niet op een van de kooien zitten! Trek ze uit. Ik ga een deken halen.’ Elk woord werd er uitgegooid. Hij was niet in de stemming om tegengesproken te worden. Hij trok een la open en haalde er twee donkergrijze dekens uit. Ik geef je twee minuten om je uit te kleden en deze om je heen te wikkelen, dan kan je gaan zitten.’ En hij draaide zich om en ging naar buiten.

 Emma trok de doorweekte broek en trui uit, toen haar onderkleren. Ze wikkelde een deken als een sarong om zich heen, stopte hem stevig vast en deed toen de andere om haar schouders. Haar kleren legde ze in een stapeltje op de vloer.

 ‘Ben je aangekleed?’

 ‘Ja.’ Ze ging op een kooi zitten en hij kwam binnen.

 ‘Goed. Ik zal wat warms voor je klaar maken. En ik waarschuw je vast, ik ben niet in de stemming om nog meer onzin van je aan te horen. Is dat duidelijk?’

 Met een klein stemmetje zei Emma: ‘Ja.’ En ze keek hoe hij de kombuis in liep. Heel snel kwam hij weer naar buiten met een stomende beker in zijn hand.

 ‘Chocolademelk - heel zoet. Drink het op.’

 ‘Dank je.’

 Hij ging tegenover haar zitten en stak een sigaret op. ‘Ik word niet snel kwaad,’ zei hij, ‘en daar zou jij heel blij mee moeten zijn.’

 ‘Het spijt me,’ de verontschuldiging kwam moeilijk, maar hij moest gemaakt worden. Omdat hij er op dat ogenblik heel onvoorspelbaar uitzag, net alsof hij zijn belofte om haar een goed pak slaag te geven, zou kunnen uitvoeren.

 ‘Dat is je geraden ook.’ Hij knikte. ‘Drink het wel helemaal op! Het ontbreekt er nog maar aan dat je zo van je stokje zult gaan. Ik heb er geen enkele zin in om je in zo’n conditie naar je vriendin terug te dragen.’

 ‘Ik ben sterk,’ zei Emma opstandig. ‘Over een minuutje ben ik weer in orde.’

 ‘Ik ben blij het te horen. Je kleren zullen het niet zijn. Je zult in de dekens naar huis moeten. Ik hoop dat je goed bent in uitleggen.’

 Haar hart sloeg over. ‘Maar - z-zullen we niet t-terug zijn voor...’

 ‘Voordat ze wakker is? Ik weet het niet. Vind je het erg?’ Emma beet op haar lip. ‘Voordat het ochtend is, ben ik bevroren.’

 ‘Daar had je aan moeten denken voordat je je spectaculaire ontsnappingspoging begon, nietwaar?’

 ‘Ik ben niet... Ik bedoel, ik was niet van plan om overboord te springen. Ik rende van jou weg. Ik wilde niet opgesloten...’ ze haperde, omdat er geen zachtheid op zijn gezicht dat haar aankeek te lezen viel, alleen cynische afstandelijkheid. Ze nam een lange teug van haar chocolademelk. Met smeken leek er geen voordeel te behalen. Zijn harde gezicht vertoonde nergens iets dat ook maar op een greintje sympathie leek. Hij zou ook, voelde ze, volledig immuun zijn voor tranen. Daarom, dacht Emma, die met elke slok uit haar beker haar verstand wat beter bij elkaar kreeg, houd ik mijn mond en laat hem praten. Het kan niet erger worden dan het nu al is, en hij zal me niet vermoorden, dus ik blijf hier gewoon maar zitten - en zie wel wat er gebeurd. Ze keek naar hem. Misschien stond er iets van haar gedachten op haar gezicht te lezen.

 ‘Je tong verloren?’ informeerde hij zachtjes.

 ‘Nee, maar ik ga mijn tijd niet verdoen door met jou te praten. Je doet maar waar je zin in hebt en laat me verder met rust.’

 Zijn mond vertrok in een zeer kleine glimlach. ‘Je leert snel. Goed, drink die beker leeg, dan zullen we gaan.’ Hij stond op. ‘Vraag je niet waarheen?’

 ‘Nee.’

 Hij begon te lachen. ‘Zo mag ik het horen. Ik breng je terug naar Skeila - terug naar het bed waar je van wenst dat je het nooit verlaten had.’

 Emma zette de lege beker op tafel. ‘Dank je.’

 ‘Bedank me niet. Ik wilde je hier trouwens niet,’ en daarmee liep hij de kajuit uit en de trap op. Emma hoorde de motoren starten, voelde het gegrom beneden haar, dat de hele kajuit deed trillen en ze dacht over Greg Halero na. Ze had nooit iemand als hij ontmoet - nooit. Ze had het koud en ze trok de dekens strakker om zich heen.

 Het geluid van de motor ging langzamer, haperde en stopte toen helemaal en hij riep: ‘Emma, kom boven aan dek!’

 Ze ging snel, bang als ze was voor zijn ongeduldigheid en hij stond op het dek op haar te wachten. ‘Kom mee,’ zei hij. ‘Spring mij maar achterna.’

 De bekende rotsen doemden door de flauwe mist voor haar op en de boot lag in ondiep water. Ze klom over de reling en de ladder af en hij ving haar op toen ze onderaan was en droeg haar naar het strand. Toen zette hij haar neer.

 ‘Dag,’ zei ze.

 ‘Nog niet. Ik wil je veilig thuis zien - wie weet wat je anders weer zult gaan uitspoken.’

 ‘Met dit aan?’ bitste ze, terwijl ze hem aankeek.

 ‘Je bent tot alles in staat. Maar dan ook tot alles,’ voegde hij er zachtjes aan toe en nam haar bij de arm. ‘Kom mee!’

 ‘Blijf van me af, ik kan best lopen - au!’ Ze had vergeten dat ze blootsvoets was. Een scherpe steen herinnerde haar er pijnlijk aan en ze danste van de pijn.

 ‘Ja, ik merk het!’ Stond hij te lachen? Als het zo was - ze keek hem vlug aan, maar hij had zijn gezicht weer in de plooi.

 ‘Ja! Zolang als ik kan zien waar ik loop. ’ En ze marcheerde verder naar boven, maar liep nu voorzichtig en keek goed uit voor elke stap. Hij liep naast haar, gemakkelijk lopend, de grote ellendeling waar ze zo’n hekel aan had.

 Toen stapte ze op een verborgen steen en ze kon het wel uitschreeuwen van de pijn, ze verbeet hem, maar ze struikelde half en Greg Halero tilde haar in zijn armen met de vermoeide woorden: God bewaar me voor hulpeloze idiote vrouwspersonen!’

 ‘Oh!’ Emma verzette zich woedend. ‘Zet me ogenblikkelijk neer! Hoe durf je...’

 ‘Als je denk dat ik de hele nacht ga staan wachten tot jij vallend en opstaand over de rotsen heenklautert - dan vergis je je. Dus wees stil of ik zal...’

 ‘Afschuwelijke naarling die je er bent! Emma’s in de lucht zwaaiende arm kwam met een smak tegen zijn hoofd en hij zette haar ruw en plotseling op de grond en trok haar naar zich toe. Nu was hij kwaad en deed geen enkele poging dat te verbergen.

 ‘Houd op met vechten, kleine duivelin!’ Ze trok haar arm los en rende bij hem vandaan, in de richting van het huis. Mistflarden dwarrelden om haar gezicht en de lucht was koud en donker. Ze gaf niet langer om haar voeten, ze wilde bij hém weg. Zijn snelle voetstappen klonken achter haar en als hij haar inhaalde - en toen deed hij het. En de deken viel van haar schouders op de grond toen hij haar ruw omdraaide naar hem toe en ze hield vertwijfeld haar sarong vast, toen hij haar beet greep en door elkaar schudde.

 ‘Oh, je doet me pijn. Laat me gaan!’

 ‘Je hebt een pak slaag nodig.’

 ‘Niet van jou!’ En plotseling gaf ze haar verzet op. Want als haar andere deken los ging...

 Hij bukte en gooide de tweede deken naar haar toe. ‘Doe hem om,’ commandeerde hij, ‘en wees blij dat je een vrouw bent in plaats van een man.’

 Emma wikkelde de deken strak om zich heen en draaide zich om. Ze was te kwaad en geschrokken om te kunnen praten. Ze begon langzamer te lopen, voorzichtiger en ongewilde tranen welden in haar ogen op, verblindden haar bijna, maar ze lette er op niet te struikelen of te vallen. Ze wilde niet dat hij haar aanraakte.

 De huizen werden zichtbaar, in de mist gehulde grijze vormen, stil en wachtend en haar hart werd minder zwaar. Over een paar minuten zou alles in orde zijn. Hij zou dan weg zijn...

 Ze duwde tegen de deur en hij ging zachtjes open. Daarna keerde ze zich om, maar hij duwde de deur verder open en kwam achter haar naar binnen.

 ‘Ik wil niet...’ begon ze met trillende stem.

 ‘Ik blijf niet,’ viel hij haar ruw in de rede. ‘Waarom voor de duivel ben je aan het huilen?’

 ‘Ik ben niet - ik ben niet...’ maar ze kon niet verder praten.

 ‘In ’s hemelsnaam,’ hij streek met ongeduldige vingers door zijn haar. ‘Als er iemand zou moeten huilen, ben Ik het, met alle ellende die je me bezorgd hebt.’

 ‘Je bent een draak,’ fluisterde ze.

 ‘Ja, ik weet het. En jij bent een nieuwsgierig klein kind die zich niet met andermans zaken zou moeten bemoeien. Je bent met vakantie. Gedraag je als een vakantiegangster, maak wandelingen -met schoenen aan je voeten - ga pootjebaden voor mijn part -maar blijf bij mijn bóót vandaan, behalve als je uitgenodigd bent.’

 ‘Ga wég.’ Haar lippen trilden. ‘G-ga alsjeblieft weg.’ Ze deed haar hand voor haar mond. Ze begon te bibberen van de kou, de vermoeidheid en nog iets anders. Iets wat ze niet begreep, een verraderlijke zwakheid die haar dreigde te overweldigen.

 ‘Luister nu eens - ik kan je zo niet achterlaten. Heb je geen drank in huis - whisky - wat dan ook?’

 Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’

 Hij knikte. ‘Nee. Ik had het kunnen weten, niet? Goed dan, ik ga bij mij thuis wat halen. Trek ondertussen wat kleren aan en ik ben over een minuutje weer terug - en pak een handdoek om je haar te drogen.’

 Dat was ze helemaal vergeten. Het hing in natte slierten over haar schouders. Ze zag hem weggaan en kwam bijna in de verleiding om de deur op slot te doen - maar durfde het niet. Hij was er heel goed toe in staat om zijn schouder er tegen aan te gooien en het slot te vernielen in de stemming waarin hij was. Emma rende naar boven.

 Toen hij een paar minuten later terugkwam, had ze haar pyjama aan en een kamerjas en was ze haar haren stevig aan het afdrogen. Hij wierp een blik op haar die haar van top tot teen bestreek en hield toen een fles omhoog. ‘Cognac,’ zei hij. ‘Waar zijn je glazen?’

 ‘Ik heb alleen maar kopjes - in de keuken - op het afdruiprek. Ze volgde hem naar de keuken. Hij zette twee kopjes overeind en schonk in beide kopjes een flinke laag. Toen gaf hij haar er één. ‘Helemaal opdrinken,’ beval hij.

 Het ging voortreffelijk naar binnen, zo warm als vuur en ze moest er van hijgen. De uitwerking kwam snel. De tranen waren al opgedroogd en ze begon zich beter te voelen. Ze stak haar kin naar voren.

 ‘Je kunt nu wel gaan,’ zei ze. Echt. Ik voel me goed. Dank je voor de cognac.’

 Hij dronk zijn eigen kopje leeg. ‘Vergeet het, dat is beter. Ik was ook hard aan een borrel toe, weet je. Ik ben er niet aan gewend meisjes midden in de nacht uit het water te vissen.’

 ‘Ik heb al gezegd dat het me speet. ’ Iets van haar oude vuur was teruggekeerd en ze staarde hem opstandig aan. ‘Je had niet moeten zeggen dat je de kajuitdeur op slot zou doen.’

 ‘Je bent weer heel snel de oude, nietwaar?’

 ‘Ik moet wel met jou in de buurt - je bent een geboren bullebak.’

 Hij begon zachtjes te lachen. ‘Ik vraag me af wat je zou zeggen als ik je bij dezelfde namen zou noemen die jij me geeft? Je zou zeer beledigd zijn - en toch verwacht je van mij dat ik het maar neem!’

 ‘Ik kan me niet voorstellen dat iets je zou kunnen raken,’ wierp ze hem snel voor de voeten, ‘een bruut als jij...’

 ‘Bruut? Waarom zeg je dat?’ Hij scheen echt geïnteresseerd en ze draaide zich half om.

 ‘Draai je rug niet naar me toe omdat je het niet leuk vind als je iets gevraagd wordt,’ zei hij, en greep haar arm zachtjes vast om haar weer naar zich toe te draaien. ‘Begin nooit aan iets wat je niet kunt afmaken.’

 ‘Ik dacht dat je haast had om naar je dierbare boot te gaan,’ antwoordde ze.

 ‘Dadelijk. Vertel me eerst eens waarom ik een bruut ben. Kus ik als een bruut?’

 ‘Ik weet het niet - ik...’ Ze was plotseling volkomen in de war en probeerde haar arm los te trekken omdat ze wist...

 ‘Laten we dan eens kijken of ik het teder kan doen, vind je ook niet? En hij trok haar naar zich toe, helemaal niet ruw, maar heel stevig en hield haar zonder moeite vast terwijl hij haar begon te kussen. Emma ontdekte dat ze nog nooit zo gekust was geweest en erger nog, dat ze van de omhelzing genoot. En toen ze zich dat verrassende feit realiseerde, trachtte ze zwakjes om Greg Halero weg te duwen.

 ‘Oh nee - nee - houd op!’ smeekte ze.

 ‘Oh nee, houd op,’ spotte hij. ‘Zeg je dat altijd?’ Maar hij had haar al losgelaten, alsof het spelletje hem verveelde. Ze was op een onduidelijke manier boos, en bang voor hem.

 ‘Ga mijn huis uit,’ zei ze snel. ‘Nu!’

 ‘Ik ga al - ik heb wel wat beters te doen,’ antwoordde hij. ‘Je weet niet eens hoe je echt moet kussen.’ En hij lachte en ging naar buiten.

 Emma, buiten zichzelf van woede, rende met opgeheven hand op hem af - maar hij was al weg, hij liet alleen de echo van een kalme, spottende lach achter zich.

 Emma kreunde en probeerde de hand van haar arm af te duwen. ‘Ga van me af, ellendeling,’ mompelde ze. Waarom liet die akelige man haar niet met rust? Het schaterend gelach van Judith maakte haar wakker.

 ‘Dus ik ben een ellendeling, hè?’ Haar geamuseerde gezicht werd zachtjesaan scherper en Emma ging met moeite rechtop zitten.

 ‘Judith! Ben jij het?’

 De wenkbrauwen van Judith schoten omhoog. ‘En wie verwachtte je dan ? Nee, niets zeggen - laat me raden. Eh - Greg Halero ? En vertel me eens exact waarom jij over hem aan het dromen was?’ En ze ging op de rand van het bed zitten, haar ogen vol opgetogen nieuwsgierigheid.

 Alles wat er de vorige nacht gebeurt was, schoot Emma weer te binnen toen ze daar zo in bed zat en Judith haar een kopje koffie aanreikte. ‘Hier, schatje, drink dit maar op voor je begint te praten. Je ziet er uit alsof je de nacht op straat hebt doorgebracht - en wat doen die twee dekens op de vloer?’

 ‘Oh, Judith!’ klaagde Emma zachtjes. ‘Ik weet niet hoe ik beginnen moet. Er is iets afschuwelijks gebeurt vannacht...’

 ‘Mijn hemel! Wat?’

 Emma nam een slok. Ze had hoofdpijn en ze voelde een blauwe plek op haar arm komen, waar Greg haar uit het water had gesleept.

 ‘Ik denk dat je het beste bij het begin kunt beginnen,’ stelde haar vriendin voor. ‘En er staat een half lege fles cognac op de keukentafel, en twee lege kopjes - en als je je kunt voorstellen wat ik me allemaal in mijn hoofd gehaald heb, zou je mij uit mijn lijden verlossen door het meteen te vertellen!’

 Emma begon langzaam te glimlachen. ‘Het klinkt afschuwelijk - en dat was het ook - maar misschien niet zoals jij denkt. Maar het is een lang verhaal. Hoe laat is het?’ vroeg ze.

 ‘Bijna tien uur. Daarom heb ik je wakker gemaakt - wat ter wereld heb je met je haar uitgespookt?’

 ‘Ja, wel, dat hoort ook bij het verhaal. Oh, Judith! Je weet dat ik vastbesloten was de boot van Greg aan een nader onderzoek te onderwerpen.’

 ‘Oh nee, oh nee!’ Judith schudde langzaam haar hoofd. ‘Je bent toch niet...’

 ‘Jawel.’ Emma nam nog een slok. ‘Wat een idioot ben ik geweest...’ en ze begon met haar verhaal. Het was gemakkelijker te vertellen dan ze had gedacht en Judith hoorde haar in stilte en met enig geamuseerd ongeloof aan.

 ‘Allemachtig!’ zei ze toen Emma eindelijk uitverteld was. ‘Wat een man!’

 ‘Is dat alles wat je zeggen kunt?’

 ‘Voor het ogenblik wel. Ik ben te verbaasd. Het zal wel een tijdje duren voor het helemaal bezonken is.’

 ‘Hij is een absolute bruut,’ barstte Emma uit.

 ‘Hmm - wel, jij moet het kunnen weten natuurlijk.’ En Judith stond op. Het leek alsof ze nog wat zeggen wilde, maar toen draaide ze zich abrupt om, alsof ze zich bedacht had. ‘Ik ga het ontbijt halen. Je zult wel wat voedsel nodig hebben.’

 

Bijna twee uur later gingen ze, met al hun picknickspullen bij zich, op pad. Greg Halero was spoedig vergeten, de zon scheen weer en de mist van de vorige nacht was door de frisse zeewind weggeblazen. Ze beklommen een heuvel, niet te snel, want Emma hield rekening met de gezondheid van haar vriendin en was bezorgd dat Judith zich te veel zou vermoeien. Ze wist dat Judith verstandig genoeg was om te zeggen wanneer ze wilde uitrusten en zijzelf was ook blij toen, terwijl ze de top van de heuvel naderden, Judith zei: ‘Laten we hier even gaan zitten.’

 Ze spreidden hun regenjassen op de grond uit en gingen zitten. Het uitzicht dat hen omringde was adembenemend. In de verte lagen mistige eilanden grijs, in de zonlicht weerkaatsend donkere zee, vogels scheerden hoog in de lucht en overal om hen heen heerste er de stille rust die zo’n groot deel van dit prachtige eiland Skeila uitmaakte.

 Judith boog zich voorover en tuurde hoopvol in de boodschappentas. ‘Ik sterf van de honger,’ zei ze, ‘kunnen we niet stiekem een boterham nemen?’

 ‘Natuurlijk. Maar niet meer dan één. We gaan in stijl dineren in dat oude kasteel.’

 De ruïnes van het oude kasteel stonden op een heuvel die uitkeek over het water. Dichtbij lag een ander eiland, zo dichtbij dat het gemakkelijk met een roeiboot te bereiken was en er stonden verscheidene lage gebouwen aan het strand. Ze waren eerst zo druk met het inspecteren van de ruïnes dat ze geen aandacht aan het eiland schonken. Pas toen ze op een lage muur zaten, met de picknickspullen tussen hen in en met de brandende zon boven hun hoofden, want ze zaten uit de wind en de zonnestralen waren heet, keek Emma over het water uit en zag ze iets bij de huizen, bewegen,

 ‘Mensen!’ mompelde ze. ‘Geloof jij nu dat we niet de laatste mensen op de wereld zijn?’

 ‘Het is hier zo heerlijk,’ Judith was te druk met het eten bezig om te kijken. ‘Oh jeetje, ik zal dit zo missen wanneer ik terug in Londen ben. Ik heb nog nooit in mijn leven zoveel gegeten als nu en ik zal wel tien kilo zijn aangekomen.’

 ‘Ik weet er alles van,’ antwoordde Emma, ‘het heeft ook met je gesteldheid te maken. Maar toch...’ Met moeite wendde ze haar ogen van de gebouwen in de verte af om naar hun maaltijd te kijken. ‘Ik voel me ook uitgehongerd - en ik moet slank blijven.’ Ze had haar aandacht er echter niet werkelijk bij. Er was iets fascinerends aan dat andere eiland...

 ‘Hebben we de verrekijker meegenomen?’ vroeg ze plotseling. ‘Ik heb hem onder in de tas gelegd,’ en Judith haalde de kijker er uit terwijl ze het zei. ‘Samen met het vogelboek dat zo’n last heeft veroorzaakt. Als ik het me goed herinner, zouden we vandaag vogels gaan bestuderen.’

 ‘Ja,’ Emma haalde ongeduldig de verrekijker uit de leren hoes. ‘Ja,’ dat zouden - zullen we ook - maar ik wil eerst eens dat dorpje daarginds bekijken’ en deed de kijker voor haar ogen en stond op.

 Alles sprong in scherp reliëf, ogenblikkelijk vergroot, verrassend dichtbij. Het was alleen geen dorpje. De gebouwen waren geen huizen, het waren houten hutten, een stuk of twaalf, die keurig op een rij evenwijdig aan het strand stonden. Er was ook een hek omheen. Ze kon het nu allemaal heel duidelijk zien, maar toch was het voordien onzichtbaar geweest. En waarom had ze gedacht dat het huizen waren?

 Ze zagen er kaal uit... Eén beweging trok haar aandacht, een man liep van de ene hut naar een andere, een man in overall. Hij keek plotseling hun kant op en Emma deed de verrekijker omlaag, want het leek net alsof hij haar recht aankeek. Dat was natuurlijk onmogelijk. Kwaad op zichzelf keek ze weer door de kijker. De man was verdwenen. Er stond een lange mast op een van de keten. Het leek op een televisie-antenne.

 ‘Judith, kijk jij eens,’ zei Emma.

 ‘Mmm,’ Judith had een volle mond. ‘Over een minuutje. Wat is er?’

 ‘Ik weet het niet. Het lijkt een soort kamp...’ Emma stopte. Een Land Rover kwam achter een hut vandaan, scheurde weg en verdween achter een heuvel in een wolk van uitlaatgassen. Het geluid droeg duidelijk over het water.

 ‘Misschien is het dat wel.’ Judith was duidelijk veel geïnteresseerder in het broodje met ei dat ze aan het eten was. ‘Ik denk dat ik me ook op koffie trakteer. Wil jij ook?’

 ‘Ja, graag.’ Er waren nu meer mannen verschenen. Emma zette de kijker weer aan haar ogen. Er waren er drie, ze droegen onopvallende donkere truien en waren met elkaar aan het praten. Toen gebeurde er iets vreemds. Eén van de mannen bracht zijn verrekijker omhoog en keek recht naar Emma en Judith. Voor een paar volle seconden staarden ze elkaar aan en Emma legde haar kijker neer, draaide zich om naar Judith, die opkeek, het gezicht van haar vriendin zag en zei: ‘Goede hemel, wat is er? Je ziet helemaal bleek?’

 ‘We worden bespioneerd!’ fluisterde Emma.

 Judith begon te lachen. ‘Wat! Waar?’

 ‘Oh, niet kijken,’ steunde Emma. ‘Ze houden ons in de gaten!’

 ‘Nu ja, dat deed jij ook - misschien willen ze je het betaald zetten.’ En Judith staarde over het water terwijl ze haar hand boven haar ogen hield om de zon tegen te houden. ‘Hmm, ja, inderdaad. Wat een brutaliteit. Snel, geef me je spiegeltje.’

 ‘Wat?’

 ‘Je spiegeltje.’ Emma, in de war, pakte het spiegeltje uit haar tas en Judith stak het snel omhoog, naar de zon - en Emma begreep wat ze aan het doen was en begon te lachen.

 Het volgende moment haalde de man zijn kijker van zijn ogen af en draaide zich om. Judith gaf Emma haar spiegeltje weer terug.

 ‘Ik houd er niet van om aangestaard te worden,’ zei ze. Dit zal ze een lesje leren. Hij zal een paar minuten duizelig zijn.’

 ‘Je verbaast me,’ zei Emma. ‘Ik dacht altijd dat jij zo’n kalm meisje was.’

 ‘Oh, dat ben ik ook, echt, maar ik eet mijn lunch graag op zonder gestoord te worden. Dit is óns plekje, niet het hunne.’

 ‘Nu ja, ik was naar hen aan het kijken,’ voelde Emma zich verplicht te zeggen, om eerlijk te blijven.

 ‘Mmm, dat is zo. ‘Maar ze kunnen zien dat we gewoon een paar vakantiegangsters op een picknick zijn. Het is logisch om om je heen te kijken - zij zijn alleen maar nieuwsgierig.’En Judith knikte ferm.

 Emma grijnsde. Ze zag nu een nieuwe kant van haar vriendin. Ze pakte een sandwich en beet er in. ‘Ik geloof dat ik van mijn lunch zal genieten,’ zei ze. ‘Speciaal nu jij er bij bent.’

 ‘Laten we ze gewoon vergeten,’ zei Judith. ‘Anders bederven we onze picknick nog. Ah, dit is pas leven!’ Ze nam een kleine slok van haar koffie. ‘Ik zou hierna graag deze plek wat beter gaan bekijken. Zullen er kerkers zijn, denk je?’

 Emma gaapte. ‘Ik zou wel kunnen slapen,’ zei ze.

 ‘Waarom niet? We kunnen op onze regenjassen liggen. Het is warm genoeg. Judith begon ook te gapen. Oh! Ik geloof dat je me aangestoken hebt. Maar,’ ging Judith verder, ‘ik kan het me wel voorstellen dat je slaap hebt - na alles wat je gisteren is overkomen. Het verbaast me eigenlijk niets.’ Haar vriendin keek haar even streng aan. Toen klonk er het zachte geronk van een helikopter hoog boven hen. Hij vloog over hen heen, een reusachtige mug met wervelende wieken, die verdween in de verte en een mannenstem zei:

 ‘Goedemiddag, dames.’ Emma dacht even dat het iemand uit de helikopter was en keek omhoog en wist niet wat ze zag toen er een lange blonde man bij hen stond. Een man met een donkere trui en broek aan, hij was een oude bekende - want hij had hen nog niet zo lang geleden door zijn verrekijker staan te bekijken.

 Ze klom overeind. Hij was knap. Hij stond ook te glimlachen en er was niets sinisters in die glimlach. Ze voelde zich nogal schuldig, maar drukte die gevoelens stevig de kop in en antwoordde hem: ‘Hallo, hoe ben je hier gekomen?’

 ‘Met een boot. Door een verrekijker kun je niet genoeg zien -vooral als je verblind wordt door zonnestralen. Dus besloot ik om hierheen te komen en persoonlijk gedag te zeggen, voor het geval dat jullie mijn motieven verkeerd begrepen zouden hebben.’

 Judith zat nu rechtop. Ze keek glimlachend naar de man, omdat ze van de meeste dingen het komische inzag en deze man zag er uit alsof hij dat ook deed.

 ‘Ik hoop dat ik u geen zonnesteek heb bezorgd, Mr...’ Ze hield op en wachtte.’

 ‘Smith. Douglas Smith, miss...’

 ‘Mrs. Judith Roberts.’ Hij scheen nog ergens op te wachten, dus voegde ze er aan toe: ‘En mijn vriendin Emma Laing.’

 >Hij maakte een lichte buiging naar hen beiden. ‘Blij u te ontmoeten. Nee, ik heb geen zonnesteek gekregen. Dat was een zeer professionele handeling, Mrs. Roberts. Echter, om helemaal eerlijk te zijn, we zijn er niet mee begonnen. Jullie waren naar ons aan het kijken.’

 Emma glimlachte naar hem. Ze mocht hem wel. Hij was niet zo lang en zo groot als Greg Halero, maar hij stond kaarsrecht - en hij had een heel aantrekkelijk gezicht en aardige blauwe ogen. ‘Dat was mijn schuld, Mr. Smith.’

 ‘Douglas, als u het niet erg vindt.’

 ‘Douglas. Ik was nieuwsgierig naar die huizen, wat ik toen dacht dat ze waren - maar dat zijn ze niet, nietwaar? Huizen, bedoel ik.’

 ‘Nee, dat zijn het niet. Eerlijk gezegd zijn ze heel comfortabel van binnen, maar ik geef toe zat ze er aan de buitenkant niet erg aantrekkelijk uitzien. Waarom gaat u niet met me mee terug? Even rondkijken? We hebben op het moment nogal een tekort aan vrouwelijk gezelschap.’

 Emma en Judith keken elkaar aan. Een korte blik, maar veelbetekenend, en Douglas Smith, die blijkbaar een stuk opmerkzamer was dan ze gedacht hadden, voegde er aan toe: ‘Zonder bijbedoelingen, dat beloof ik je. Jullie kunnen net zo lang - of kort - blijven als je wilt.’

 Judith knikte bijna onmerkbaar. Emma zei: ‘Wel, voor heel even dan. Ik weet zeker dat jullie nog moeten werken - of zijn jullie met vakantie?’

 Hij gooide zijn hoofd naar achteren. Hij had een gulle lach. ‘Nee, het is geen vakantiekamp, jammer genoeg. We werken -maar wanneer jullie er zijn, zullen jullie wel merken wat voor werk we doen. Zal ik de tas dragen?’

 Emma gaf hem de tas aan. Ze pakten de regenjassen van de grond en volgden hem naar het strand, goed verscholen achter de overhangende rotsen. Er was een smal paadje naar beneden en de beide meisjes liepen voorzichtig achter de vast op zijn voeten staande man aan.

 Het was een kleine motorboot en de reden dat ze de motor niet hadden gehoord, realiseerde Emma zich, was dat hij overstemd was geweest door de helikopter. Hij hielp ze aan boord en startte de motor. De korte tocht naar het eiland duurde maar een paar minuten. Het strand lag vol met stenen. Het deed Emma aan haar eigen aankomst op een strand denken, nog niet zo lang geleden -gehuld in twee dekens.

 Er was een welkomscomitee om hen te begroeten, hoewel het, redeneerde Emma, toch heel duidelijk moest zijn geweest dat Douglas niet in zijn eentje teruggekomen was. Vier mannen, waarvan twee van middelbare leeftijd, gebruind en verweerd, en twee jongere mannen van in de dertig, allen stevig gebouwd en met hetzelfde soort kleding als Douglas, allen vriendelijk en beleefd.

 ‘Ik onthoud jullie namen nooit,’ biechtte Emma op nadat Douglas hen aan elkaar had voorgesteld. De oudste van de vier, die een pijp rookte, lachte.

 ‘We helpen u wel, maakt u zich maar geen zorgen.’ Hij voegde er droog aan toe: Ik ben Tom.’ Hij zei tegen Douglas: ‘Ik veronderstel dat het nog te vroeg is om ter ere van onze gasten de bar te openen?’

 Douglas keek op zijn horloge en trok een bedenkelijk gezicht.

 ‘Het hangt er van af of de dames alcohol drinken.’ Hij wendde zich tot Emma en Judith. ‘Willen jullie wat drinken ?’

 Judith glimlachte. ‘Normaal gesproken niet zo vroeg op de dag,’ zei ze. ‘Maar laat ons jullie niet weerhouden.’

 ‘Geen denken aan,’ antwoordde Tom. Het was Emma niet duidelijk wie er de leiding had. Het sfeertje was heel ontspannen en vriendschappelijk. Hij ging verder: ‘Je kunt hen eerst wat rondleiden, Douglas, daarna zien we wel verder. Ik zal wat eten opscharrelen voor straks - jullie blijven natuurlijk toch eten?’ Zijn blik was bijna smekend. ‘We krijgen zelden jongedames op bezoek.’

 Judith keek naar Emma. Woorden waren er niet nodig; ze kenden elkaar te goed. De blik zei: Ze lijken in orde - en Tom is een goedzak.’

 ‘Wel,’ zei Emma, ‘we hebben geen haast, maar we willen jullie niet tot last zijn.’

 ‘Niets geen last.’ Dit was de andere oudere man. Hij voegde er behulpzaam aan toe: ‘Malcolm.’ Beide meisjes lachten.

 Emma keek om zich heen. ‘Zijn er ook wilde dieren op het eiland,’ vroeg ze.

 ‘Het is maar wat je met wildleven bedoeld,’ zei een van de jongere mannen die nog niet gesproken had 'en voegde er aan toe: ‘Ik ben Philip. Er zijn enige zeehonden aan de andere kant van het eiland - maar geen wilde!’

 ‘Philip is de zeehondenman,’ kwam Tom tussenbeide. ‘We zijn allemaal naturalisten - of hadden jullie het al geraden?’

 Beide meisjes schudden met hun hoofden. Naturalisten! dacht Emma. En Douglas grijnsde omdat er iets op haar gezicht te lezen moest zijn geweest. ‘Je dacht dat we allemaal oude mannetjes met brilletjes waren of zoiets?’

 ‘Nee,’ ze voelde dat ze een kleur kreeg. ‘Natuurlijk niet,’ zei ze maar ze zag dat de anderen ook stonden te grinniken en het leek ook niet van erg veel belang trouwens. De sfeer was precies goed.

 En toen vroeg Emma de vraag die ze vanaf het moment dat ze in het kamp waren gekomen, in haar achterhoofd had gehad. ‘Kennen jullie een man die Greg Halero heet?’ zei ze. ‘Hij is mijn naaste buurman en hij is een boek over vogels aan het schrijven.’ Er viel een gespannen stilte. Er was iets aan de hand - ze was er niet zeker van wat het was toen ze er later over nadacht. Toen antwoordde Douglas. ‘Greg Halero? Forse vent? Ja, ik heb hem ontmoet. Hij heeft nogal een mooie boot, nietwaar?’

 ‘Dat is hem.’ Emma voelde hoe Judith haar een klein duwtje gaf. Ze had met haar vingers maar heel even haar arm aangeraakt, maar het zei haar dat haar vriendin ook iets opgemerkt had.

 ‘Is hij je buurman? De geluksvogel,’ zei Douglas luchtig.

 ‘Ik moet eens met hem praten als hij een boek over vogels schrijft,’ zei Philip en Emma draaide zich half naar hem toe, terwijl hij verder sprak. ‘Ik heb misschien wel iets voor hem - en misschien weet hij wel iets over zeehonden, je kunt nooit weten.’ ‘Dat zou best kunnen. Hij gaat ’s nachts veel uit vissen, geloof ik,’ en Emma kromp inwendig in elkaar toen ze het zei bij de herinnering aan haar jongste ervaringen. ‘Hij heeft me een paar dagen geleden een prachtige vis gegeven.’

 ‘Help me er aan herinneren dat ik je er een paar meegeef voor jullie vertrekken,’ zei Douglas. ‘We leven hier bijna van vis. Maar och, ze zeggen dat het goed voor de hersenen is.’ Hij grijnsde naar ze, ‘dus ons verstand wordt er tenminste niet slechter van.’

 ‘Zijn jullie van een universiteit of zoiets?’ vroeg Judith met interesse.

 Philip antwoordde. ‘Nee - wel, niet precies. Hoewel ons werk op een zekere manier wel voor het onderwijs is. We bestuderen de migratie van de vogels en het zeeleven in deze streek, het is allemaal een onderdeel van een groter landelijk onderzoek naar de effecten van het milieu op verscheidene levensvormen in allerlei gebieden - en dat houdt ook de planten in. Er zijn bijvoorbeeld bepaalde planten en bloemen, en ook groenten trouwens, die wel in het ene deel van de Britse eilanden groeien en niet in het andere. Er kunnen hele voor de hand liggende redenen voor zijn - zoals de vruchtbaarheid van de grond of andere factoren als deze, heel eenvoudig. Maar soms is de reden minder duidelijk.

 ‘Wat fascinerend,’ mompelde Emma. Ze wist niet zeker of ze het begreep. Het klonk erg technisch.

 ‘Zoals waarom er hier geen bomen groeien,’ opperde Judith heel helder van geest.

 Douglas lachte. ‘Juist. Ze krijgen nooit de kans met deze harde winden.’ Hij draaide zich half naar Philip om. ‘Dat is een idee. We zouden bomen kunnen planten op beschutte plaatsen en dan zien wat er gebeurd.’

 ‘Neem het met Malcolm op. Dat is zijn gebied.’

 Emma en Judith wisselden een onopvallende blik uit. ‘Dat zou jaren kosten, nietwaar?’ vroeg Emma. ‘Ik bedoel, jullie kunnen hier niet eeuwig blijven toch?’

 ‘Nee, maar een jaartje of zo. Maar er zullen anderen komen. Die komen er altijd.’

 Het klonk allemaal heel logisch en verstandig, maar een innerlijk instinct gaf Emma een gevoel van ongemak. Er klopte iets niet helemaal. Ze had geen idee wat het was. En zowel Douglas als Philip waren zo aardig, net als de andere mannen trouwens. En zo hartelijk, echt gemeend, daar had ze een eed op durven doen. Ze besloot dat haar fantasie overuren aan het maken was en ze probeerde resoluut haar innerlijke gevoelens aan de kant te schuiven.

 Toen ze het hele kamp gezien hadden, gingen ze terug naar Tom en Malcolm. Tom begroette hen met de woorden: ‘De thee en het vlees wachtten met smart op u, wij ook trouwens. Als u mij wilt volgen.’ De kale hut die hij ze binnenleidde, hadden ze al van de buitenkant gezien en van binnen leek het op een legerhut met een tafel op schragen en klapstoelen. Maar iemand had de tafel gedekt en had er zijn best op gedaan, want er stond op het midden van de tafel een vaas met bloemen. Een vreemde vaas. Emma keek wat beter en zag dat het een melkfles was, omwikkeld met wit papier en plakband.

 ‘Wel, we zijn niet gewend aan gezelschap,’ legde Malcolm uit. ‘Ik wijs u de badkamer. Het is hier vlak naast. Er is meer dan genoeg warm water, als u zich wilt wassen.’

 Hij liet ze achter en ging weg. In de badkamer met zijn douche en badkuip zei Judith met pretoogjes: ‘Wat een gekke plek. Wacht maar tot ik John alles over onze picknick verteld heb.’

 Emma zette haar tasje neer en liet water in de Spartaanse wasbak lopen. ‘Zolang hij maar geen slechte ideeën krijgt,’ zei ze en waste haar handen en gezicht. ‘Ah, zo is het beter.’ Iemand had een schone handdoek voor ze neergelegd. De kleur was khaki.

 ‘Ik betwijfel het. Hij zal meer dan wie ook geïnteresseerd zijn. Ik krijg hem nog zover dat hij hier zelf op vakantie naar toe wil.’

 Emma was zich aan het afdrogen. ‘Jullie zijn te allen tijde welkom,’ zei ze. ‘Ik zal je, wanneer je ook maar wilt, de sleutel geven.’ En ze voegde er aan toe. ‘Ik zie die bullebak John al op zijn kop geven!’

 ‘Wat een idee,’ Judith glimlachte. ‘Weet je, vreemd genoeg geloof ik dat ze het best met elkaar zouden kunnen vinden.’ Ze begon zich te wassen. Dat gaf Emma iets om over na te denken. Robert had John niet zo gemogen en ze had aangevoeld dat die gevoelens wederkerig waren. En ze realiseerde zich met een schok dat dit de eerste keer sinds een dag of wat was, dat ze aan Robert had gedacht.

 Ze liepen naar de eethut terug en er lag ham, tong, en sla op hun borden en vijf mannen stonden op hen te wachten. De maaltijd was heel smakelijk en iedereen praatte met elkaar, na het eten werd de tafel opgeruimd voor de meisje de kans hadden gehad om hun hulp aan te bieden. Er stond een eenvoudige bar in de hoek en een platenspeler en uit het niets werden er een paar flessen te voorschijn getoverd vanachter de tap, er werd hen gevraagd wat ze wilden drinken en het was allemaal zo plezierig dat Emma dacht dat ze droomde. Maar dat was niet zo.

 Iemand zette na een tijdje een plaat op en Douglas vroeg Emma ten dans, wat ze lachend deed en het leek op een feestje met goede vrienden, met een plezierige atmosfeer. En ze vergat Greg Halero compleet. Maar niet lang. Want later op de avond gebeurde er iets vreemds dat hem haar weer scherp deed herinneren en op een vreemdsoortige wijze.

 Douglas en Philip hadden hun alle hutten laten zien op hun rondleiding, behalve één, waarvan Douglas haar had verteld dat hij altijd op slot was, maar omdat er alleen maar oninteressant gereedschap in lag, misten ze er toch niets aan. Ze keek op van haar conversatie met Philip en Tom. Ze schenen gefascineerd door haar ervaringen als model terwijl Tom haar verteld had dat zijn verloofde altijd fotomodel had willen worden en dacht dat het een gemakkelijk leventje was. Emma hielp hem uit de droom op dat punt. Douglas was verdwenen en ze vroeg zich af waar hij uithing en hoopte dat het niet de badkamer was, want daar wilde ze zelf graag heen.

 Ze stond op. ‘Willen jullie me excuseren?’ vroeg ze en zeilde naar buiten, slechts een tikje onvast op de voeten. De badkamer was leeg. Ze overtuigde zich er van door hard op de deur te kloppen. Toen ze weer wegging, bleef ze even staan. De afgesloten hut stond vlak achter haar en ze was nieuwsgierig, omdat als er enkel gewoon gereedschap in lag, waarom was het dan die met de televisie antenne erop? Even door een raam gluren zou niemand kwaad doen en uit de eetkamer kon ze niet gezien worden omdat er een hut tussen lag.

 Ze liep er langzaam naar toe - en realiseerde zich toen waarom ze in ieder geval toch niets kon zien, want de ramen waren zwart gemaakt. Ze wilde zich net omdraaien en teruglopen toen ze de stem van Douglas hoorde in de hut en zag dat de deur op een kleine kier stond. Ze stond stil, wist dat ze gewoon zou moeten teruggaan, omdat afluisteren walgelijk was. Maar zijn woorden hielden haar tegen. Hij praatte heel normaal, alsof hij er van overtuigd was dat niemand hem horen kon. ‘We zijn zeker dat zij te vertrouwen zijn - of bijna.’ Er volgde een korte stilte. Toen zei hij weer: ‘Denk je dat je iets zult vinden?’ Was hij aan het telefoneren? Het leek er op. Weer een pauze, toen hij luisterde, toen: ‘Goed. Doen we. Eén dag moet genoeg zijn, niet? Je bent een geheimschrijver zeg, om ons niet te vertellen hoe ze eruitzien. Die blonde is een stuk...’ En Emma wist, ze wist gewoon dat zij en Judith degenen waren waarover gepraat werd. En ze zou niet hebben weg kunnen gaan als ze het had gewild. Weer stilte, toen: ‘En je doet het goed?’ Emma’s hart bonsde hard. Dit was net een nachtmerrie. Toen hoorde ze weer woorden. ‘Ik weet zeker dat je dat niet doet, maar we willen hun niet iets in de gaten laten krijgen... Goed we laten het aan jou over en maak het hier wel in orde. Ik spreek je nog wel.’ Hij was het gesprek aan het beëindigen. Zo snel als een schaduw ging Emma er vandaan, bang om ook maar het geringste lawaai te maken, en rende terug naar de bar, waar alles leuk en plezierig was en helemaal niet raadselachtig. Ze had hoofdpijn, maar toen Douglas een paar minuten later binnenkwam, had ze zich weer in de hand. Ze slaagde er zelfs in tegen hem te glimlachen toen hij haar ten dans vroeg en stond langzaam op.

 ‘We moeten eigenlijk terug,’ zei ze. ‘Echt. Het is erg leuk geweest, maar het is vast al laat en het is een lange wandeling van de oude ruïne naar mijn huis.’

 ‘Geen probleem,’ zei hij. ‘Je denkt toch niet dat we jullie dat hele eind laten lopen? En hij grinnikte zo jongensachtig en charmant naar haar dat ze zich afvroeg of ze alles wat ze gehoord had gedroomd had. ‘Ik breng jullie met de boot naar huis.’

 Ze dansten en praten een tijdje door, toen maakte Tom koffie omdat zowel Judit als Emma begonnen te gapen en het echt tijd was om te vertrekken.

 

De boot kwam sputterend tot stilte. De ‘Maria’ lag aan haar steiger en Douglas ging naast haar liggen, sprong overboord om de boot dichter bij het strand te trekken. Hij hielp beide meisjes van boord. ‘Hebben jullie alles bij je?’ vroeg hij, terwijl hij hen hun regenjassen aangaf. ‘Zal ik met jullie meelopen naar het huis?’ ‘Nee, we redden het wel, bedankt.’ Emma glimlachte naar hem.

 ‘Goed. Eh...’ hij scheen ergens over te aarzelen. ‘Ik moet morgen naar Lerwick om wat voorraden in te slaan. Zouden jullie mee willen gaan? Een dagje uit?’

 Ze keken elkaar aan. Wat een geweldige kans om wat boodschappen voor het weekend te doen. ‘Ja, graag,’ antwoordde Emma prompt voor hen beiden.

 ‘Fijn. Om negen uur? We zullen niet laat terug zijn. Wel, ik moet maar eens terug naar de anderen, anders denken ze nog dat ik verdwaald ben. Welterusten.’

 Ze zagen hem weggaan en begonnen zelf naar boven te lopen.
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Judith zei: ‘Is het niet zalig? Een dagje uit?’

 Een dagje uit. Die woorden zetten Emma’s hersens in werking. Een dagje uit. Dat was wat Douglas aan de telefoon had gezegd. Ze keek naar Judith. Maar ze kon er niets over zeggen. Ze zou denken dat Emma zich maar wat in haar hoofd haalde. Misschien was het wel zo. Ze zette het resoluut uit haar hoofd. Maar een piepkleine zeurderige vraag bleef. Met wie had Douglas staan praten?



 De mist dwarrelde om het huis, maar het was niet bijzonder koud of vochtig en hij werd al dunner toen ze uit het raam keken. Emma vroeg zich af of Douglas nog zou komen, maar Judith was de zekerheid zelve. ‘Hij komt,’ zei ze.

 Emma keek haar aan en glimlachte. ‘Dat is hem maar geraden ook,’ antwoordde ze. ‘Met de lijst die jij hebt samengesteld hoef je niet bij Mr. Grant aan te komen. Ik hoop alleen dat we de boot niet tot zinken brengen.’ Ze voegde er vertwijfeld aan toe: ‘Dat is waar ook; Ik had het in de boot van Dougall al zwaar te verduren - oh, ik hoop dat we niet zeeziek worden!’

 Maar een paar minuten later werden ze aangenaam verrast. Er werd op de deur geklopt en Emma ging hem open doen.

 ‘Morgen, miss.’ Daar stond Douglas, lang, knap en glimlachend. ‘Er zijn hier zoveel huizen en ben ze allemaal afgegaan. Je hebt me nooit gezegd waar je woonde.’ Hij knikte in de richting van het eerste, vervallen huis. ‘Je buren zijn zeker weggegaan. Ze deden niet open.’

 ‘Je bent toch niet een van die huis-aan-huis verkopers, hoop ik?’ vroeg Emma bezorgd. Wat belachelijk om te denken dat hij niet zou komen!

 ‘Wel, ik doe in boten. Wil je hem zien?’

 ‘Kom binnen.’ Ze ging opzij staan. ‘Ik kan tegen boten nooit nee zeggen. Wil je een kop koffie voor we gaan?’

 ‘Ik heb er net een op. Maar gaan jullie gerust je gang, hoor.’ ‘Nee. We zijn klaar. Judith heeft een boodschappenlijst.’ Ze trok een gezicht. ‘Ik hoop dat de boot het houdt.’

 ‘Dat heb ik gehoord.’ Judith kwam de keuken uit. ‘Let niet op haar, Douglas. Als er iemand is die zwaar beladen terug zal komen, is zij het wel.’

 Hij hief zijn handen in de lucht. 'Alsjeblieft! Geen geruzie. Jullie kunnen wat boodschappen betreft je hart ophalen. Je dacht toch niet dat ik in die kleine roeiboot ben gekomen, hè?’ De snelle blik die de twee meisjes met elkaar uitwisselden, beantwoordde zijn vraag en hij lachte. ‘Zet je maar schrap. Hij doet niet onder voor de boot van jullie vriend. De “Maria”.’

 Vijf minuten later zagen ze haar, naast de boot van Greg Halero gemeerd en zij was een verrassing - net zo rank, even groot, maar met de naam ‘Vanessa II’ op de romp.

 ‘Ik vraag me af wie de eerste Vanessa was,’ mompelde Emma tegen Judith toen ze naar het strand liepen. Douglas hielp ze aan boord.

 ‘Doe maar of je thuis bent. We komen er aan, Lerwick,’ zei hij en gaf gas. Met een enorm gebrul voeren ze weg. Judith ging in de kajuit zitten. Emma bleef gefascineerd naast Douglas aan het stuurwiel staan.

 ‘Wil je het proberen?’ vroeg hij na een paar minuten, waarin Skeila snel kleiner werd, en er waren nog maar enkele slierten mist tot ook die verdwenen.

 ‘Mag het? Het is niet jouw boot, hè?’ vroeg ze. Ze nam het roer over en een paar seconden, toen hij haar hielp om het stevig in haar greep te krijgen, lagen de handen van Douglas op de hare.

 Hij lachte. ‘Zie ik er rijk uit? Nee, ze is van Tom en Malcolm. We mogen hem allemaal gebruiken terwijl we hier zijn.’

 De wind blies haar haar in haar gezicht en ogen en hij stak zijn arm uit en streek het weg. ‘Ik heb een hoofddoek in mijn tas,’ zei ze. ‘Ik kan hem maar beter gaan halen.’

 ‘Blijf maar hier. Ik doe het wel.’ Hij was weg en ze maakte een ogenblik van paniek door om alleen het roer in handen te hebben. Maar het was ook spannend en ze begreep plotseling de bekoring die een boot kon inhouden. Iets wat ze zich nog niet eerder had gerealiseerd. Boten waren als vliegtuigen; om ergens te komen. Er was hier schoonheid en macht en toen hij terugkwam met haar hoofddoek zei ze: ‘Dit is fantastisch!’

 ‘Vind je het ook? Je wist niet wat je miste, nietwaar?’

 Ze keek hem aan. Een eenvoudige zin, de woorden vrolijk bedoeld, en een terloops antwoord verdienend, wat ze gaf toen ze lachend instemde. Maar er lag hier een diepere waarheid, want ze had niet geweten wat ze van het leven miste voordat ze hier op deze plek was gekomen. Ondanks alles, ondanks de agressieve man die naast haar woonde en het feit dat het haar volkomen onmogelijk scheen om van hem los te komen of hem te vergeten, zelfs voor korte tijd, had ze nooit zo’n tevreden gevoel gehad als ze op Skeila had gevonden. Het leven in Londen... Wat een vreemde gedachte om te hebben.

 ‘Waar sta je over te denken?’

 ‘Wat? Oh, het spijt me, Douglas, ik was er even niet bij.’

 ‘Dat heb ik gemerkt. En als je een van deze dingen bestuurd, wordt er van je verwacht om een beetje respect te tonen.’

 ‘Ja, sir, het spijt me, sir.’ Ze grijnsde naar hem. Hij was aardig. Ze was het telefoongesprek vergeten. Bijna.

 ‘En niet brutaal zijn!’

 ‘Ben ik niet.’ Ze probeerde gekwetst te kijken. ‘Jij bent tenslotte de schipper.’

 ‘Hmmm. Zolang je je dat maar herinnert,’ zei hij streng.

 Of de boot sneller was dan die van Dougall was niet zeker, maar de reis scheen in ieder geval veel korter te duren. Misschien was het het gezelschap. Het gaf niet. Emma zag Lerwick groter worden toen ze de kleine haven naderden, zag de hoge gebouwen, een vierkante kerktoren met een klok, mensen die bij de boten met elkaar stonden te praten, een blauw-witte bus die op passagiers wachtte en overal meeuwen.

 Douglas gleed tussen de vele boten door die er gemeerd lagen en de zon scheen hoog en stralend aan de hemel, het water van de haven was stil en kalm, alles was perfect.

 ‘Luister, ik had gedacht jullie te laten winkelen met zijn tweeën terwijl ik dan voor voorraden zorg. Ik stel voor dat we elkaar hier weer over een uur treffen?’ zei Douglas. ‘Dan brengen we onze spullen aan boord en daarna laat ik jullie wat van de stad zien, goed?’

 ‘Het klinkt uitstekend.’ De beide meisjes stemden in. Emma voegde er aan toe: ‘Hoe moet het met het eten?’

 ‘Dat zullen we voor de rondleiding doen. Ik weet hier dichtbij een goed hotel. Afgesproken?’

 Ze liepen de haven uit en op de eerste straathoek nam Douglas afscheid van hen. De twee meisjes slenterden verder en keken hun ogen uit bij de vele kleine winkels die vol lagen met plaatselijk breiwerk, sieraden en handwerk. De weg was smal en vol bochten, het belangrijkste winkelgebied was voor verkeer verboden, een plezierige afwisseling voor hen beiden en zelfs op de straten waar wel verkeer mocht komen, waren er maar af en toe auto’s te zien.

 Ze bleven een tijdje in een boekhandel, kochten allebei een paar pockets en gingen ten slotte met tegenzin weg, want ze waren alle twee dol op lezen. Toen, beladen met etenswaren, ansichtkaarten en postzegels, keerden ze terug naar de haven. Het uur was nog niet helemaal om. Douglas stond met een man te praten, hij stond met zijn rug naar hen toe. De man was klein, goed gebouwd en was gekleed in een sportjasje, flanellen broek, en had een platte pet op zijn hoofd. Toen ze dichterbij kwamen, stak de man ten afscheid zijn hand naar Douglas op en liep snel weg. Douglas draaide zich om en begroette hen.

 ‘Daar zijn jullie.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Wat zijn jullie stipt! Nog vijf minuten over. Goed, ik heb mijn spullen al aan boord gebracht, geef mij die van jullie maar.’ En hij pakte hun boodschappentassen en sprong op het dek. Toen hij in de kajuit verdwenen was, zei Emma: ‘Ik vraag me af wie dat was?’

 Judith wierp haar een geamuseerde blik toe. ‘Ik weet het niet. Waarom vraag je het niet?’

 Dat bleek echter niet meer nodig. Want toen ze uit het hotel kwamen waar ze met zijn drieën hadden geluncht, wees Douglas naar een wachtende auto, een knalrode Corsair. ‘Dat is hem,’ zei hij. Kom, stap in.’ Hij zag hun verbaasde blikken en begon te lachen. ‘Ik heb hem heus niet gestolen, hoor,’ verzekerde hij hen er van. ‘De man waarmee ik stond te praten heeft hem voor vanmiddag aan mij uitgeleend. Ik rijd jullie rond het eiland. Dit is de beste manier. We bepalen onze eigen snelheid en ik kan jullie dan de leukste plekjes aanwijzen.’

 Ze gingen vanuit Lerwick in zuidelijke richting. De namen van de straten waren fascinerend. De Noorse invloed die het plaatsje was doordrongen vond zijn weerklank in de: Olaf Street, King Harald Street, St. Magnus Street. En terwijl ze over de smalle, goed onderhouden wegen reden, vertelde Douglas hen een korte geschiedenis van de Shetland-eilanden, niet op een schoolmeesterachtige manier, maar heel terloops, en hij maakte het heel fascinerend. ‘Er ligt hier niet ver vandaan een eiland dat Noss heet,’ zei hij. ‘Er is daar een vogelreservaat en sommige fantastische rotsen. Ik durf te wedden dat jullie vriend Greg Halero daar geweest is!’

 ‘Als we terug zijn zal ik het hem vragen,’ zei Emma droogjes.

 Het was een warme, droge dag en de zon stond hoog aan de hemel. Ze liepen bij een landpunt over de rotsen en werden toen door een grote boze vogel aangevallen, die op een dreigende manier op hen neer dook. Greg Halero had eenmaal tenminste de waarheid gesproken, dacht Emma. Douglas vond een stok en ze renden lachend naar de auto terug terwijl hij de vogel handig afweerde.

 Hij gooide de stok achterin de auto op de grond. ‘We kunnen hem nog eens nodig hebben,’ grinnikte hij. ‘Ik zei toch al dat ik jullie zou beschermen.’

 ‘Mijn held,’ mompelde Emma, terwijl ze haar handen voor haar boezem ineenklemde en met haar wimpers knipperde. Hij keek haar aan terwijl hij de auto startte.

 ‘Dat is de tweede keer dat je brutaal bent,’ zei hij dreigend. ‘Wacht maar!’

 De rest van de reis werd onder gelach en grappen maken afgelegd toen ze weer op weg naar Lerwick gingen. Hij parkeerde zijn auto bij de jachthaven.

 ‘Laat je de auto hier?’ vroeg Judith onder het uitstappen.

 ‘Jazeker. Hij komt hem ophalen. Niemand komt er aan, als je je daar soms zorgen over maakt.’

 Ze liepen naar de boot en Emma zei tegen Douglas: ‘Je blijft toch eten als we terug zijn?’

 Hij grinnikte. ‘Zie ik er zo uitgehongerd uit? Natuurlijk wil ik graag komen eten. Bedankt.’

 Douglas bleef tot bij tienen met ze praten voordat hij zei dat hij echt op moest stappen of anders zouden zijn vrienden nog naar hem op zoek gaan.

 Toen ze naar het strand liepen, zag Emma een glimlach om de mond van Judith spelen en raadde wat er in het hoofd van haar vriendin omging. Ze zwaaiden hem uit en gingen terug naar het huis.

 ‘Luister eens, Judith, het is niet wat je denkt,’ haastte Emma zich te zeggen tegen haar vriendin.

 ‘Nee?’ Judith begon te lachen. ‘Hoe weet je wat ik denk?’

 ‘Ik ken jou. Ik mag hem graag, maar als een vriend, meer niet.’

 ‘Natuurlijk,’ antwoordde Judith sussend. ‘Wel, ik zou best een dagje rust kunnen gebruiken na alle opwinding - gisteren een middagje uit en ’s avonds een danspartij, vandaag een bootreis -Londen zal een beetje tam lijken na dit alles!’

 ‘Dat is nog eens een idee!’ Kom naar de Shetland eilanden voor opwinding en avontuur!’

 ‘En u zult nooit meer dezelfde zijn.’

 ‘Nee, nooit meer dezelfde...’ Emma deed er het zwijgen toe. Vreemd dat Judith dat zo zei. Ze voelde zich anders, had dat vanaf haar aankomst gedaan, en de verandering was beetje voor beetje, dag voor dag, gekomen. Ze ging naar boven om wat vuile kleren te halen en Judith ging wat te drinken klaarmaken. Ze zat op de rand van haar bed en dacht even na. Wat was het verschil ? Ze wist het niet. Ze zat tegenover haar kaptafel, op de plek waar ze elke dag zat als ze zich ’s morgens opmaakte. En ze ontdekte iets vreemds; de spiegel stond anders dan ’s ochtends.

 Emma zette hem recht. Dat was beter. Zo hoorde hij te staan. Maar wat gek. Waarom zou een zware spiegel verschuiven als er niemand was om hem te verschuiven ? Ze stond op en liep er heen. Het dunne laagje stof waar ze vanmorgen geen tijd voor had gehad om het schoon te maken, lag er nog altijd. Maar er was een plek waar een potje gezichtscrème opzij was geschoven, een cirkelvormige, stofvrij oppervlak.

 Judith zou de crème verschoven kunnen hebben, zou het geleend kunnen hebben - maar toen ze haar kleine schrijfmap uit een la haalde, wist ze beter. De ritssluiting bleef altijd steken en de laatste keer dat ze hem had dichtgedaan, was er een stukje papier in blijven steken. Het stukje papier was er niet meer. Emma ging weer op het bed zitten,' met nog altijd de map in haar handen geklemd, en nu bonsde haar hart wild.

 Iemand had haar kamer doorzocht, heel nauwkeurig, maar had niets weggenomen. Wie? En ze dacht weer aan het telefoongesprek dat Douglas had gevoerd en ze stond heel stil in haar kamer op die warme vrijdagavond. En hij had iets over een dag gezegd. Was het daarom dat hij ze voor een hele dag naar Lerwick had uitgenodigd - om iemand de kantte geven met een fijne kam door hun huis en hun bezittingen te gaan? En er was maar een persoon wiens naam haar ogenblikkelijk voor de geest stond: Greg Halero.

 Emma ging de trap af. Ze begon zich langzaam enorm op te winden en ze was bang dat Judith het zou merken, want ze wilde Judith op geen enkele manier van streek maken - maar ze zou niet kunnen slapen totdat de kwestie op wat voor manier dan ook was opgelost. Uit de keuken klonk gerommel. Judith was wat eten aan het klaar maken. ‘Ik ben zo weer terug,’ riep Emma. ‘Ik ga even naar Greg Halero.’

 ‘Wat.’ De stem klonk verbaasd. ‘Waarvoor?’

 Ze had maar een seconde bedenktijd. ‘Ik ga hem over dat vogelreservaat op Noss vertellen en hem vragen of hij zijn boek al terug wil hebben.’

 ‘Wel, blijf niet te lang weg.’

 ‘Nee hoor.’ Dat zal ik zeker niet, voegde ze er grimmig tegen zichzelf aan toe. Het hoefde niet lang te duren om het hem te vragen - hoewel ze niet zeker wist wat ze moest doen als hij antwoord gaf.

 Ze klopte op zijn deur. Er scheen licht naar buiten en in het huis klonk muziek. Toen stond hij in de deur en hij keek wat verbaasd.

 ‘Goedenavond,’ zei hij.

 ‘Vraag je me niet om binnen te komen?’

 ‘Als je dat wilt,’ hij ging wat opzij en Emma liep naar binnen. De twee honden lagen op het kleedje voor de haard. Uit de twee luidsprekers kwam zachte muziek en er stond een kop thee naast de stoel waarop een boek lag. Een huiselijk tafereel en het maakte dat ze zich een indringer voelde. Maar alles was al te ver gegaan. Ze zou niet vertrekken, haar woede was echt en ze was alleen bang dat ze haar kalmte zou verliezen. Ze haalde diep adem. Het had geen zin te vragen - heb je mijn kamer doorzocht? omdat hij toch nee zou zeggen. Ze moest doen alsof ze het zeker wist.

 ‘Je hebt iets verloren toen je mijn huis vandaag doorzocht,’ zei ze en ze hield haar ogen strak op hem gericht om ook maar de geringste fractie van een reactie te bespeuren. Die er kwam - maar géén schuldige! Slechts verbazing was er op zijn gezicht te lezen toen hij een vragende wenkbrauw optrok en zei: ‘Toen ik wat deed?’

 ‘Je hebt me wel gehoord. Je hebt vandaag ingebroken in Craig House en hebt alles doorzocht.’

 ‘Je bent gek geworden.’ Hij zei het zonder meer, kalm.

 Ze had hem door elkaar willen schudden. ‘Dat ben ik niet,’ zei ze. ‘Jij bent het. Zie ik er zo idioot uit? Ik hoorde Douglas je gisterenavond opbellen - en daarna nodigde hij ons voor Lerwick uit, we zijn gegaan, en toen we er waren, heb jij ingebroken...’ ‘Wacht eens even,’ viel hij haar in de rede. ‘Hoe heb ik ingebroken en wie voor de duivel is Douglas?’

 ‘Het zou voor jou niet zo moeilijk zijn - en doe nu maar niet alsof je hem niet kent, want hij kent jou wel, hij is lang, blond en knap...’

 ‘Bespaar me de details,’ zei hij. ‘Maar er klopt één klein ding niet, meisjelief. Ik heb geen telefoon.’ Hij ze de laatste vier woorden heel langzaam en duidelijk.

 Even stond Emma met haar mond vol tanden. Toen vond ze haar stem weer terug. Omdat het nu al te ver was gegaan, - ze kon nu niet meer terugkrabbelen. ‘Nee,’ zei ze. ‘Dat maakt me niets uit. Het kan ook een zendontvanger of zoiets geweest zijn.’ En haar ogen keken naar de trap, die achter de woonkamer was. Als ze daar even kon rondkijken...

 ‘Dit wordt met de minuut melodramatischer,’ merkte hij op en het klonk bijna geamuseerd, bijna verveeld. En als hij de waarheid zei, redeneerde ze, zou hij uit zijn vel zijn gesprongen van woede, niet zo tolerant, want wat hij ook mocht zijn, hij was niet tolerant. Ze schatte op het oog de afstand naar de trap. Als ze het kon halen...

 ‘Oh,’ kreunde ze. ‘Ik voel me niet goed,’ en ze legde haar hand tegen haar voorhoofd en begon lichtjes te zwaaien. ‘Mag ik een glas water?’ Ze zag zijn aarzeling, de lange, koele blik die hij op haar wierp en ging snel op een stoel zitten.

 Met een binnensmondse verwensing draaide hij zich om en ging de keuken in. Bliksemsnel rende Emma de trap op.

 Vlug naar de achterste slaapkamer - alles in zijn huis was hetzelfde als in het hare, dus dat was gemakkelijk - de deur - de deur was op slot - en Greg Halero kwam haar woest achterna, greep haar, draaide haar om en ze stonden tegenover elkaar.

 ‘Jij sluwe kleine...’ hij slikte het laatste woord in en Emma keek op naar hem, zag de woede in zijn ogen en door en door bang, begon ze zich los te vechten.

 ‘Laat me gaan - laat me gaan!’

 ‘Om de dooie dood niet! Je komt me hier beschuldigen - doet alsof je ziek bent - mijn hemel, je bent een ijskoude.’

 ‘Ik weet dat je niets goeds van plan bent - jij en zij allemaal - ik haat je!’ blies ze.

 ‘Luister naar me. Je moet al die onzin vergeten...’

 ‘Hoe kan ik dat?’ Haar ademhaling ging hortend en stotend, zijn handen lagen strak om haar schouders, de overloop was donker en schaduwachtig en Emma was bang. Ze was banger dan ze ooit eerder in haar leven geweest was, met een overwelmende golf van verpletterende hulpeloosheid die haar te veel leek te worden. Ze moest bij hem vandaan zien te komen en snel, want wie wist waartoe hij in staat was? Maar een gedachte bleef door haar hoofd gaan: Judith. Judith haar vriendin, die zo gemakkelijk te kwetsen was - ‘Het geeft niet wat je met mij gaat doen,’ zei ze, maar laat Judith alsjeblieft gaan. Ze weet niets - ze denkt dat ik je iets ben gaan vertellen over een vogelreservaat - ze is in verwachting...’ De overloop scheen langzaam heen en weer te zwaaien spetterende witte vonken vulden de schaduwen en haar hoofd duizelde. Ze hoorde hem heel ver weg zeggen: ‘Wat voor soort van een monster denk je...’ Maar de rest hoorde ze niet omdat de witte vonken een ziedende waterval werden die haar hoofd vulden en ze vroeg zich af waarom ze aan het verdrinken was als er geen water was, helemaal geen water...

 

‘Goed, goed, je kunt ophouden met vechten.’ De woorden kwamen van ver en Emma deed haar ogen open. Ze lag op een bed en Greg Halero keek haar vanuit een stoel naast hét bed aan. ‘Er valt niets te vrezen,’ zei hij droog. ‘Ik bedoel, je staat niet op het punt aangerand te worden of iets wat daar op lijkt, dus ontspan je.’ En hij glimlachte. Hij glimlachte wérkelijk. Haar ogen sperden zich wijd open. Wat nu? Het was beter als hij kwaad was. Dan wist ze tenminste wat ze aan hem had.

 ‘Wil je rechtop zitten?’

 ‘Ja.’ Maar ze deed het zelf voor hij haar kon helpen.

 ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik dacht dat je flauwvallen weer een poging tot acteren was - totdat je een volkomen dood gewicht werd in mijn armen. Pas toen wist ik dat het niet zo was.’ Hij zei even niets.

 ‘Ik geloof,’ ging hij langzaam verder, ‘dat het voor ons tijd is om wat uit te leggen.’

 Maar plotseling wilde Emma het niet meer weten. ‘Nee,’ begon ze. ‘Nee, ik wil weg!’

 ‘Nog niet. Nog niet, liefste.’

 Ze keek om zich heen naar de Spartaans ingerichte kamer. Hij had haar liefste genoemd. Was dat nu geen raar ding om te zeggen als hij haar haatte?

 ‘Je had gelijk. Ik heb je huis doorzocht vandaag en al je spullen en die van je vriendin Judith ook. En Douglas zat in het complot en hij was gisteren inderdaad met mij aan het praten - niet door de telefoon, maar zoals je zo slim geraden hebt, door een zender -en ik heb geprobeerd je weg te pesten, maar dat wil ik nu niet meer.

 Het was één ding om je dingen te verbeelden - maar het was heel wat anders om ze in kalme afgemeten bewoordingen bevestigd te horen. Emma durfde niet te praten. Ze haalde diep adem. Greg glimlachte haar toe, wist wat ze voelde. ‘Geen vragen?’ vroeg hij zacht.

 ‘Ga je me vertellen waarom?’

 ’Ja, dat ga ik. Dat ben ik je schuldig. Het spijt me dat ik het doen moest - geloof me, ik houd er niet van. Maar het was noodzakelijk.’

 ‘Waarom?’ Het was een smeekbede. Waarom deed haar hart zo’n pijn?

 ‘Omdat we niet wisten wie je was - we waren niet zeker van je. En alles wat je deed scheen mijn vermoeden - onze vermoedens -te bevestigen dat je niet deugde.’

 ‘Ik begrijp het niet,’ barstte ze los. ‘Ik kan niet geloven...’ Ze voelde zich misselijk worden.

 ‘Ik geloof dat we maar beter naar beneden kunnen gaan. Mijn thee zal onderhand wel koud zijn. Ik zal nieuwe zetten.’

 ‘En Judith dan?’ vroeg Emma. ‘Ik heb gezegd dat ik zo weer terug zou zijn.’

 ‘Ze kan het net zo goed horen. Zullen we naar jouw huis gaan?’

 ‘Ik - ik weet niet. Ze is niet...’ Ze hield op.

 Greg grinnikte. ‘Ik zal jullie geen van tweeën aan het schrikken brengen,’ zei hij. ‘Niet genoeg om je bang te maken - of haar. We kunnen beter gaan. Kom mee.’

 Judith was verrast hen allebei te zien. Haar ogen werden groot toen ze Greg achter Emma zag binnenkomen, maar onverstoorbaar als altijd, zei ze slechts: ‘Ik zal nog wat koffie zetten. Het is zo gebeurd.’

 Hij wachtte tot ze terug was. ‘Ik ben jullie beiden een verklaring schuldig,’ begon hij. ‘Als ik iets vertel wat je niet kunt volgen, zeg je het maar. Goed?’

 Ze knikten. ‘Dan zal ik beginnen,’ zei hij. ‘Jij vond me van het begin af aan verdacht, Emma, en daar had je groot gelijk in. Ik ben geen boek over vogels aan het schrijven en Douglas en zijn groepje zijn net zo min naturalisten als jullie Chinezen zijn. We zijn hier met zijn allen aan het werk voor de regering en om eerlijk te zijn, er werd vermoed dat jullie twee mooie spionnes waren!’
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Na die eerste schokkende mededeling waren zijn toehoorders uiterst aandachtig voor alles wat volgde. Emma en Judith hadden zonder een woord te wisselen naar elkaar gekeken, en toen, nog steeds in stilte, hadden zij naar hun koffie getast.

 Greg glimlachte. ‘Goed,’zei hij. ‘Misschien overdrijf ik het een beetje, maar geloof me, jullie hebben in deze omgeving heel wat teweeggebracht. In alle onschuld, natuurlijk - zoals we nu weten -maar in het begin wisten we het niet. En we moesten zeker van jullie zijn.’ Hij keek naar Judith. ‘En jij hebt daar meer dan een beetje mee geholpen. Die brief van je man, John...’

 ‘Ja?’ Ze ging kaarsrecht zitten en Greg vertrok zijn gezicht.

 ‘Het spijt me, Judith. Het spijt me heel erg. Maar ik heb het adres, en hem, vandaag laten controleren en hij doet ook regeringswerk, nietwaar?’

 ‘Ja, maar ik zie het verband niet...’ begon Judith.

 ‘Nee, maar over een minuut wel. Hij is grondig onderzocht, net als jij - en ook jullie naaste vrienden. Dat weten we.’ Hij keek naar Emma. ‘Wat jou van schuld verschoonde - hoewel we je dubbel gecontroleerd hebben en je bent precies wat je zegt - een eersterangs fotomodel, hardwerkend en succesvol en de nicht van die man die hier altijd gewoond heeft.’

 ‘Wacht eens even,’ interrumpeerde Emma hem. ‘Je vertelt ons een hele hoop over ons zelf. Maar wie ben jij ? Wat voor soort van regeringswerk doe je dat je je zo bezorgd maakt over spionnen? Spionnen!’ herhaalde ze honend. ‘Ik heb nog nooit van zoiets belachelijks...’

 ‘Wacht. Alsjeblieft,’ zei hij. Hij kon heel leuk glimlachen als hij wilde. ‘Jullie hebben vast wel van het Early Warning System, het Vroegtijdige Waarschuwings Systeem gehoord? Het strekt zich uit van Turkije door Europa en tot aan hier - de Shetland eilanden. Het houdt een ononderbroken gordijn in dat Amerika en de andere Navo-landen moet beschermen tegen een plotselinge raketaanval uit het oosten.’ Hij hield even op om een slok van zijn koffie te nemen en een sigaret op te steken. Dit keer kwam er geen interruptie van Emma. De dodelijke ernst in zijn stem was genoeg. ‘Er zijn hier ook monitoren. Hun taak is eenvoudigweg om iedere radio communicatie tussen de Russische vissersboten en alles wat op volle zee rondsluipt.’ We zijn allemaal een deeltje van de keten - ik maar zijdelings, Douglas en Tom en de anderen een beetje directer. Ik kan jullie om voor de hand liggende redenen niet méér vertellen, maar ik verzeker jullie er van dat jullie komst hier een gebeurtenis was die ik niet had voorzien. Ik ben er aan gewend geraakt hier in mijn eentje te zijn, de dingen op mijn eigen manier te doen. Het was een hele slimme zet van je, Emma, toen je zei dat er hier alleen maar oude mensen woonden. Helemaal waar. En ze laten mij mijn gang gaan, omdat ik het beeld heb opgebouwd van een excentrieke vogelbespieder - hoewel ik met de meeste dorpelingen goed kan opschieten als ik hier ben. Wat de zoon van Mrs. Stevenson betreft, jullie kunnen wel raden waar hij werkt - en daarom viel ik jullie ook in de rede. Ik let voor Ian een beetje op haar. Ik bezoek haar één keer per week en ik zweer dat het gewoon toeval was dat ik die dag vlak na jullie kwam -maar jullie liepen mij veel meer dan mij lief was, overal voor de voeten.’

 ‘Waarom nodigde Douglas ons uit voor een bezoek aan hun kamp als hun werk zo geheim is?’ vroeg Judith bedachtzaam.

 Hij lachte. ‘Er viel voor jullie niets te zien. Als jullie iets kwaads in de zin hadden, wat voor een betere manier was er om jullie verdenkingen in slaap te sussen? Hun dekmantel als naturalist is erg goed. Philip bijvoorbeeld is een expert in wilde bloemen...’

 Ze knikten beiden instemmend, herinnerden zich hun bezoek aan het eiland en zijn niet te stuiten kennis en liefde van planten. ‘En Malcolm, als je het hem vroeg, zou je tot vervelens toe over grondlagen kunnen vertellen. Je zou er met tollende hoofden vandaan zijn gegaan, vol gestopt met feiten en cijfers - en ongetwijfeld een paar steenmonsters.'

 De eerste schokken van stomme verbazing en ongeloof namen geleidelijk af. Er werd nu zoveel duidelijk. Zo erg veel. Emma keek naar Greg en hij scheen anders te zijn nu de muur van stekelige vijandigheid verdwenen was. Haar hart kwam tot leven. Ze had hem van zoveel dingen beschuldigd, en toch was hij geen van allen geweest, alleen maar een man met een moeilijke opdracht. En hoe moest hij zich gevoeld hebben toen hij haar die nacht aan boord had gevonden? Ze huiverde.

 ‘Greg,’ zei ze, ‘ik ben je mijn excuses schuldig. Toen ik die nacht aan boord van de ‘Maria’ ging, dacht ik dat je een misdadiger was.’

 ‘Dat weet ik. Dat heb je heel duidelijk gemaakt - en tegelijkertijd bezorgde je me nog meer twijfels over jouw persoontje, dat kan ik je verzekeren.’

 Ze keek naar haar handen, wenste plotseling dat ze er niet over was begonnen omdat ze zich zijn kussen herinnerde...

 Hij ging verder, nogal snel, alsof hij haar gedachten had geraden. ‘Dus daarom had Douglas mij verslag uitbracht over jullie bezoek en ik een dagje uit voorstelde. Ik was van plan om met een fijne kam door dit huis te gaan en dat deed ik. Alles wat ik vond, waren de brieven, daarna ging ik naar huis en nam contact op met Londen...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘De rest weten jullie.’

 Judith stond op. ‘Ik weet niet hoe het met jullie is, zei ze, ‘maar ik neem nog een kop koffie. Jullie ook?’ Ze keek hen beiden aan.

 ‘Graag,’ ze zeiden het tegelijkertijd en keken elkaar toen glimlachend aan.

 

Ze wist dat Judith haar nauwlettend observeerde de volgende zaterdag, maar Emma kon niet praten over het onderwerp dat haar het meest bezighield: Greg. Hij was niet uit haar gedachten weg te branden. Ze hoopte dat hij langs zou komen, maar er was de hele dag geen spoor van hem te bekennen. Was het daarom, vroeg ze zich af, dat de dag zo langzaam voorbij ging, er zelfs geen eind aan leek te komen?

 Ze praten natuurlijk over de onthullingen. Moeilijk om daar niet over te praten, want alles wat ze vreemd hadden gevonden, was nu duidelijk gemaakt. En Emma legde alles uit over de eenzijdige conversatie die ze had gehoord en dat had, samen de zekerheid dat iemand het huis doorzocht had, haar wantrouwen opgewekt en had haar naar Greg doen gaan. Judith luisterde, half geamuseerd half verbaasd toen Emma haar vertelde over haar poging om tot Greg’s studeerkamer door te dringen - de op slot zittende deur in het huis.

 ‘Je hebt meer lef dan ik,’ gaf ze toe, toen Emma uitverteld was. ‘Was je niet bang?’

 ‘Doodsbang,’ bekende Emma. Het was laat in de middag. Ze waren naar het dorp gelopen, waren op bezoek bij Mr. Grant en de twee gezusters Murray geweest en de avond strekte zich leeg voor hen uit. Emma voelde zich rusteloos, alsof ze een tijdje alleen wilde zijn. Ze liep naar het raam en keek naar buiten. Wat hoopte ze te zien ? Greg op weg naar huis ? Ze wist niet eens of hij wel of niet thuis was. Ze ging bij het raam vandaan, beet op haar lip en Judith zei zacht.

 ‘Waarom ga je geen kleine wandeling maken?’

 Emma glimlachte bleekjes. ‘Probeer je me kwijt te raken?’

 ‘Nee. Maar je bent de hele dag al als een kat in een vreemd pakhuis. Een wandeling zal je goed doen - je hoofd een beetje helder maken. Na een kleine stilte zei ze zachtjes: ‘Het is Greg, hè?’

 Emma keek haar aan. ‘Valt het op?’

 Judith lachte. ‘Niet voor iemand anders hoor! Maar ik ken je erg goed, weet je nog?’

 Emma ging naast haar zitten. ‘Oh, Judith,’ klaagde ze. ‘Vind je me niet dom? Ik blijf maar aan hem denken. Wat moet ik doen?’

 ‘Niets. Je bedenkt er nog wel wat op. Hij komt wel terug, je zult het zien.’

 ‘Nee.’ Emma schudde haar hoofd. ‘Hij was gisteren anders. Ik kan het niet uitleggen, maar het is zo - oh, ik bedoel niet wat hij over zijn werk vertelde, niet dat alleen. Je weet hoe vijandig hij eerst was? Nu, dat was er niet meer, je kon het merken - maar op de een of andere manier is hij veranderd op een - gewoon anders. Er was een soort leegheid - ik kan het niet uitleggen...’

 ‘Ik denk dat ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Judith langzaam. ‘Maar is het wel in je opgekomen dat hij - dat hij misschien denkt dat je Douglas aardig vind?’

 Emma keek haar aan. Ze zag weer zijn gezicht, hoorde weer zijn stem. ‘Maar zo is het niet - ik bedoel, ik vind Douglas aardig, maar als vriend - gewoon iemand waarmee je leuk kunt praten, dat is alles.’

 ‘Hm, ik weet het,’ antwoordde Judith, en jij weet het. Maar weet Greg het?’

 ‘Ik geloof,’ zei Emma met een tikkeltje bitterheid, ‘dat ik Greg meer mocht toen hij zo vervelend was!’

 Judith lachte. ‘Hij was interessanter. Kom, ga je jas halen en ga even wandelen langs de kust. Het zal je moe maken en ik ga dan een brief aan John schrijven.’

 ‘Weet je het zeker?’

 ‘Absoluut,’ was het ferme antwoord. ‘Maak nu dat je wegkomt.’

 Emma ging snel weg. Ze moest nadenken, ze had er een rustig plekje voor nodig en de frisse wind zou haar stimuleren. Ze klauterde naar het strand beneden langs het nu zo bekende pad en ging langs de zee lopen. Het was heel stil en zelfs de meeuwen leken te slapen en de boot van Greg was nergens te zien. Misschien was hij bij de anderen. Aan het werk? Ze huiverde.

 Emma ging op een rots zitten en gooide een kiezelsteen in het water. Iets verhief zich uit het water, zwart, een stukje verderop, een glanzende zwarte schaduw die zonder een rimpeling te veroorzaken bijna onmiddellijk weer verdween - waarschijnlijk een zeehond of een bruinvis. Philip zou het geweten hebben. De lucht was lichtgeel met een vleugje rood er doorheen en aan de horizon verscheen een boot even, verdween toen weer, net, dacht ze, als de zeehond had gedaan. Rust omspoelde Emma en ze zat daar zonder dat ze zich amper bewoog, terwijl ze haar gedachten probeerde te ordenen. Je kunt niet, hield ze zichzelf voor, over een blijven dromen die duidelijk niet in je geïnteresseerd is.

 Maar dat is gemakkelijker gezegd dan gedaan, kwam ogenblikkelijk de daaropvolgende gedachte. Veel gemakkelijker. Nog een hele week en dan moest ze deze heerlijke plek weer verlaten, en zou ze Greg nooit meer zien. Of in ieder geval niet tot haar volgende bezoek. Maar hij zou dan ergens kunnen wonen. Ze kreeg het bij die gedachte ijskoud. Hoe vreselijk was het om zo ver te komen, met een bepaalde hoop in je hart, en dan zijn huis leeg en verlaten te zien. Een traan druppelde over haar wang. Oh, wat zat het leven toch vreemd in elkaar! Emma keek naar de lucht. Ze was oververmoeid geweest van de koortsachtige jacht op succes en was hierheen gekomen om er voor een tijdje aan te ontsnappen, had gehoopt dat ze met nieuwe moed terug zou keren. In plaats daarvan zou alles bij haar terugkeer leeg lijken. Er zou gewerkt moeten worden, er zouden feestjes zijn, avondjes uit, vakanties - een druk bestaan - maar niet wat ze wilde.

 Omdat ze verliefd geworden was op een donkere viking, een man die haar had laten zien wat een echte man was. Hij zei dat ze niet met hartstocht kussen kon. De woorden hadden nog altijd de macht om haar pijn te doen na de jaren die het geleden leek dat ze geuit waren. Hij was wreed ook. Wreed en hard - maar ze voelde dat hij ook lief kon zijn. Niet dat ik die kant van hem ooit te zien zal krijgen, dacht ze wrang. Ze raapte een platte kiezelsteen op en gooide het lusteloos in het water, waar hij met een zachte plons verdween.

 Ze voelde zich plotseling vreselijk eenzaam. Ze stond op. Onzin om hier de hele tijd te blijven hangen. Nadenken hielp je trouwens geen steek verder - maakte het alleen maar erger. Ze begon te lopen. Morgen, zondag, zouden ze thuis lekker blijven luieren, nadat ze eerst het huis aan kant gebracht zouden hebben. Maandag zouden ze misschien wel weer gaan picknicken, de oude ruïne een beetje bekijken, daar waren ze wegens Douglas interruptie niet aan toe gekomen...

 ‘Wel, wel, helemaal alleen?’ Ze schrok van de stem van de man. Ze keek verrast achterom hij kwam over het strand naar haar toelopen, gevolgd door zijn twee honden en een afschuwelijk ogenblik vroeg ze zich af of ze hardop gedacht had. Haar hart begon sneller te slaan en ze trok haar jas vaster om zich heen alsof ze het koud had, omdat hij haar zo in de war bracht.

 ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Judith is een brief aan het schrijven. Niet uit vissen vannacht?’

 ‘Vannacht niet!’ bevestigde hij met een stalen gezicht.

 Ze wist niet wat ze zeggen moest - het was belachelijk - maar ze voelde zich plotseling een schoolmeisje dat haar tong verloren was, en haar volgende woorden kwamen enkel uit zelfbescherming, hoewel ze nooit zou begrijpen waarom. ‘We gaan hier over een paar dagen weg,’ zei ze.

 ‘Echt?’ Hij stond nu naast haar, ging langzamer lopen om in haar tempo te komen terwijl de honden vooruitstoven over het zand. ‘Roepen de lichten van de grote stad.’

 ‘Ja.’ Ze had zichzelf nu weer in bedwang. Laat hem merken dat het je niets kan schelen, zei ze tegen zichzelf. ‘Het is hier heel leuk, maar te rustig voor een stadskind als ik.’ Hij had haar zo ooit genoemd, herinnerde ze zich. Dus lachte ze om te laten zien dat ook dat niets gaf.

 Hij keek haar bevreemd aan en ze keek zorgeloos naar hem terug. Er hing iets in de lucht, er groeide een zekere spanning tussen hen, maar ze wilde het niet. Ze wilde niet dat hij de reden zou ontdekken, omdat het hem duidelijk niets uitmaakte. ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei hij met slechts het geringste spoor van ironie in zijn stem. ‘Af en toe een boottochtje haalt het niet bij al die nachtclubs en dure restaurants, nietwaar?’

 ‘Je kunt het zo aardig uitdrukken,’ zei ze. ‘Maar ik zou mijn baan niet lang houden als ik elke avond uit eten en dansen ging. Dat kan ik je verzekeren.’

 ‘Nee,’ stemde hij ernstig met haar in. ‘Je uiterlijk is natuurlijk een voordeel. Hoewel sommige van die fotomodellen in die dure bladen eruitzien alsof een paar flinke maaltijden ze geen kwaad zouden doen. Ik heb nooit de aantrekkelijkheid van magere vrouwen in kunnen zien.’

 Ze kon het niet precies aantonen, maar ze wist dat hij het op de een of andere manier leuk vond om haar op stang te jagen. Hij had er zonder twijfel zijn eigen redenen voor, en ze was vastbesloten hem niet te laten merken dat hij in zijn opzet aan het slagen was. Maar het was moeilijk, heel moeilijk.

 ‘Dat is jouw mening,’ zei ze. ‘En je hebt een volste recht er op -maar ik zou jou nauwelijks de doorsnee lezer noemen van wat jij de ‘dure bladen’ noemt.’

 ‘Gelijk heb je.’ Probeerde hij zijn lachen in te houden? ‘Jij wel?’

 ‘Ik wel wat?’

 ‘Een doorsnee lezeres?’

 ‘Ik kijk ze natuurlijk graag in,’ zei ze schouderophalend. ‘De meeste vrouwen doen dat graag. Maar ik ben hier niet gekomen om over mijn werk te praten.’ Ik ben hier gekomen om over jou na te denken, voegde ze er in stilte aan toe. En was dat niet ironisch?

 ‘Vergeef me alsjeblieft,’ mompelde hij. ‘Het is zo moeilijk om te weten waar men over kan praten - ik als een eenvoudige jongen van het platteland en zo...’

 ‘Je bent niet leuk!’ snauwde ze, hij had haar op een zere plek geraakt.

 Hij lachte. ‘Zo is het beter. Ik ben niet gewend aan beleefde gesprekken - jij?’

 ‘Ik weet niet wat je bedoelt,’ en ze versnelde onmerkbaar haar pas.

 ‘Oh ja, je weet het wel,’ antwoordde hij. ‘Het is vanaf het moment dat je hier kwam een doorlopend gevecht geweest - laten we de zaak nu niet bederven.’

 ‘En wiens schuld is dat?’ Ze draaide zich razend om. ‘De jouwe! Jij - jij...’ Ze kon de juiste woorden niet vinden. ‘Laat me niet lachen. Denk je dat het mij wat uitmaakt? Persoonlijk geef ik de voorkeur aan hoe je vroeger was, een en al vijandigheid en agressiviteit - oh ja, zo was je,’ voegde ze er aan toe, toen hij een protesterende hand omhoog deed alsof hij haar in de rede wilde vallen, ‘dus doe nu maar niet alsof het niet zo was. Ik kan me je gezicht nog heel goed herinneren toen ik hier voor het eerst kwam en mijn huis zag. Je vond de staat waarin mijn huis was schitterend - maar ik wist tenminste waar ik met jou aan toe was. Laten we het zo houden, wil je?’

 ‘Tsjonge, tsjonge!’ Hij floot lang en laag. ‘Zet hem op! Zo ken ik mijn Emma...’

 ‘Ik ben jouw Emma niet!’ beet ze hem met opeengeklemde tanden toe. De hele situatie was volkomen uit de hand aan het lopen. Maar als hij dacht...

 ‘Duidelijk niet. Het was maar bij wijze van spreken, waarvoor ik u ootmoedig mijn verontschuldigingen aanbied. Ik had me niet gerealiseerd hoe onaangenaam het voor u is om...’

 ‘Ja, dat is het! En wees niet zo verdomde neerbuigend! Wie denk je wel dat je bent!’

 ‘Oh, ik weet heel goed wie ik ben. Dank je. Ik geloof echter dat jij het niet zo zeker weet. Kijk nu toch eens naar je, één en al oprechte verontwaardiging enkel en alleen omdat iemand een grapje maakt.’

 ‘Het was niet zo maar “iemand” die hem maakte. Jij was het -en dat is het verschil. Alles wat je zegt is beledigend, niet grappig.’ Hij begon zachtjes te lachen. ‘Weet je,’ merkte hij op, ‘het is werkelijk heel verleidelijk als je je kwaad maakt. Ik bedoel de neiging om je te kussen - al was het alleen maar om je je mond te snoeren.’

 ‘Waag het niet!’ Ze balde haar vuisten. ‘Ik ben nog niet vergeten wat je daarover gezegd hebt. Als je me aanraakt, sla ik!’

 ‘Wat heb ik dan gezegd?’ Hij scheen eerlijk geïnteresseerd en verbaasd te zijn.

 ‘Je - je h-hebt gezegd...’ Het was moeilijk om de woorden uit te spreken. ‘Dat ik niet eens hartstochtelijk kon kussen!’

 ‘Heb ik dat gezegd?’ Hij scheen verbaasd. ‘Hoe onhoffelijk!’ ‘Ja.’ Ze draaide zich om en liep door. Vreemd hoe je iemand tegelijkertijd kon haten en ook van kon houden.

 ‘Wat wreed van me.’ Hij had haar ingehaald en pakte haar bij de arm om haar tegen te houden.

 ‘Ja, dat was het.’ Ze keek hem kwaad aan. ‘Laat mijn arm los -nu!’

 ‘Je bent knap razend,’ zei hij.

 ‘Nee, dat ben ik niet. Ik - ik mag je gewoon niet.’

 ‘Wel dat is tenminste eerlijk.’

 ‘Ja. Wil je me nu loslaten?’

 Hij nam zijn hand van haar arm. Emma bewoog zich niet. Ze wilde niet, maar wist niet waarom.


 ‘Nu, ga maar, kleine meid. Je bent vrij. Zie je?’ Hij hield de hand omhoog waarmee hij haar had vastgehouden. ‘Ga maar verder met je wandeling.’

 Zonder nog een woord te zeggen, draaide Emma zich om en liep snel weg. Ze keek niet om, omdat ze voelde dat hij haar nakeek. Maar toen ze de top van de rotsklif opklauterde, waagde ze een blik achter zich. Noch hij, noch zijn honden waren meer te zien.
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Aan de zondagmorgen scheen geen einde te komen, ondanks dat er genoeg gewassen moest worden en er stond een stevige bries om het wasgoed te drogen. Emma zag Greg helemaal niet. Niet een keer. Misschien was hij er wel niet.

 Maandagochtend maakten ze een wandeling en gingen op bezoek bij Mrs. Stevenson. Ze werden hartelijk onthaald. Toen ze naar Graig House terugliepen, merkte Judith op dat ze bij heel wat mensen op bezoek gingen en dus in ieder geval nog wat deden - en dat de gevolgen desastreus waren voor de slanke lijn. Emma moest haar gelijk geven. Bij elk kopje thee waren er steevast eigen gemaakte koekjes of hardgebakken broodjes en ze te weigeren was moeilijk - vooral als de lucht je al een extra honger bezorgde. Maar gauw zou het voorbij zijn en zou het leven weer normaal worden. Normaal? Wat, vroeg ze zich vluchtig af, hield dat in? Was het de drukke maalstroom van de grote stad, waar niemand tijd voor een praatje had, bang om een belangrijke afspraak te missen, waar de mensen zelden glimlachten omdat ze toch door vreemden omringd waren?

 Ze kwamen langs het oude schoolgebouw en ook dat was droevig stemmend, schrijnend. Alleen maar oude mensen op het eiland dat hunkerde naar jonge kinderen die over zijn springerige hei renden en in zijn koele water speelden, dat overal niet meer dan een kilometer weg was. Emma zuchtte en Judith hoorde het en keek haar aan. ‘En waar was dat voor?’ vroeg ze.

 ‘Ik dacht alleen aan het leven in het algemeen en wat een raar iets het is,’ antwoordde ze.

 Judith knikte. ‘Ik weet het. Het laat je nooit los. Vooral als...’ en ze hield op.

 ‘Als wat?’

 Judith glimlachte wrang naar haar. ‘Als je verliefd bent,’ zei ze.

 Emma kneep haar ogen dicht. ‘We gaan over een paar dagen naar huis, zei ze. ‘Ik zal hem niet meer zien.’

 Er gebeurde op die maandagmiddag nog iets dat veelbetekenend was, maar Emma was zich daar niet van bewust. Het was na de lunch gaan regenen, een enorme stortbui waarvan je blij was dat je er binnen naar kon kijken, blij dat je in een warme kamer was, maar toch hopend dat de dieren buiten beschutting zouden hebben kunnen vinden... En ze zagen de Land Rover van Greg uit de richting van het dorp komen, heel onduidelijk door het met regendruppels bedekte glas. Het was Emma die er stond en haar hart sloeg een slag over, herstelde zich toen terwijl ze vocht om haar zelfbeheersing niet te verliezen. Het maakte niets uit. Het mocht niets uitmaken.

 Maar dat deed het wel, omdat hij voor hun voordeur stopte inplaats van er voorbij te rijden, wat hij had moeten doen en ze zag hem uitstappen en het portiek in duiken. Toen kwam de klop op de deur.

 ‘Kom binnen,’ zei ze.

 ‘Dank je.’ Hij keek haar even aan, druppels gleden van zijn haar en de regen doorweekte de schouders en de mouwen van zijn grijze anorak. Zoals hij daar in de woonkamer voor haar stond, was hij de reus die ze zich zo goed herinnerde. Judith kwam uit de keuken naar binnen, en haar handen zaten onder het meel.

 ‘Ik dacht al dat ik stemmen hoorde,’ zei ze. ‘Hallo, Greg.’

 Een snelle blik op Emma. ‘Ik ben net thee aan het zetten. Wil je ook een kopje?’

 Hij scheen te aarzelen, toen: ‘Eén kopje dan, bedankt.’ Hij tastte in een binnenzak en haalde er twee enveloppen uit die hij aan Emma gaf. ‘Hiervoor kwam ik langs,’ zei hij. ‘Ik was in de winkel en Mr. Grant vroeg me of ik ze mee wilde nemen, want hij wist niet zeker of jullie vandaag nog naar het dorp zouden komen.’

 Het handschrift op de bovenste envelop kwam Emma heel bekend voor. Het was van Robert. Ze keek niet eens naar de tweede. Ze legde ze terloops op het dressoir. ‘Heel erg bedankt,’ zei ze. Judith draaide zich snel om en ging weer naar de keuken.

 Het veelbetekenende moment ging voorbij.

 Emma was zich vreselijk bewust van Greg, en dat gevoel verstikte haar. Vlug, zonder er bij na te denken, zei ze: Trek je jas even uit. Ik kan hem even voor het vuur hangen.’

 Hij deed hem uit, liet hem eigenlijk heel losjes van zijn schouders glijden en gaf hem aan haar. Hij had een witte trui aan die zijn schouders nog breder deed lijken dan hij al was. ‘Goed idee. Bedankt,’ zei hij. ‘Dit is het soort weer waardoor je blij bent dat je een dak boven je hoofd hebt.’ Hij keek naar de haard. ‘Geen last meer van roet?’

 Het was heel gek eigenlijk. Emma had het gevoel dat hij de ondefinieerbare spanning net zo kon voelen als zij het deed. Het vonkte door de lucht, hun omgeving onder stroom zettend en het maakte dat ze zich nog intenser bewust van hem voelde. Ze werd er bijna bang van. Als hij haar aanraakte... Ze liep bij hem vandaan, terwijl ze zijn jas vast hield en hing hem voor het vuur, ver genoeg weg dat hij, zelfs als hij viel, niet in de vlammen terecht kon komen. En schiet op, Judith, smeekte ze van binnen.

 ‘Ga zitten,’ zei ze. Alsjeblieft.’

 ‘Ja.’ Hij ging op een stoel bij het raam zitten. ‘Vind je het erg als ik rook?’ vroeg hij.

 ‘Natuurlijk niet...’. Toen kwam Judith binnen en Emma haalde diep adem. God zij dank. Als Judith er was, was alles niet zo pijnlijk.

 ‘Hier zijn we weer. Je bent kletsnat, Greg. Hoe lang zal het duren, denk je?’

 ‘Bedankt.’ Hij nam het kopje van haar aan. ‘Ik weet het niet. Misschien wel uren. Waarom? Moeten jullie ergens heen?’ Zou hij hen een lift aanbieden? dacht Emma even.

 ‘Hemel, nee,’ glimlachte Judith. ‘Ik vroeg het me alleen maar af. Het is echt aan het gieten, nietwaar?’

 ‘Een doon tüm, ja.’

 ‘Wat?’

 Hij grinnikte naar Judith. ‘Doon tüm - Shetlands voor stortbui.’

 ‘Wat mooi.’ Ze herhaalde de woorden langzaam, proefde ze.

 ‘Ben je een expert in plaatselijke uitdrukkingen?’ Emma zat stilletjes in een hoekje bij het vuur - bij zijn jas - en luisterde. De spanning was weggeëbt en ze werd genegeerd - wat haar uitstekend uitkwam. En ze dacht zelfs niet aan de brief op het dressoir.

 Hij lachte. Hij had een plezierige lach, zelfs als je hem niet mocht - wat belachelijk was, want hoe kon je iemand waarvan je hield niet mogen? Emma dacht dat ze het wist.

 ‘Maar een paar,’ zei hij. Sommige zijn echt heel kleurrijk. Himst, bijvoorbeeld.’

 ‘Wat betekent dat?’

 ‘Dwaas of uitgelaten. Probeer het, het klinkt wat...’

 En Emma herhaalde het bij zichzelf, maar onhoorbaar. Ik ben himst, dacht ze, en hij heeft me zo gemaakt. Ze luisterde verder maar half naar wat de andere twee zeiden en keek naar Greg als zij er zeker van was dat zij niet opgemerkt werd. Ik moet me niets van hem aantrekken, dacht ze. Maar zo eenvoudig was dat niet. Het was zelfs onmogelijk.

 ‘Excuseer mij een ogenblik,’ zei ze. Ze stond op en ging naar de keuken terwijl ze beiden lachend achterliet toen Judith heel langzaam nazei: ‘Een peerie grice - oh, dat vind ik mooi! Maar we hebben helemaal geen kleine varkentjes gezien sinds we hier zijn, enkel kleine paarden.’

 Hij lachte ook, maar het geluid werd afgesneden toen Emma de deur achter zich dicht deed en er een ogenblik tegen bleef leunen voor ze doorliep. Ze beefde. Ze legde haar hand tegen haar voorhoofd om de plotselinge pijn weg te drukken. Was dit wat liefde inhield - altijd maar weer pijn van binnen hebben?

 ‘Ach, houd toch op, dacht ze. Wordt volwassen. Vraag hem te blijven voor het eten - hij kan alleen maar nee zeggen. En ze ging rechtsomkeert terug naar de woonkamer. Hij was net opgestaan, had zijn kopje net op de schoorsteen gezet en stond op het punt om zijn jas op te pakken.

 ‘Heb je zin om bij ons te blijven eten, Greg?’ vroeg ze, zich wel bewust van Judith’s onderdrukte plotselinge verbazing.

 Hij keek door de kamer naar Emma. Een ogenblik dacht ze iets te zien - maar toen was het weer verdwenen. Het was maar een glimp geweest, een snelle voorbijgaande uitdrukking in zijn ogen.

 ‘Wat aardig van je om mij te vragen,’ zei hij. ‘Maar ik ben bang dat ik het moet afslaan. Ik heb vanavond - veel - te doen.’

 Het was als een klap in het gezicht. Emma glimlachte. ‘Het is helemaal niet erg, hoor,’ zei ze, ‘het was enkel een idee.’

 Maar toch waren de volgende minuten een grote mistige waas voor haar. Er drong niets tot haar door en ze voelde in haar binnenste iets heel nieuws - vernedering. Ze had het hem nooit moeten vragen. Nooit.

 Judith deed de deur achter hem dicht en keek naar haar vriendin. Er lag iets in haar ogen dat Emma snel deed zeggen: ‘Het is echt in orde. Ik wist dat hij het niet zou doen. Het was slechts een domme ingeving.’

 ‘Natuurlijk,’ antwoordde Judith zacht. Ze keek naar het dressoir. ‘Twee brieven, ik vraag me af of er één voor mij bij is. Ze ging er heen om ze te pakken en Emma keek naar haar.

 ‘Eentje niet,’ zei ze. ‘Want die is van Robert.’ ‘Hmm, allebei voor jou. Maak je ze niet open?’

 Emma nam de tweede, terwijl ze de brief met het haar zo bekende handschrift weer neerlegde. Ze vouwde de getypte brief open, las hem, en gaf hem toen aan Judith. ‘Hier,’ zei ze mat. ‘Wat denk je daar van?’

 Judith las hem, toen nogmaals maar langzamer en keek haar daarna met glinsterende ogen aan. ‘Maar Emma,’ zei ze, ‘dat is geweldig!’

 ‘Ja, vind je ook niet?’ Ze nam de brief weer aan en las hem vluchtig opnieuw. Wat vreemd dat een paar weken eerder deze brief haar een rondedans door de kamer zou hebben laten maken. Omdat de kans op een reis met een jacht, alle onkosten betaald, met op een paar plaatsen op de Griekse eilanden poseren als fotomodel voor een zeer gerespecteerd blad de droom van ieder fotomodel was. Ook van Emma. Nu niet meer.

 ‘Je belt ze natuurlijk op?’ vroeg Judith bezorgd.

 ‘Ja, ik zal ze bellen.’ Het zou alleen maar correct zijn om haar agent onmiddellijk te telefoneren. Ze keek uit het raam. De regen sloeg nog onophoudelijk neer, zonder enig teken dat het zou ophouden en het was bijna drie uur.

 ‘Ik kan beter nu gaan,’ zei ze. ‘Blijf jij hier, Judith - en drink een lekkere warme kop thee terwijl ik weg ben.’

 ‘Maar ik...’

 ‘Geen gemaar,’ zei Emma beslist. ‘Je bent niet in de conditie. Trouwens, ik kan rennen.’

 ‘Denk ja dat Greg...’

 ‘Néé!’

 Judith haalde haar schouders op. ‘Goed,’ zei ze. ‘Al goed. Maar zou je voor je weg gaat niet eerst Roberts brief lezen?’

 Ze was de brief vergeten! Ze was hem vergeten! Emma pakte hem weer op. ‘Nee, ik ga hem helemaal niet lezen.’ En ze knielde bij het vuur neer en wierp hem in de gele, knapperende vlammen. Tranen sprongen in haar ogen zodat alles wazig voor haar werd.

 ‘Oh, Emma!’ Ze hoorde de zachte verstikte kreet van Judith, maar ze had zich al omgedraaid en was al op weg naar de keuken voor haar regenjas en een paar rubberlaarzen.

 Toen ze de voordeur opende, zei Judith: ‘Geld - heb je genoeg tien pence stukken?’

 ‘Nee.’ Ze glimlachte wrang. Misschien zou een wandeling in de regen - wat was het? Een doon tüm? - haar goeddoen. Haar hoofd was hard aan afkoeling toe.

 Een paar minuten later ging Emma, met haar zakken vol klein geld, het glibberige pad naar de weg af. Ze keek- niet één keer om. Op de weg gekomen, begon ze te rennen.

 Het luide geclaxonneer drong eerst niet echt tot haar door, maar ze draaide zich instinctief om en stopte omdat de Land Rover bijna bovenop haar zat. Zou hij haar overreden hebben? Het zou haar niets verbaasd hebben.

 ‘Stap in.’

 Ze keek, maar voor slechts een ogenblik. Het volgende moment klauterde ze naar binnen, de motor kwam weer tot leven en Greg Halero zei: ‘Waar ga je heen? Telefoneren?’

 ‘Ja.’ Ze droogde haar gezicht met een zakdoek af. De ruitenwissers gingen druk heen en weer en leken maar weinig effect op de regen te hebben.

 ‘Waarom heb je me niet om een lift gevraagd?’ vroeg hij, en ze keek hem stomverbaasd aan. Had ze hem wel goed verstaan?

 ‘Wat?’

 ‘Ik zei - waarom heb je het niet aan mij gevraagd.’

 ‘Het jou vragen ?’ Het kwam er niet precies zo uit als ze bedoelde, maar het kon er mee door.

 Hij keek haar strak aan en concentreerde zich toen weer op de weg. ‘Goed,’ zei Emma. ‘Het spijt me. Ik bedoelde het niet helemaal zo. Het is heel vriendelijk van je om voor mij te stoppen. Ik zou nu kletsnat zijn geweest.’

 ‘Ja, dat zou je.’ En hij reed in stilte verder. Ik heb het weer gedaan, dacht ze vertwijfeld. Waarom probeer ik het ook telkens. We zijn werelden van elkaar verwijderd. Ze keek uit het zijraampje, maar alles wat ze kon zien was de door de regen nauwelijks zichtbare zee naast hen, die zich eindeloos uitstrekte, eindeloos...

 ‘Terwijl jij aan het telefoneren bent, zal ik bij de oude dametjes op visite gaan en daarna zal ik je weer terugbrengen.’

 Een ogenblik realiseerde ze zich de precieze veelbetekendheid van zijn woorden. Toen begreep ze het. Ze slikte moeilijk en vroeg, met een heel klein stemmetje: ‘Bedoel je dat je voor m-mij bent weggegaan?’

 ‘In één keer raak.’ Niets in zijn stem - of was er misschien toch iets?

 ‘Oh!’

 ‘Wel, dat is een hele verandering,’ zei hij droog. ‘Om jou sprakeloos te zien, bedoel ik.’

 Hij hoefde het haar niet uit te leggen - ze wist het al wat hij bedoelde.

 ‘Wat kan ik zeggen?’

 ‘Niets. Helemaal niets,’ antwoordde hij. ‘We zijn er bijna, goed?’

 ‘Ja, dank je wel.’ Ze stapte uit en rende naar de telefooncel. In de cel zag ze haar gezicht weerkaatst in het glas. Greg Halero had het onafgebroken vermogen haar te verbazen.

 Haar agent had het druk, zoals altijd. Ze probeerde enthousiasme in haar stem te leggen toen ze hem voor de brief bedankte en hem vertelde dat ze voor het weekend weer in Londen terug zou zijn.

 ‘Ik wed dat je blij bent om terug te komen,’ kraakte zijn stem over de draden van die eeuwigheid weg. In ’s hemelsnaam, wat is er daar te doen?’

 Ze kon niet eens beginnen met het hem te vertellen. Ze was naar de Land Rover aan het kijken die voor het huis met de rode deur geparkeerd stond. Wachtend op haar.

 ‘Ja, het zal fijn zijn om weer terug te komen,’ vertelde ze hem. ‘Nogmaals bedankt, Lennie. Ik bel je in het weekend nog wel.’

 Ze legde de hoorn langzaam neer. Stilte, behalve de ratelende regen. Ze ging de cel uit en rende naar die felrode deur. Een plek die haar verwelkomend toelachte en de man waarvan ze hield was daar binnen.

 Hij zat thee te drinken en de kat rekte zich lui op het haardkleedje uit en knipoogde naar haar. Een ogenblik dacht ze dat het zo zou zijn als ze getrouwd waren.

 ‘Ik zal een kopje voor je gaan halen,’ schreeuwde de oudste zuster en verdween naar de keuken en een ogenblik waren zij en Greg alleen in de kamer. Hun ogen ontmoetten elkaar.

 ‘Ging het goed, je telefoongesprek?’ vroeg hij. Het verbrak de betovering. Want een seconde was er geen spanning tussen hen geweest, slechts zij tweeën waren er geweest en het had bijna iets magisch...

 Haar verbeelding natuurlijk. ‘Ja, dank je,’ antwoordde ze.

 ‘Goed. We gaan zo weer terug - maar je kunt beter eerst een kopje thee blijven drinken, anders zullen ze zich gekwetst voelen.’

 ‘Ja, natuurlijk.’

 Toen voegden de twee vrouwen zich weer bij hen, er werden koekjes rondgedeeld en het was allemaal weer vriendelijk en normaal. Ze deed echt haar best, maar het was moeilijk om zich te concentreren, omdat hij er was. Hij was bij hen een ander mens. Hij bracht ze aan het lachen, hun ogen glinsterden van levendigheid onder het praten, deze twee oude dametjes die te weinig bezoek kregen en die je altijd welkom heetten. Ze kon naar hem kijken zonder dat hij het merkte, omdat zij wat opzij zat, een beetje achter hem, en ze hem alleen in profiel zag. Hij had krachtige gelaatstrekken - dat wist ze al. Zijn gezicht was onuitwisbaar in haar geheugen gegrift en het was een aangename marteling om naar hem te kijken, om zijn wisselende gelaatsuitdrukkingen te zien, zelfs een soort warmte, als hij aan het praten was. Toen keek hij op zijn horloge - ze zou gezworen kunnen hebben dat hij het vol spijt deed - en zei: ‘Ik vind het vervelend om weg te moeten gaan, maar ik moet nog werken en ik weet dat Emma het druk heeft.’

 ‘Ja,’ stemde ze in en ze glimlachte naar haar gastvrouwen. ‘Maar het was fijn u te zien.’

 ‘Jullie kunnen altijd langskomen - onthoud dat, altijd,’ was het geschreeuwde vaarwel vanuit de deur toen zij snel naar de geparkeerde wagen holden. Maar ik zal hier niet meer zijn, dacht Emma, toen ze naar binnen klom.

 Er heerste een paar minuten stilte nadat ze de weg waren opgereden. Het was Emma die haar verbrak. ‘Ze mogen je graag,’ zei ze.

 ‘Ja, ik heb een zekere uitwerking op vrouwen,’ was het spottende antwoord. Ze haalde diep adem. Begin niet, zei ze tegen zichzelf. Negeer het. Hij keek naar haar.

 ‘Weer Sprakeloos?’

 ‘Probeer je mij kwaad te krijgen?’

 ‘Helemaal niet. Waarom denk je dat?’

 ‘Door alles wat je zegt, als je het weten wilt.’

 ‘Ik weet wat jouw probleem is - je hebt geen gevoel voor humor.’

 Ze was niet van plan dat van hem te nemen. ‘Hoor eens,’ zei ze, er is absoluut niets mis met mijn gevoel voor humor, dank je. Ik heb heel wat te verduren gehad sinds ik op jouw kleine eiland ben gekomen, en ik hoef je de details niet te vertellen, dacht ik zo. Ik heb gewoon geen zin meer om met je te bekvechten, dat is alles. ‘Het is het...’ ze haperde even, ‘niet waard.’

 ‘Ah!’ Het was een langgerekt, meelevend ‘Ah’, maar het was ook spottend bedoeld. Emma beet hard op haar lip. Nog nooit was er een man geweest die haar zo razend kon maken.

 Ze draaide zich om en ging uit het raampje kijken, terwijl ze heel regelmatig en kalm ademhaalde. En Greg voegde er aan toe: ‘Laat maar, het is niet voor lang meer, nietwaar? En hij zal blij zijn je te zien.’

 ‘Hij?’ Ze wist niet waar hij het over had. ‘Wie?’

 ‘Je vriend. Die je net hebt gebeld.’

 Ze stond op het punt om hem uit de droom te helpen, maar hield zich nog net op tijd in. Dus dat was wat hij dacht. Nu, wat deed het er trouwens toe? Het was bijna grappig, maar een paar seconden vroeg ze zich af of ze inderdaad haar gevoel voor humor had verloren, omdat ze vóór niets ter wereld kon hebben gelachen.’

 ‘Ja, dat zal wel,’ zei ze rustig. Als hij de waarheid eens wist!

 Hij deed zijn mond niet meer open en ze reden in stilte naar Craig House. Toen Emma uitstapte, bedankte ze hem, zei hem gedag en holde naar binnen.

 En toen was het dinsdag en ze hadden besloten op donderdag te vertrekken. De tijd leek plotseling voorbij te vliegen, veel te snel. Op woensdag was het Emma’s bedoeling Dougall op te bellen en hem te vragen hen op te pikken en hen naar Lerwick terug te varen. Terwijl ze die woensdag naar de radio aan het luisteren was, dacht ze aan alles wat er voorgevallen was. Niemand zou het geloven, wist ze, en ze wilde het ook aan niemand vertellen. Ze had de brief van Robert compleet vergeten, ongelezen, verbrand.

 Ze was aan het afwassen en Judith was ondertussen boven de bedden aan het opmaken. Terwijl ze uit het keukenraam keek, vroeg ze zich af wat ze de rest van de dag zouden kunnen gaan doen. Zou Douglas nog komen. Dat zou leuk zijn. Ze had slecht geslapen en vreemde droevige dromen gedroomd over wachten op lege spoorwegstations op treinen die nooit kwamen, over langs lege perrons slenteren, zich afvragend waarom er niemand anders was, niet in staat om te praten trouwens, want tranen verstikten bijna haar keel. Toen was ze wakker geworden en haar kussen was nat van de tranen.

 Het kostte haar veel moeite om weer op haar normale ik te lijken maar tegen de tijd dat Judith naar beneden kwam, was ze daar in geslaagd.

 ‘Wat dacht je er van om op het strand te gaan zonnen?’ stelde ze haar vriendin voor.

 Judith trok haar wenkbrauwen op.’ ‘Denk je dat het warm genoeg is?’ vroeg ze.

 ‘Ik weet een bepaald plekje op het strand. Ik zal het je laten zien. We kunnen het proberen en als we kippenvel krijgen, kunnen we ons altijd nog omkleden en het kasteel eens goed gaan bekijken. Goed?’

 ‘Goed!’ stemde Judith in. ‘Het lijkt er buiten in ieder geval warm genoeg uit te zien.’

 Een halfuur later lagen ze languit in hun zwempakken op het strand. Een rots vol scheuren beschutte hen voor de wind, de zon scheen zonder ophouden op hen neer en Emma sloot haar ogen en probeerde zichzelf op een jacht te zien liggen, op precies dezelfde manier, met dezelfde zon boven haar. Het zal het beste zijn, dacht ze. Het zal me helpen vergeten...

 Toen klonk er een stem die haar naam riep, het was alleen niet die van Greg, ook niet van Dougall. Het was... Dat kon niet! Emma zat plotseling rechtop - en Judith ook.

 ‘Heb jij het gehoord?’

 Judith knikte. ‘Ja, het klonk als - als Robert.’

 ‘Oh nee, oh nee!’ Emma klauterde overeind en met haar hand voor haar ogen keek ze naar de rots en zag Robert daar staan. Ze kneep haar ogen dicht. Hij was er nog steeds toen ze ze weer opendeed.

 Hij kwam langzaam naar beneden, voorzichtig, en hij keek naar haar.

 ‘Emma,’ zei hij, ‘het was een heel eind.’

 ‘Ik - hoe wist je waar we waren?’ vroeg ze, omdat ze niets anders bedenken kon. Hij zag er op zijn eigen donkere manier knap uit, maar hij scheen wat onzeker van zichzelf toen hij haar bereikte en voor haar stond.

 ‘Je buurman heeft het me verteld,’ antwoordde hij. ‘Emma, ik wil met je praten.’

 Judith kwam overeind. ‘Hallo, Robert,’ zei ze. ‘Luister, als jullie tweeën willen praten, zal ik naar huis teruggaan.’

 ‘Nee - wacht,’ begon Emma, maar Robert viel haar in de rede.

 ‘Ja, graag, als je het niet erg vind, Judith.’

 ‘Ik vind het niet erg.’ Ze keek naar Emma. ‘Sla die handdoek om je schouders, anders wordt je nog verkouden.’

 ‘Ja, ik doe het wel.’ Robert pakte het van het zand en legde de handdoek over Emma’s schouders, terwijl Judith het pad op begon te klimmen. Emma begon te huiveren, maar het was niet van de kou.

 ‘Heb je mijn brief niet gekregen ?’ vroeg ze hem, toen Judith uit het oog was verdwenen.

 ‘Waarom dacht je dat ik hier ben?’ Had ze zich ooit verbeeldt dat ze van hem hield? Emma voelde zich wat verbaasd. Zijn lichtblauwe ogen stonden kwaad, maar het had niet dezelfde uitwerking op haar als vroeger. Het interesséérde haar niet.

 ‘En ben je daarom helemaal hier naar toe gekomen?’

 ‘Ja. Vertel me nu niet dat je mijn brief niet hebt gekregen.’

 Ze haalde diep adem. ik heb hem verbrand. Robert, luister eens...’

 ‘Nee, jij moet luisteren. Er is iets met je gebeurd sinds je hier bent gekomen, dat zie ik aan je. Wat - of moet zeggen wie is het?’

 ‘Nee. Het is niets. Maar tussen ons is het afgelopen - ik heb je gezegd...’

 ‘Nee, dat is het niet. Die ruzie - iedereen heeft wel eens ruzie - ik heb niet bedoeld...’

 ‘Maar voor mij wel. Echt.’ Ze probeerde wat bij hem vandaan te gaan staan, maar hij greep haar arm vast.

 ‘Ik geloof je niet. Je kunt niet zo maar ophouden van iemand te houden.’

 ‘Je doet me pijn, Robert. Het spijt me - als ik geweten had dat je zou komen, had ik je wel geschreven. Maar begrijp je het dan niet? Ik dacht dat ik van je hield, maar dat is niet zo. Die ruzie - als die er niet geweest was, was er wel wat anders gebeurd. Kun je dat niet accepteren?’

 ‘Nee.’ Hij liet haar arm los. ‘Ik accepteer niets. Het is tussen ons niet afgelopen en ik zal het je bewijzen. Het komt door dit eiland. Waarom je ooit hier naar toe hebt willen gaan, zal ik nooit begrijpen - maar als je je hier door mij vandaan laat halen, zul je het wel merken. Alles zal dan weer normaal worden.’

 Dat was wat iedereen haar scheen te proberen te vertellen. Het was een soort complot om haar van Skeila af te krijgen. Wat komisch ! Ze begon te lachen, draaide zich toen om en rende het pad op om bij Robert vandaan te komen. Hij rende haar achterna en kreeg haar net voordat ze omhoog begon te lopen te pakken. Ze struikelde over een losse steen en hij trok haar tegen zich aan.

 ‘Luister,’ zei hij, ‘je moet niet van me weglopen. Niet van mij.’

 ‘Jawel.’ Ze was nu buiten adem. Ze wilde niet dat hij zou proberen haar te kussen, ze moest er niet aan denken. ‘Robert, laten we naar het huis gaan en er over praten.’

 is Judith daar?’

 ‘Ze gaat wel naar een andere kamer. Ik krijg het koud hier. Alsjeblieft.’

 Ze was nog niet over de schok van zijn komst heen. Ze had zijn brief moeten lezen inplaats van hem te verbranden, hoewel het zelfs toen al te laat zou zijn geweest. Hij zou al op weg zijn geweest toen zijn brief bij Craig House aankwam. Ze wist dat ze zich gevleid zou moeten voelen dat hij zoveel honderden kilometers had gereisd om bij haar te zijn - maar ze was het niet. Ze voelde zich verontrustend leeg van binnen en ze trachtte te voorkomen het te laten blijken, omdat ze hem niet onnodig wilde kwetsen.

 ‘Goed, als dat is wat je wilt, Emma.’

 Het is niet wat ik wil, dacht ze, omdat ik wilde dat ik hier niet was, maar dat kan ik je niet vertellen. Ze liepen het pad op over het meeverend gras, pas door de regen gewassen en groener, maar ze wist dat het voor hem niets betekende. Hij zou hier geen schoonheid herkennen, niets van de eerlijke ruige pracht die je de adem kon benemen. Voor hem was Skeila gewoon een ’van alles verlaten gat’, en meer niet.

 Judith had zich al omgekleed toen ze binnenkwam en was al thee aan het zetten. Ze kwam de keuken uit. ‘Heb je honger Robert,’ vroeg ze. ‘Over een uur gaan we eten, maar als je vast een hapje wilt...’

 ‘Nee, laat maar zo. Ik heb helemaal geen honger.’ Hij was duidelijk vol ongeduld om te praten en hoewel Emma er in het geheel geen zin in had, wist ze dat het zinloos was het onvermijdelijke uit te stellen. Hoe sneller de lucht gezuiverd was, hoe beter. Maar eenvoudig zou het niet worden, dat wist ze ook.

 ‘Ik ga boven wat warmers aantrekken,’ zei ze. ‘Ik ben zo weer terug.’

 Judith ging met haar mee naar boven. ‘Jullie willen met elkaar praten. Zal ik weggaan?’ vroeg ze.

 Emma, druk bezig haar zwempak uit te trekken, trok een gezicht. ‘Het heeft geen zin om het uit te stellen,’ antwoordde ze. ‘Maar voor mij hoef je niet weg te gaan, alsjeblieft...’

 ‘Ik zal boven blijven en wat lezen. Vergeet niet het gas uit te doen. Kom op, joh,’ ze klopte op Emma’s arm. ‘En doe wat het beste is.’

 ‘Ik zal het proberen. Bedankt Judith.’ Ze trok een strakke bruine broek aan en trok een witte trui over haar hoofd. Ze liet Judith alleen achter en rende de trap af naar Robert.

 Ze realiseerde zich al heel snel dat hij niet bereid was om haar reden voor het beëindigen van hun verloving te geloven. Hij liep door de kamer te ijsberen, draaide zich plotseling heftig om en viel haar midden in een zin in de rede.

 ‘In ’s hemelsnaam, Emma, ik ben niet dit hele eind naar je toe gekomen om die slappe smoesjes van je aan te horen. Wat denk je wel dat ik ben? Ik heb je nodig - ik houd van je, verdomme.’

 ‘Je kunt me nodig hebben, je houd niet van me.’ Het was vreemd hoe kalm ze opeens was geworden. Ze keek naar hem en hij stond stil. ‘Ik realiseer me dat nu, Robert. Het is je trots - je verwaandheid - die je hier naar toe heeft gebracht. Je bent nog nooit eerder door een vrouw afgewezen, is het niet?’ Ze herinnerde zich zoveel dingen die tijdens de korte duur van hun verloving niet van belang hadden geleken. ‘Het spijt me, maar zo denk ik er over.’

 Hij was bijna lijkbleek geworden. Dat merkte ze ook op en het verontrustte haar, maar alleen omdat ze medelijden met hem had. Ze had nooit gedacht dat ze medelijden met Robert zou voelen. Hij liep naar haar toe en probeerde haar heel plotseling in zijn armen te nemen. ‘Nee, Robert, alsjeblieft...’, haar protesten werden in de wind geslagen en hij nam haar met geweld in zijn armen en begon haar te zoenen. Ze verzette zich, maar het was hopeloos. Hij was veel te sterk. Niets kon haar tot een reactie brengen en na een paar ogenblikken liet hij haar los, zijn ogen donker van woede.

 ‘Bedankt,’ raspte hij.

 ‘Ik heb je niet gevraagd...’

 ‘Wie is het? Die...’ hij maakte een felle beweging met zijn hoofd in de richting van het huis van Greg - ‘van hiernaast?’

 ‘Wat ter wereld...’ begon ze bang.

 ‘Kom nu, zo goed ken ik je tenminste nog wel - hoewel niet zo goed als ik klaarblijkelijk dacht. Wat heeft hij je allemaal voor mooie sprookjes verteld?’

 Ze trok zijn handen van haar af. ‘Doe niet zo stompzinnig.’ Maar iets moest haar verraden hebben, iets in haar ogen, want hij greep haar snel weer vast.

 ‘Ja, het staat op je gezicht te lezen. Mijn hemel! Ik durf er om te wedden dat hij gedacht heeft een verjaardagscadeautje te krijgen toen je hier kwam. Ik wed dat hij met...’

 Toen sloeg ze hem. Ze wist niet wat hij had willen zeggen, maar ze kon het zich levendig voorstellen en ze wilde het niet horen.

 Een explosief ogenblik keek hij haar recht in haar gezicht, draaide zich toen om en trok de voordeur met geweld open. ‘Wacht Robert, waar ga je heen? Ze probeerde hem tegen te houden, maar hij wierp haar tegenstribbelende arm van zich af en ging naar buiten. Met stokkende adem rende Emma hem achterna.

 Ze haalde hem in toen hij voor de deur van Greg stond en er tegenaan bonsde. ‘In vredesnaam, Robert,’ zei ze hijgend, ‘kom alsjeblieft mee terug. Ik zal je...’

 Te laat. de deur ging open en daar stond Greg. Greg, lang, donker, zonder glimlach. ‘Ja?’ zei hij en Robert drong naar voren en antwoordde: ‘Ik wil met jou praten.’

 ‘Werkelijk?’

 ‘Laat maar, Greg. Het is al in orde,’ zei Emma panisch. Het leek wel een nachtmerrie. Alles - iedereen leek wel gek.

 ‘Is dat zo? Jullie kunnen beter naar binnen komen’ en hij hield de deur open.

 ‘Nee,’ zei Robert. ‘Alleen jij en ik.’Hij draaide zich naar Emma om. ‘Jij niet.’

 ‘Jawel - ik...’

 ‘Misschien kan Emma wel voor zichzelf beslissen,’ zei Greg. Zo had ze hem nog nooit eerder gezien. Op een bepaalde manier ontzagwekkend. Hij keek haar aan. ‘Wel?’

 ‘Ja. Ik wil...’ Maar ze wilde het niet echt. Maar tegelijkertijd wilde ze Robert er van weerhouden de dingen te zeggen - de vreselijke dingen die ze wist dat hij zou zeggen. En Robert draaide zich naar haar om.

 ‘Je hebt al genoeg gedaan,’ zei hij strak. ‘Je gaat nu terug!’ en hij stak zijn armen uit om haar weg te duwen en Greg zei: ‘Als ik jou was, zou ik haar niet aanraken.’

 Het was toen alsof Robert ontplofte. Hij draaide zich als een wervelwind naar Greg om en schreeuwde: ‘Houd je kop dicht,’ en sloeg met zijn vuist naar het gezicht van de ander. Emma begon te snikken. Ze dacht alleen maar aan Greg, dat hij gewond zou kunnen worden. Deze afgrijselijke nachtmerrie was te erg om te kunnen verdragen. Ze sprong zonder er bij na te denken naar voren, werd door een zwaaiende arm opzij geslagen - die van Robert - en wankelde duizelig naar achteren.

 Ze zag de klap, maar hij kwam nooit aan omdat Greg zich zijwaarts boog en Robert door zijn eigen vaart naar voren viel. Toen hoorde ze een doffe dreun, het geluid van een vloekende mannenstem en ze deed haar hand voor haar mond en voelde zich misselijk worden. Geweld, twee mannen die als beesten met elkaar vochten - en het was allemaal haar schuld. Ze had hier nooit naar toe moeten komen. Nooit, nooit...

 Nog altijd bevend van de kracht van de duw die haar aan het wankelen had gebracht, draaide Emma zich om, vervuld met afschuw, en ze holde weg.

 Ze rende en rende, zonder op of om te kijken en er klonk een wilde muziek in haar oren, haar adem kwam met horten en stoten omdat ze nu niet meer kon stoppen en haar tranen en snikken vermengden zich met de wind in haar gezicht, waardoor ze het warm kreeg en zich duizelig ging voelen.

 Ze struikelde ten slotte, viel, en ze was bij een muur die haar beschutting bood, dus kroop ze er naar toe en legde haar hoofd in haar handen, maakte zich zo klein als ze maar kon omdat er geen plek was waar ze zich kon verbergen. Nergens kon ze zichzelf verstoppen.

 Geleidelijk kwam haar ademhaling weer tot rust, maar ze bleef daar nog altijd liggen. Ze zou spoedig weg moeten gaan, maar nog niet, nu nog niet. Er kwam een tijd dat je moest ophouden met weg te lopen, een tijd om de dingen onder ogen te zien die onder ogen gezien moesten worden en die tijd was nu. Ze was het aan zichzelf verplicht, aan Judith, aan Robert - en aan Greg.

 Langzaam en nog beverig stond Emma op, hoorde een mannenstem haar roepen en zag Greg naar haar toe komen lopen. Greg. Haar lippen vormden zijn naam, maar niet hardop. En ze wachtte, gewoon omdat ze op dat moment zich niet bewegen kon.

 Hij bereikte haar en ze wachtte op zijn woedeuitbarsting, zijn verachting. Ze was er klaar voor en tilde in een laatste greintje trots haar kin omhoog.

 En Greg zei zachtjes: ‘Oh, Emma, Emma, waarom rende je weg?’

 Het was niet wat ze verwacht had. Ze keek hem niet begrijpend aan en hij stak een arm uit en raakte haar arm, heel zachtjes, aan.

 ‘Waarom beef je zo?’ vroeg hij.

 ‘Beef ik ? Ik weet het - niet.’ Maar ze wist het wel. Ze was bang.

 ‘Judith heeft het me verteld,’zei hij. ‘Ik begon iets te vermoeden toen je vriend met mij op de vuist wilde, maar het was Judith die het me in zoveel woorden duidelijk maakte.’

 ‘Judith?’ herhaalde ze als een idioot. ‘Wat heeft ze gez-zegd?’

 ‘De waarheid. Wat anders?’

 Ze schudde haar hoofd. ‘Oh nee - oh nee!’

 ‘Oh ja. Kom mee terug, schat. Je- ik bedoel Robert wacht op je met een zere kaak. Het lijkt me niet zo verstandig hem te lang met Judith alleen te laten. Kom mee, Emma.’ Hij sloeg zijn arm om haar heen en zo was het gewoon goed.

 Maar ze kon nog niet teruggaan. Ze moest eerst iets uitleggen iets opbiechten omdat leugens verkeerd waren. ‘Wacht, Greg,’ zei ze. ‘Ik moet je eerst vertellen waarom Robert je neer wilde slaan. Hij raadde dat ik...’ ze haperde. Het was honderd keer moeilijker dan ze verwacht had.

 ‘Dat je van mij houd?’ Greg grinnikte naar haar, een grijns als van de kat, geen verachtende of bespottende gezichtsuitdrukking, maar één van zekerheid. ‘De hemel zij geprezen voor Robert, dat is alles wat ik zeggen kan. Als hij nodig was om je te laten...’

 ‘Je lacht me niet uit?’ Ze moest werkelijk krankzinnig aan het worden zijn.

 ‘Ik lach je niet uit, omdat er niets uit te lachen valt. Weet je het dan niet?’

 ‘Wat niet?’ Ze liepen nu naar de huizen terug, die al in zicht kwamen, tenslotte waren ze helemaal niet zo ver weg.

 ‘Waarom ik me zo als een onbeschoft varken tegen je gedragen heb - als een ongelikte beer - als een arrogante idioot. Omdat ik al heel snel verliefd op je was - en ik heb er uit alle macht tegen gevochten. Tot vijf minuten geleden aan toe, toen ik de man, waarvan ik dacht dat jij hield een oplawaai verkocht - en toen wist ik de waarheid over mijzelf.’

 ‘Oh!’

 Hij trok haar stevig tegen zich aan. ‘Is dat alles wat je zeggen kunt?’

 ‘Voor het ogenblik wel. Je dacht - ah!’ Het werd met de minuut duidelijker.

 ‘Ja, dat dacht ik. Stommeling die ik was. Ik geloof dat er aan beide zijden heel wat uit te leggen valt, maar eerst zal ik Douglas opbellen. Ik weet zeker dat Robert een lift naar Lerwick op prijs zal stellen. Daarna kunnen we praten.’

 ‘Robert. Oh, de arme Robert.’ Ze kon het niet helpen.

 Greg wierp haar een strakke blik toe. ‘Hij komt er wel overheen. Hier blijft hij niet en daarmee uit. Kom mee, schat. We kunnen de arme duvel op zijn minst wat te eten geven voor We hem weer terug naar Londen sturen. Ik heb de honden voor hem op wacht gezet en hem geadviseerd geen onverwachte bewegingen te maken.’ Hij lachte. ‘Ik zou hem eigenlijk dankbaar moeten zijn dat hij me je heeft laten vinden - dat hij me de ogen geopend heeft.’ Hij bleef stil staan. ‘Net nog tijd voor een zoen, geloof ik.’ En hij vervolgde met een zeer goede demonstratie.

 En toen liepen ze hand in hand terug naar Craig House, Emma en haar donkere viking en de toekomst strekte zich voor hen uit als de zee; oneindig.
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